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ДЕО 1. ОПШТИ ПОДАЦИ О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ
ДЕО 1. ОПШТИ ПОДАЦИ О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ

1.  Подаци о наручиоцу

 Набавка се спроводи у складу са чланом 50. Закона - спровођење поступка  јавне набавке од стране више наручилаца (у даљем тексту, заједнички назив: Наручиоци):

· Привредно друштво "Електросрбија" д.о.о. Краљево;

· Привредно друштво "Центар" д.о.о. Крагујевац;

· Привредно друштво за дистрибуцију електричне нергије „Електродистрибуција Београд“ д.о.о.

 Набавку  je покренуо и спроводи Наручилац, Јавно предузеће   "Електропривреда Србије", Београд, Царице Милице 2, по овлашћењу привредних друштава, на које је сагласност, бр. 404-02-2002/15 од 04.06.2015.године, дала Управа за јавне набавке (у даљем тексту: Овлашћени наручилац), Интернет страница:  www.eps.rs
· 01.07.2015. године статусном променом, Јавном предузећу електропривреда Србије, Београд, припојено је Привредно друштво за производњу прераду и транспорт – рударски басен „Колубара“д.о.о. Лазаревац, Привредно друштво „Термоелектране Никола Тесла“ д.о.о. Обреновац, Привредно друштво за обновљиве изворе енергије ЕПС Обновљиви извори енергије д.о.о. Београд, Привредно друштво ''Панонске термоелектране топлане'' д.о.о. Нови Сад, Привредно друштво „Термоелектране и копови Костолац“ д.о.о.Костолац, Привредно друштво „Хидроелектране Ђердап“ д.о.о. Кладово и Привредно друштво „Дринско – Лимске хидроелектране“ д.о.о. Бајина Башта,  чиме име је престало својство правног лица (Решење Агенције за привредне регистре БД 57176/2015 од 01.07.2015. године), 

· 01.07.2015. године статусном променом, Привредном друштву за дистрибуцију електричне енергије „Електродистрибуција-Београд“ доо, Београд (Врачар) припојено је Привредно друштво за дистрибуцију електричне енергије „Електровојводина“ доо, Нови Сад, Привредно друштво за дистрибуцију електричне енергије „Електросрбија“ доо, Краљево,  Привредно друштво за дистрибуцију електричне енергије „Југоисток“ доо Ниш и  Привредно друштво за дистрибуцију електричне енергије „Центар“ доо Крагујевац,  чиме им је престало својство правног лица (Решење Агенције за привредне регистре БД 57192/2015 од 01.07.2015. године).  

· 01.07.2015. године  статусном променом, Привредном друштву за дистрибуцију електричне енергије „Електродистрибуција-Београд“ доо, Београд (Врачар) промењено је пословно име у „Оператор дистрибутивног система ЕПС Дистрибуција“  д.о.о. Београд (Решење Агенције за привредне регистре БД 57192/2015 од 01.07.2015. године).

2. Предметна јавна набавка се спроводи у отвореном поступку, у складу са Законом и подзаконским актима којима се уређују јавне набавке.
3. Предмет ове јавне набавке број ЦЈН 06/15/ДУКН је  набавка струјних мерних трансформатора и напонских мерних трансформатора за потребе привредних друштава која послују у систему „Електропривреде Србије“.
4. Поступак  јавне набавке се спроводи ради закључења уговора о јавној набавци.

5. Лица за контакт: 

Душан Дробњак, e-mail: dusan.drobnjak@eps.rs,
Предраг Костић, e-mail: Predrag.Kostic@eps.rs,

Ивана Ђорђевић, e-mail: ivana.djordjevic@eps.rs.
ДЕО 2. ПОДАЦИ О ПРЕДМЕТУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ

1. Предмет јавне набавке број ЦЈН 06/15/ДУКН је набавка струјних мерних трансформатора и напонских мерних трансформатора 
2. Назив и ознака из општег речника набавке: 
ОРН бр. 31731000 - МЕРНИ ТРАНСФОРМАТОРИ.
3. Јавна набавка није обликована по партијама.
4. Подаци о оквирном споразуму: отворени поступак се не спроводи ради закључења оквирног споразума.
ДЕО 3. ТЕХНИЧКЕ КАРАКТЕРИСТИКЕ, ВРСТА,  КВАЛИТЕТ,  КОЛИЧИНА,  ОПИС ДОБАРА, НАЧИН СПРОВОЂЕЊА КОНТРОЛЕ И ОБЕЗБЕЂИВАЊА ГАРАНЦИЈЕ КВАЛИТЕТА, РОК ИСПОРУКЕ, МЕСТО ИСПОРУКЕ ДОБАРА
3.1 СПЕЦИФИКАЦИЈА КРАЈЊИХ КОРИСНИКА ПРЕМА МЕСТУ ИСПОРУКЕ ДОБАРА
Предмет јавне набавке је набавка добара - струјни мерни трансформатори и напонски мерни трансформатори, и то: 
Табела 1.1.  СTРУJНИ MEРНИ TРAНСФOРMATOРИ
	Редни број
	Назив производа
	Шифра
	Ј.М
	Количина

	1. 
	СМТ 0,4 kV 50/5 А/А
	СМТ 1
	кoмaд
	15

	2. 
	СМТ 0,4 kV 50/5 А/А
	СМТ 2
	кoмaд
	30

	3. 
	СМТ 0,4 kV 75/5 А/А
	СМТ 3
	кoмaд
	18

	4. 
	СМТ 0,4 kV 75/5 А/А
	СМТ 4
	кoмaд
	90

	5. 
	СМТ 0,4 kV 100/5 А/А
	СМТ 5
	кoмaд
	30

	6. 
	СМТ 0,4 kV 100/5 А/А
	СМТ 6
	кoмaд
	90

	7. 
	СМТ 0,4 kV 150/5 А/А
	СМТ 7
	кoмaд
	36

	8. 
	СМТ 0,4 kV 150/5 А/А
	СМТ 8
	кoмaд
	96

	9. 
	СМТ 0,4 kV 200/5 А/А
	СМТ 9
	кoмaд
	15

	10. 
	СМТ 0,4 kV 200/5 А/А
	СМТ 10
	кoмaд
	60

	11. 
	СМТ 0,4 kV 250/5 А/А
	СМТ 11
	кoмaд
	66

	12. 
	СМТ 0,4 kV 250/5 А/А
	СМТ 12
	кoмaд
	20

	13. 
	СМТ 0,4 kV 300/5 А/А
	СМТ 13
	кoмaд
	12

	14. 
	СМТ 0,4 kV 300/5 А/А
	СМТ 14
	кoмaд
	45

	15. 
	СМТ 0,4 kV 400/5 А/А
	СМТ 15
	кoмaд
	21

	16. 
	СМТ 0,4 kV 400/5 А/А
	СМТ 16
	кoмaд
	29

	17. 
	СМТ 0,4 kV 500/5 А/А
	СМТ 17
	кoмaд
	9

	18. 
	СМТ 0,4 kV 500/5 А/А
	СМТ 18
	кoмaд
	12

	19. 
	СМТ 0,4 kV 600/5 А/A
	СМТ 19
	кoмaд
	18

	20. 
	СМТ 0,4 kV 600/5 А/A
	СМТ 20
	кoмaд
	12

	21. 
	СМТ 0,4 kV 800/5 А/A
	СМТ 21
	кoмaд
	6

	22. 
	СМТ 0,4 kV 1000/5 А/A
	СМТ 22
	кoмaд
	15

	23. 
	СМТ 0,4 kV 1000/5 А/A
	СМТ 23
	кoмaд
	6

	24. 
	СМТ 0,4 kV 1500/5 А/A
	СМТ 24
	кoмaд
	6


	25. 
	СМТ 10 kV 2X20/5/5 A/А/А
	СМТ 25
	кoмaд
	6

	26. 
	СМТ 10 kV 2X75/5/5 A/А/А
	СМТ 26
	кoмaд
	4

	27. 
	СМТ 10 kV 2X100/5/5 A/А/А
	СМТ 27
	кoмaд
	7

	28. 
	СМТ 10 kV 2X100/5/5 A/А/А
	СМТ 28
	кoмaд
	9

	29. 
	СМТ 10 kV 2X125/5/5 A/А/А
	СМТ 29
	кoмaд
	4

	30. 
	СМТ 10 kV 2X150/5/5 А/А/А
	СМТ 30
	кoмaд
	5


	31. 
	СМТ 10 kV 2X200/5/5 A/А/А
	СМТ 31
	кoмaд
	3

	32. 
	СМТ 10 kV 200/5/5 A/А/А
	СМТ 32
	кoмaд
	6

	33. 
	СМТ 10 kV 2X250/5/5 A/А/А
	СМТ 33
	кoмaд
	11

	34. 
	СМТ 10 kV 250/5/5 A/А/А
	СМТ 34
	кoмaд
	18

	35. 
	СМТ 10 kV 2X250/5/5/5 A/А/А/A
	СМТ 35
	кoмaд
	3

	36. 
	СМТ 10 kV 800/5/5/5 A/А/А/A
	СМТ 36
	кoмaд
	15

	37. 
	СМТ 10 kV 800/5/5/5 A/А/А/A
	СМТ 37
	кoмaд
	3

	38. 
	СМТ 10 kV 2000/5/5/5 A/А/А/A
	СМТ 38
	кoмaд
	9

	39. 
	СМТ 20 kV 2X200/5/5 А/А/А
	СМТ 39
	кoмaд
	3

	40. 
	СМТ 35 kV 2X40/5/5 A/А/А
	СМТ 40
	кoмaд
	3

	41. 
	СМТ 35 kV 2X100/5/5 A/А/А
	СМТ 41
	кoмaд
	1

	42. 
	СМТ 35 kV 2X100/5/5 A/А/А
	СМТ 42
	кoмaд
	18

	43. 
	СМТ 35 kV 2X150/5/5 А/А/А
	СМТ 43
	кoмaд
	14

	44. 
	СМТ 35 kV 2X150/5/5 А/А/А
	СМТ 44
	кoмaд
	2

	45. 
	СМТ 35 kV 2X200/5/5 А/А/А
	СМТ 45
	кoмaд
	3

	46. 
	СМТ 35 kV 2X200/5/5/5 А/А/А/А
	СМТ 46
	кoмaд
	3

	47. 
	СМТ 35 kV 2X200/5/5 А/А/А
	СМТ 47
	кoмaд
	12

	48. 
	СМТ 35 kV 200/5/5 А/А/А
	СМТ 48
	кoмaд
	12

	49. 
	СМТ 35 kV 200/5/5 А/А/А
	СМТ 49
	кoмaд
	6

	50. 
	СМТ 35 kV 2X300/5/5 A/А/А
	СМТ 50
	кoмaд
	15

	51. 
	СМТ 35 kV 2X300/5/5 A/А/А
	СМТ 51
	кoмaд
	6

	52. 
	СМТ 35 kV 2X300/5/5/5 A/А/А/А
	СМТ 52
	кoмaд
	6

	53. 
	СМТ 35 kV 400/5/5/5 A/А/А/A
	СМТ 53
	кoмaд
	3

	54. 
	СМТ 123 kV 2X200/1/1/1/1 A/А/А/А/А
	СМТ 54
	кoмaд
	9

	55. 
	СМТ 123 kV 2X300/1/1/1/1 A/А/А/А/А
	СМТ 55
	кoмaд
	4

	56. 
	Кабловски дељиви (сечени) CMT 250/5 А/А
	СМТ 56
	кoмaд
	28

	57. 
	Кабловски дељиви (сечени) СМТ 50/1 A/А
	СМТ 57
	кoмaд
	6

	58. 
	Уз СМТ 110 kV на територији Београда испоручити  резервне мембране
	комад
	2
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1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни, обухватни  

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV 0,42

2.2 Највиши погонски напон kV 0,72

2.3 Назначени преносни однос А 50/5

2.4 Назначена примарна струја А 50

2.5 Назначена секундарна струја А 5

2.6 Назначена фреквенција Hz 50

2.7 Класа тачности 1

2.8 Назначена снага VA 2,5

2.9

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

60In

2.10 Назначена трајна термичка струја  1,2In

2.11 Назначена динимичка струја (Idyn) 2,5Ith

2.12 Фактор сигурности (Fs) 5

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора поликарбонат

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) Унутра

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

ШИФРА: СМТ 1

Струјни мерни трансформатор 0,4 kV 50/5 A/A
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1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни, пролазни 

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV 0,42

2.2 Највиши погонски напон kV 0,72

2.3 Назначени преносни однос А 50/5

2.4 Назначена примарна струја А 50

2.5 Назначена секундарна струја А 5

2.6 Назначена фреквенција Hz 50

2.7 Класа тачности 0,5

2.8 Назначена снага VA 10

2.9

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

80In

2.10 Назначена трајна термичка струја  1,2In

2.11 Назначена динимичка струја (Idyn) 2,5Ith

2.12 Фактор сигурности (Fs) 5

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора епоксидна смола

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) Унутра

3.4

Са прикључцима за везивање примарних 

струјних веза

да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

ШИФРА: СМТ 2

Струјни мерни трансформатор 0,4 kV 50/5 A/A
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1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни, обухватни  

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV 0,42

2.2 Највиши погонски напон kV 0,72

2.3 Назначени преносни однос А 75/5

2.4 Назначена примарна струја А 75

2.5 Назначена секундарна струја А 5

2.6 Назначена фреквенција Hz 50

2.7 Класа тачности 0,5

2.8 Назначена снага VA 2,5

2.9

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

60In

2.10 Назначена трајна термичка струја  1,2In

2.11 Назначена динимичка струја (Idyn) 2,5Ith

2.12 Фактор сигурности (Fs) 5

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора поликарбонат

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) Унутра

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

ШИФРА: СМТ 3

Струјни мерни трансформатор 0,4 kV 75/5 A/A


[image: image5.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни, пролазни 

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV 0,42

2.2 Највиши погонски напон kV 0,72

2.3 Назначени преносни однос А 75/5

2.4 Назначена примарна струја А 75

2.5 Назначена секундарна струја А 5

2.6 Назначена фреквенција Hz 50

2.7 Класа тачности 0,5

2.8 Назначена снага VA 10

2.9

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

80In

2.10 Назначена трајна термичка струја  1,2In

2.11 Назначена динимичка струја (Idyn) 2,5Ith

2.12 Фактор сигурности (Fs) 5

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора епоксидна смола

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) Унутра

3.4

Са прикључцима за везивање примарних 

струјних веза

да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

ШИФРА: СМТ 4

Струјни мерни трансформатор 0,4 kV 75/5 A/A


[image: image6.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни, обухватни  

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV 0,42

2.2 Највиши погонски напон kV 0,72

2.3 Назначени преносни однос А 100/5

2.4 Назначена примарна струја А 100

2.5 Назначена секундарна струја А 5

2.6 Назначена фреквенција Hz 50

2.7 Класа тачности 0,5

2.8 Назначена снага VA 2,5

2.9

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

60In

2.10 Назначена трајна термичка струја  1,2In

2.11 Назначена динимичка струја (Idyn) 2,5Ith

2.12 Фактор сигурности (Fs) 5

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора поликарбонат

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) Унутра

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

ШИФРА: СМТ 5

Струјни мерни трансформатор 0,4 kV 100/5 A/A


[image: image7.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни, пролазни

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV 0,42

2.2 Највиши погонски напон kV 0,72

2.3 Назначени преносни однос А 100/5

2.4 Назначена примарна струја А 100

2.5 Назначена секундарна струја А 5

2.6 Назначена фреквенција Hz 50

2.7 Класа тачности 0,5

2.8 Назначена снага VA 10

2.9

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

80In

2.10 Назначена трајна термичка струја  1,2In

2.11 Назначена динимичка струја (Idyn) 2,5Ith

2.12 Фактор сигурности (Fs) 5

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора епоксидна смола

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) Унутра

3.4

Са прикључцима за везивање примарних 

струјних веза

да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

ШИФРА: СМТ 6

Струјни мерни трансформатор 0,4 kV 100/5 A/A


[image: image8.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни, обухватни  

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV 0,42

2.2 Највиши погонски напон kV 0,72

2.3 Назначени преносни однос А 150/5

2.4 Назначена примарна струја А 150

2.5 Назначена секундарна струја А 5

2.6 Назначена фреквенција Hz 50

2.7 Класа тачности 0,5

2.8 Назначена снага VA 5

2.9

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

60In

2.10 Назначена трајна термичка струја  1,2In

2.11 Назначена динимичка струја (Idyn) 2,5Ith

2.12 Фактор сигурности (Fs) 5

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора поликарбонат

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) Унутра

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

ШИФРА: СМТ 7

Струјни мерни трансформатор 0,4 kV 150/5 A/A


[image: image9.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни, пролазни 

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV 0,42

2.2 Највиши погонски напон kV 0,72

2.3 Назначени преносни однос А 150/5

2.4 Назначена примарна струја А 150

2.5 Назначена секундарна струја А 5

2.6 Назначена фреквенција Hz 50

2.7 Класа тачности 0,5

2.8 Назначена снага VA 10

2.9

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

80In

2.10 Назначена трајна термичка струја  1,2In

2.11 Назначена динимичка струја (Idyn) 2,5Ith

2.12 Фактор сигурности (Fs) 5

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора епоксидна смола

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) Унутра

3.4

Са прикључцима за везивање примарних 

струјних веза

да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

ШИФРА: СМТ 8

Струјни мерни трансформатор 0,4 kV 150/5 A/A


[image: image10.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни, обухватни  

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV 0,42

2.2 Највиши погонски напон kV 0,72

2.3 Назначени преносни однос А 200/5

2.4 Назначена примарна струја А 200

2.5 Назначена секундарна струја А 5

2.6 Назначена фреквенција Hz 50

2.7 Класа тачности 0,5

2.8 Назначена снага VA 7,5

2.9

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

60In

2.10 Назначена трајна термичка струја  1,2In

2.11 Назначена динимичка струја (Idyn) 2,5Ith

2.12 Фактор сигурности (Fs) 5

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора поликарбонат

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) Унутра

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу тендерске 

документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је доставити 

документацију наведену у општем делу тендерске 

документације

Да

ШИФРА: СМТ 9

Струјни мерни трансформатор 0,4 kV 200/5 A/A


[image: image11.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни, пролазни 

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV 0,42

2.2 Највиши погонски напон kV 0,72

2.3 Назначени преносни однос А 200/5

2.4 Назначена примарна струја А 200

2.5 Назначена секундарна струја А 5

2.6 Назначена фреквенција Hz 50

2.7 Класа тачности 0,5

2.8 Назначена снага VA 10

2.9

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

80In

2.10 Назначена трајна термичка струја  1,2In

2.11 Назначена динимичка струја (Idyn) 2,5Ith

2.12 Фактор сигурности (Fs) 5

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора епоксидна смола

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) Унутра

3.4

Са прикључцима за везивање примарних струјних 

веза

да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу тендерске 

документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је доставити 

документацију наведену у општем делу тендерске 

документације

Да

ШИФРА: СМТ 10

Струјни мерни трансформатор 0,4 kV 200/5 A/A


[image: image12.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни, пролазни 

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV 0,42

2.2 Највиши погонски напон kV 0,72

2.3 Назначени преносни однос А 250/5

2.4 Назначена примарна струја А 250

2.5 Назначена секундарна струја А 5

2.6 Назначена фреквенција Hz 50

2.7 Класа тачности 0,5

2.8 Назначена снага VA 10

2.9

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

80In

2.10 Назначена трајна термичка струја  1,2In

2.11 Назначена динимичка струја (Idyn) 2,5Ith

2.12 Фактор сигурности (Fs) 5

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора епоксидна смола

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) Унутра

3.4

Са прикључцима за везивање примарних струјних 

веза

да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу тендерске 

документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је доставити 

документацију наведену у општем делу тендерске 

документације

Да

ШИФРА: СМТ 11

Струјни мерни трансформатор 0,4 kV 250/5 A/A


[image: image13.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни, обухватни  

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV 0,42

2.2 Највиши погонски напон kV 0,72

2.3 Назначени преносни однос А 250/5

2.4 Назначена примарна струја А 250

2.5 Назначена секундарна струја А 5

2.6 Назначена фреквенција Hz 50

2.7 Класа тачности 0,5

2.8 Назначена снага VA 10

2.9

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

60In

2.10 Назначена трајна термичка струја  1,2In

2.11 Назначена динимичка струја (Idyn) 2,5Ith

2.12 Фактор сигурности (Fs) 5

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора поликарбонат

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) Унутра

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу тендерске 

документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је доставити 

документацију наведену у општем делу тендерске 

документације

Да

ШИФРА: СМТ 12

Струјни мерни трансформатор 0,4 kV 250/5 A/A


[image: image14.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни, обухватни  

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV 0,42

2.2 Највиши погонски напон kV 0,72

2.3 Назначени преносни однос А 300/5

2.4 Назначена примарна струја А 300

2.5 Назначена секундарна струја А 5

2.6 Назначена фреквенција Hz 50

2.7 Класа тачности 0,5

2.8 Назначена снага VA 10

2.9

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

60In

2.10 Назначена трајна термичка струја  1,2In

2.11 Назначена динимичка струја (Idyn) 2,5Ith

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора поликарбонат

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) Унутра

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу тендерске 

документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је доставити 

документацију наведену у општем делу тендерске 

документације

Да

ШИФРА: СМТ 13

Струјни мерни трансформатор 0,4 kV 300/5 A/A


[image: image15.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни, обухватни  

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV 0,42

2.2 Највиши погонски напон kV 0,72

2.3 Назначени преносни однос А 300/5

2.4 Назначена примарна струја А 300

2.5 Назначена секундарна струја А 5

2.6 Назначена фреквенција Hz 50

2.7 Класа тачности 0,5

2.8 Назначена снага VA 5

2.9

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

80In

2.10 Назначена трајна термичка струја  1,2In

2.11 Назначена динимичка струја (Idyn) 2,5Ith

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора епоксидна смола

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) Унутра

3.4 Могућност пломбирања на поклопцу прикључка да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу тендерске 

документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је доставити 

документацију наведену у општем делу тендерске 

документације

Да

ШИФРА: СМТ 14

Струјни мерни трансформатор 0,4 kV 300/5 A/A


[image: image16.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни, обухватни  

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV 0,42

2.2 Највиши погонски напон kV 0,72

2.3 Назначени преносни однос А 400/5

2.4 Назначена примарна струја А 400

2.5 Назначена секундарна струја А 5

2.6 Назначена фреквенција Hz 50

2.7 Класа тачности 0,5

2.8 Назначена снага VA 10

2.9

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

60In

2.10 Назначена трајна термичка струја  1,2In

2.11 Назначена динимичка струја (Idyn) 2,5Ith

2.12 Фактор сигурности (Fs) 5

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора поликарбонат

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) Унутра

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу тендерске 

документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је доставити 

документацију наведену у општем делу тендерске 

документације

Да

ШИФРА: СМТ 15

Струјни мерни трансформатор 0,4 kV 400/5 A/A


[image: image17.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни, обухватни  

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV 0,42

2.2 Највиши погонски напон kV 0,72

2.3 Назначени преносни однос А 400/5

2.4 Назначена примарна струја А 400

2.5 Назначена секундарна струја А 5

2.6 Назначена фреквенција Hz 50

2.7 Класа тачности 0,5

2.8 Назначена снага VA 5

2.9

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

80In

2.10 Назначена трајна термичка струја  1,2In

2.11 Назначена динимичка струја (Idyn) 2,5Ith

2.12 Фактор сигурности (Fs) 5

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора епоксидна смола

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) Унутра

3.4 Могућност пломбирања на поклопцу прикључка да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу тендерске 

документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је доставити 

документацију наведену у општем делу тендерске 

документације

Да

ШИФРА: СМТ 16

Струјни мерни трансформатор 0,4 kV 400/5 A/A


[image: image18.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни, обухватни  

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV 0,42

2.2 Највиши погонски напон kV 0,72

2.3 Назначени преносни однос А 500/5

2.4 Назначена примарна струја А 500

2.5 Назначена секундарна струја А 5

2.6 Назначена фреквенција Hz 50

2.7 Класа тачности 0,5

2.8 Назначена снага VA 7,5

2.9

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

60In

2.10 Назначена трајна термичка струја  1,2In

2.11 Назначена динимичка струја (Idyn) 2,5Ith

2.12 Фактор сигурности (Fs) 5

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора поликарбонат

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) Унутра

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу тендерске 

документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је доставити 

документацију наведену у општем делу тендерске 

документације

Да

ШИФРА: СМТ 17

Струјни мерни трансформатор 0,4 kV 500/5 A/A


[image: image19.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни, обухватни  

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV 0,42

2.2 Највиши погонски напон kV 0,72

2.3 Назначени преносни однос А 500/5

2.4 Назначена примарна струја А 500

2.5 Назначена секундарна струја А 5

2.6 Назначена фреквенција Hz 50

2.7 Класа тачности 0,5

2.8 Назначена снага VA 5

2.9

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

80In

2.10 Назначена трајна термичка струја  1,2In

2.11 Назначена динимичка струја (Idyn) 2,5Ith

2.12 Фактор сигурности (Fs) 5

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора епоксидна смола

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) Унутра

3.4 Могућност пломбирања на поклопцу прикључка да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу тендерске 

документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је доставити 

документацију наведену у општем делу тендерске 

документације

Да

ШИФРА: СМТ 18

Струјни мерни трансформатор 0,4 kV 500/5 A/A


[image: image20.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни, обухватни  

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV 0,42

2.2 Највиши погонски напон kV 0,72

2.3 Назначени преносни однос А 600/5

2.4 Назначена примарна струја А 600

2.5 Назначена секундарна струја А 5

2.6 Назначена фреквенција Hz 50

2.7 Класа тачности 0,5

2.8 Назначена снага VA 10

2.9

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

60In

2.10 Назначена трајна термичка струја  1,2In

2.11 Назначена динимичка струја (Idyn) 2,5Ith

2.12 Фактор сигурности (Fs) 5

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора поликарбонат

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) Унутра

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу тендерске 

документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је доставити 

документацију наведену у општем делу тендерске 

документације

Да

ШИФРА: СМТ 19

Струјни мерни трансформатор 0,4 kV 600/5 A/A


[image: image21.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни, обухватни  

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV 0,42

2.2 Највиши погонски напон kV 0,72

2.3 Назначени преносни однос А 600/5

2.4 Назначена примарна струја А 600

2.5 Назначена секундарна струја А 5

2.6 Назначена фреквенција Hz 50

2.7 Класа тачности 0,5

2.8 Назначена снага VA 10

2.9

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

80In

2.10 Назначена трајна термичка струја  1,2In

2.11 Назначена динимичка струја (Idyn) 2,5Ith

2.12 Фактор сигурности (Fs) 5

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора епоксидна смола

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) Унутра

3.4 Могућност пломбирања на поклопцу прикључка да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу тендерске 

документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је доставити 

документацију наведену у општем делу тендерске 

документације

Да

ШИФРА: СМТ 20

Струјни мерни трансформатор 0,4 kV 600/5 A/A


[image: image22.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни, обухватни  

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV 0,42

2.2 Највиши погонски напон kV 0,72

2.3 Назначени преносни однос А 800/5

2.4 Назначена примарна струја А 800

2.5 Назначена секундарна струја А 5

2.6 Назначена фреквенција Hz 50

2.7 Класа тачности 0,5

2.8 Назначена снага VA 10

2.9

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

80In

2.10 Назначена трајна термичка струја  1,2In

2.11 Назначена динимичка струја (Idyn) 2,5Ith

2.12 Фактор сигурности (Fs) 5

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора епоксидна смола

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) Унутра

3.4 Могућност пломбирања на поклопцу прикључка да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу тендерске 

документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је доставити 

документацију наведену у општем делу тендерске 

документације

Да

ШИФРА: СМТ 21

Струјни мерни трансформатор 0,4 kV 800/5 A/A


[image: image23.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни, обухватни  

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV 0,42

2.2 Највиши погонски напон kV 0,72

2.3 Назначени преносни однос А 1000/5

2.4 Назначена примарна струја А 1000

2.5 Назначена секундарна струја А 5

2.6 Назначена фреквенција Hz 50

2.7 Класа тачности 0,5

2.8 Назначена снага VA 10

2.9

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

60In

2.10 Назначена трајна термичка струја  1,2In

2.11 Назначена динимичка струја (Idyn) 2,5Ith

2.12 Фактор сигурности (Fs) 5

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора поликарбонат

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) Унутра

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу тендерске 

документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је доставити 

документацију наведену у општем делу тендерске 

документације

Да

ШИФРА: СМТ 22

Струјни мерни трансформатор 0,4 kV 1000/5 A/A


[image: image24.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни, обухватни  

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV 0,42

2.2 Највиши погонски напон kV 0,72

2.3 Назначени преносни однос А 1000/5

2.4 Назначена примарна струја А 1000

2.5 Назначена секундарна струја А 5

2.6 Назначена фреквенција Hz 50

2.7 Класа тачности 0,5

2.8 Назначена снага VA 30

2.9

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

60In

2.10 Назначена трајна термичка струја  1,2In

2.11 Назначена динимичка струја (Idyn) 2,5Ith

2.12 Фактор сигурности (Fs) 5

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора поликарбонат

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) Унутра

3.4 Предвиђен за пролаз шине у једном положају да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу тендерске 

документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је доставити 

документацију наведену у општем делу тендерске 

документације

Да

ШИФРА: СМТ 23

Струјни мерни трансформатор 0,4 kV 1000/5 A/A


[image: image25.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни, обухватни  

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV 0,42

2.2 Највиши погонски напон kV 0,72

2.3 Назначени преносни однос А 1500/5

2.4 Назначена примарна струја А 1500

2.5 Назначена секундарна струја А 5

2.6 Назначена фреквенција Hz 50

2.7 Класа тачности 0,5

2.8 Назначена снага VA 30

2.9

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

60In

2.10 Назначена трајна термичка струја  1,2In

2.11 Назначена динимичка струја (Idyn) 2,5Ith

2.12 Фактор сигурности (Fs) 5

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора поликарбонат

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) Унутра

3.4 Предвиђен за пролаз шине у једном положају да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу тендерске 

документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је доставити 

документацију наведену у општем делу тендерске 

документације

Да

ШИФРА: СМТ 24

Струјни мерни трансформатор 0,4 kV 1500/5 A/A


[image: image26.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип Индуктивни, потпорни  

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 10

2.2 Највиши погонски напон kV 12

2.3 Назначена примарна струја А 2x20

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5 Проширени мерни опсег % In 120

2.6

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон (темена вредност)

kV 75

2.7

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност)

kV 28

2.8

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

kA 200In

2.9

Назначена динимичка струја 

(Idyn)

kA 2.5Ith

2.10 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1.2In

2.11 - Број језгара 2

- Назначени преносни однос A/A/А 2x20/5/5

• 1 језгро-назначена струја А 5

• 2 језгро-назначена струја А 5

- Класа тачности

• 1 језгро 0.5;Fs=5

• 2 језгро 5P10

- Назначена снага језгара

• 1 језгро VA 15

• 2 језгро VA 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја бакар

3.3 Монтажа  унутрашња

3.4

Могућност пломбирања примарног 

прикључка

да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

2.13

2.14

ШИФРА:    СМТ 25

Струјни мерни трансформатор 10 kV, преносног односа 2x20/5/5 A/А/А, унутрашња 

монтажа



2.12


[image: image27.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип Индуктивни, потпорни

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 10

2.2 Највиши погонски напон kV 12

2.3 Назначена примарна струја А 2x75

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5 Проширени мерни опсег % In 120

2.6

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон (темена вредност)

kV 75

2.7

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност)

kV 28

2.8

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

kA 100In

2.9

Назначена динимичка струја 

(Idyn)

kA 2,5Ith

2.10 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1,2In

2.11 - Број језгара 2

- Назначени преносни однос A/A/А 2x75/5/5

• 1 језгро-назначена струја А 5

• 2 језгро-назначена струја А 5

- Класа тачности

• 1 језгро 0.5;Fs=5

• 2 језгро 5P10

- Назначена снага језгара

• 1 језгро VA 15

• 2 језгро VA 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум Суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја бакар

3.3 Монтажа  унутрашња

3.4

Могућност пломбирања примарног 

прикључка

да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

2.13

2.14

ШИФРА:    СМТ 26

Струјни мерни трансформатор 10 kV, преносног односа 2x75/5/5 A/А/А, унутрашња 

монтажа



2.12


[image: image28.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип Индуктивни, потпорни 

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 10

2.2 Највиши погонски напон kV 12

2.3 Назначена примарна струја А 2x100

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5 Проширени мерни опсег % In 120

2.6

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон (темена вредност)

kV 75

2.7

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност)

kV 28

2.8

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

kA 200In

2.9

Назначена динимичка струја 

(Idyn)

kA 2.5Ith

2.10 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1.2In

2.11 - Број језгара 2

- Назначени преносни однос A/A/А 2x100/5/5

• 1 језгро-назначена струја А 5

• 2 језгро-назначена струја А 5

- Класа тачности

• 1 језгро 0.5;Fs=5

• 2 језгро 5P10

- Назначена снага језгара

• 1 језгро VA 15

• 2 језгро VA 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја бакар

3.3 Монтажа  унутрашња

3.4

Могућност пломбирања примарног 

прикључка

да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

2.14

2.13

ШИФРА:    СМТ 27

Струјни мерни трансформатор 10 kV, преносног односа 2x100/5/5 A/А/А, унутрашња 

монтажа



2.12


[image: image29.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип Индуктивни, потпорни

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 10

2.2 Највиши погонски напон kV 12

2.3 Назначена примарна струја А 2x100

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5 Проширени мерни опсег % In 120

2.6

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон (темена вредност)

kV 75

2.7

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност)

kV 28

2.8

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

kA 100In

2.9

Назначена динимичка струја 

(Idyn)

kA 2.5Ith

2.10 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1.2In

2.11 - Број језгара 2

- Назначени преносни однос A/A/А 2x100/5/5

• 1 језгро-назначена струја А 5

• 2 језгро-назначена струја А 5

- Класа тачности

• 1 језгро 0.5;Fs=5

• 2 језгро 5P10

- Назначена снага језгара

• 1 језгро VA 15

• 2 језгро VA 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја бакар

3.3 Монтажа  унутрашња

3.4

Могућност пломбирања примарног 

прикључка

да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

ШИФРА:    СМТ 28

Струјни мерни трансформатор 10 kV, преносног односа 2x100/5/5 A/А/А, унутрашња 

монтажа



2.12

2.13

2.14


[image: image30.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип Индуктивни, потпорни 

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 10

2.2 Највиши погонски напон kV 12

2.3 Назначена примарна струја А 2x125

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5 Проширени мерни опсег % In 120

2.6

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон (темена вредност)

kV 75

2.7

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност)

kV 28

2.8

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

kA 200In

2.9

Назначена динимичка струја 

(Idyn)

kA 2.5Ith

2.10 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1.2In

2.11 - Број језгара 2

- Назначени преносни однос A/A/А 2x125/5/5

• 1 језгро-назначена струја А 5

• 2 језгро-назначена струја А 5

- Класа тачности

• 1 језгро 0.5;Fs=5

• 2 језгро 5P10

- Назначена снага језгара

• 1 језгро VA 15

• 2 језгро VA 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја бакар

3.3 Монтажа  унутрашња

3.4

Могућност пломбирања примарног 

прикључка

да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

ШИФРА:    СМТ 29

Струјни мерни трансформатор 10 kV, преносног односа 2x125/5/5 A/А/А, унутрашња 

монтажа



2.12

2.13

2.14


[image: image31.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип Индуктивни, потпорни

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 10

2.2 Највиши погонски напон kV 12

2.3 Назначена примарна струја А 2x150

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5 Проширени мерни опсег % In 120

2.6

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон (темена вредност)

kV 75

2.7

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност)

kV 28

2.8

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

kA 200In

2.9

Назначена динимичка струја 

(Idyn)

kA 2.5Ith

2.10 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1.2In

2.11 - Број језгара 2

- Назначени преносни однос A/A/А 2x150/5/5

• 1 језгро-назначена струја А 5

• 2 језгро-назначена струја А 5

- Класа тачности

• 1 језгро 0.5;Fs=5

• 2 језгро 5P10

- Назначена снага језгара

• 1 језгро VA 15

• 2 језгро VA 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја бакар

3.3 Монтажа  унутрашња

3.4

Могућност пломбирања примарног 

прикључка

да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

2.13

2.14

ШИФРА:    СМТ 30

Струјни мерни трансформатор 10 kV, преносног односа 2x150/5/5 A/А/А, унутрашња 

монтажа



2.12


[image: image32.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип Индуктивни, потпорни

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 10

2.2 Највиши погонски напон kV 12

2.3 Назначена примарна струја А 2x200

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5 Проширени мерни опсег % In 120

2.6

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон (темена вредност)

kV 75

2.7

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност)

kV 28

2.8

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

kA 200In

2.9

Назначена динимичка струја 

(Idyn)

kA 2.5Ith

2.10 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1.2In

2.11 - Број језгара 2

- Назначени преносни однос A/A/А 2x200/5/5

• 1 језгро-назначена струја А 5

• 2 језгро-назначена струја А 5

- Класа тачности

• 1 језгро 0.5;Fs=5

• 2 језгро 5P10

- Назначена снага језгара

• 1 језгро VA 15

• 2 језгро VA 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја бакар

3.3 Монтажа  унутрашња

3.4

Могућност пломбирања примарног 

прикључка

да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

2.13

2.14

ШИФРА:    СМТ 31

Струјни мерни трансформатор 10 kV, преносног односа 2x200/5/5 A/А/А, унутрашња 

монтажа



2.12


[image: image33.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип Индуктивни, потпорни

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 10

2.2 Највиши погонски напон kV 12

2.3 Назначена примарна струја А 200

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон (темена вредност)

kV 75

2.6

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност)

kV 28

2.7

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

kA 200In

2.8

Назначена динимичка струја 

(Idyn)

kA 2.5Ith

2.9 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1.2In

2.10 - Број језгара 2

- Назначени преносни однос A/A/А 200/5/5

• 1 језгро-назначена струја А 5

• 2 језгро-назначена струја А 5

- Класа тачности

• 1 језгро 0.5;Fs=5

• 2 језгро 5P10

- Назначена снага језгара

• 1 језгро VA 15

• 2 језгро VA 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја бакар

3.3 Монтажа  унутрашња

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

ШИФРА:    СМТ 32

Струјни мерни трансформатор 10 kV, преносног односа 200/5/5 A/А/А, унутрашња 

монтажа, примарно непревезив



2.11

2.12

2.13


[image: image34.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип Индуктивни, потпорни  

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 10

2.2 Највиши погонски напон kV 12

2.3 Назначена примарна струја А 2x250

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон (темена вредност)

kV 75

2.6

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност)

kV 28

2.7

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

kA 100In

2.8

Назначена динимичка струја 

(Idyn)

kA 2.5Ith

2.9 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1.2In

2.10 - Број језгара 2

- Назначени преносни однос A/A/А 2x250/5/5

• 1 језгро-назначена струја А 5

• 2 језгро-назначена струја А 5

- Класа тачности

• 1 језгро 0.5;Fs=5

• 2 језгро 5P10

- Назначена снага језгара

• 1 језгро VA 15

• 2 језгро VA 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја бакар

3.3 Монтажа  унутрашња

3.4

Могућност пломбирања примарног 

прикључка

да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

2.12

2.13

ШИФРА:    СМТ 33

Струјни мерни трансформатор 10 kV, преносног односа 2x250/5/5 A/А/А, унутрашња 

монтажа



2.11


[image: image35.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип Индуктивни, потпорни

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 10

2.2 Највиши погонски напон kV 12

2.3 Назначена примарна струја А 250

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон (темена вредност)

kV 75

2.6

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност)

kV 28

2.7

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

kA 100In

2.8

Назначена динимичка струја 

(Idyn)

kA 2.5Ith

2.9 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1.2In

2.10 - Број језгара 2

- Назначени преносни однос A/A/А 250/5/5

• 1 језгро-назначена струја А 5

• 2 језгро-назначена струја А 5

- Класа тачности

• 1 језгро 0.5;Fs=5

• 2 језгро 5P10

- Назначена снага језгара

• 1 језгро VA 15

• 2 језгро VA 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја бакар

3.3 Монтажа  унутрашња

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

ШИФРА:    СМТ 34

Струјни мерни трансформатор 10 kV, преносног односа 250/5/5 A/А/А, унутрашња 

монтажа, примарно непревезив



2.11

2.12

2.13


[image: image36.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип Индуктивни, потпорни  

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 10

2.2 Највиши погонски напон kV 12

2.3 Назначена примарна струја А 2x250

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон (темена вредност)

kV 75

2.6

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност)

kV 28

2.7

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

kA 100In

2.8

Назначена динимичка струја 

(Idyn)

kA 2.5Ith

2.9 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1.2In

2.10 - Број језгара 3

- Назначени преносни однос A/A/А/A 2x250/5/5/5

• 1. језгро-назначена струја А 5

• 2. језгро-назначена струја А 5

• 3. језгро-назначена струја А 5

- Класа тачности

• 1. језгро 0.5;Fs=5

• 2. језгро 5P10

• 3. језгро 5P10

- Назначена снага језгара

• 1. језгро VA 15

• 2. језгро VA 30

• 2. језгро VA 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја бакар

3.3 Монтажа  унутрашња

3.4

Могућност пломбирања примарног 

прикључка

да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

ШИФРА:    СМТ 35

Струјни мерни трансформатор 10 kV, преносног односа 2x250/5/5/5 A/А/А/A, 

унутрашња монтажа



2.11

2.12

2.13


[image: image37.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип Индуктивни, потпорни 

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 10

2.2 Највиши погонски напон kV 12

2.3 Назначена примарна струја А 800

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон (темена вредност)

kV 75

2.6

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност)

kV 28

2.7

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

kA 100In

2.8

Назначена динимичка струја 

(Idyn)

kA 2.5Ith

2.9 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1.2In

2.10 - Број језгара 3

- Назначени преносни однос A/A/А/A 800/5/5/5

• 1. језгро-назначена струја А 5

• 2. језгро-назначена струја А 5

• 3. језгро-назначена струја А 5

- Класа тачности

• 1. језгро 0.5;Fs=5

• 2. језгро 5P10

• 3. језгро 5P10

- Назначена снага језгара

• 1. језгро VA 30

• 2. језгро VA 30

• 2. језгро VA 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја бакар

3.3 Монтажа  унутрашња

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

ШИФРА:    СМТ 36

Струјни мерни трансформатор 10 kV, преносног односа 800/5/5/5 A/А/А/A, унутрашња 

монтажа, примарно непревезив



2.11

2.12

2.13


[image: image38.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип

Индуктивни, пролазни 

(проводни)

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 10

2.2 Највиши погонски напон kV 12

2.3 Назначена примарна струја А 800

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон (темена вредност)

kV 75

2.6

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност)

kV 28

2.7

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

kA 100In

2.8

Назначена динимичка струја 

(Idyn)

kA 2.5Ith

2.9 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1.2In

2.10 - Број језгара 3

- Назначени преносни однос A/A/А/A 800/5/5/5

• 1. језгро-назначена струја А 5

• 2. језгро-назначена струја А 5

• 3. језгро-назначена струја А 5

- Класа тачности

• 1. језгро 0.5;Fs=5

• 2. језгро 5P10

• 3. језгро 5P10

- Назначена снага језгара

• 1. језгро VA 30

• 2. језгро VA 30

• 3. језгро VA 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја бакар

3.3 Монтажа  унутрашња

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

ШИФРА:    СМТ 37

Струјни мерни трансформатор 10 kV, преносног односа 800/5/5/5 A/А/А/A, унутрашња 

монтажа, пролазни (проводни), примарно непревезив



2.11

2.12

2.13


[image: image39.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип

Индуктивни, пролазни 

(проводни)

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 10

2.2 Највиши погонски напон kV 12

2.3 Назначена примарна струја А 2000

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон (темена вредност)

kV 75

2.6

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност)

kV 28

2.7

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

kA 100In

2.8

Назначена динимичка струја 

(Idyn)

kA 2.5Ith

2.9 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1.2In

2.10 - Број језгара 3

- Назначени преносни однос A/A/А/A 2000/5/5/5

• 1. језгро-назначена струја А 5

• 2. језгро-назначена струја А 5

• 3. језгро-назначена струја А 5

- Класа тачности

• 1. језгро 0.5;Fs=5

• 2. језгро 5P10

• 3. језгро 5P10

- Назначена снага језгара

• 1. језгро VA 30

• 2. језгро VA 30

• 2. језгро VA 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја бакар

3.3 Монтажа  унутрашња

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

ШИФРА:    СМТ 38

Струјни мерни трансформатор 10 kV, преносног односа 2000/5/5/5 A/А/А/A, унутрашња 

монтажа, пролазни (проводни), примарно непревезив



2.11

2.12

2.13


[image: image40.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип Индуктивни, потпорни

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 20

2.2 Највиши погонски напон kV 24

2.3 Назначена примарна струја А 2x200

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон (темена вредност)

kV 125

2.6

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност)

kV 50

2.7

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

kA 100In

2.8

Назначена динимичка струја 

(Idyn)

kA 2.5Ith

2.9 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1.2In

2.10 - Број језгара 2

- Назначени преносни однос A/A/А 2x200/5/5

• 1 језгро-назначена струја А 5

• 2 језгро-назначена струја А 5

- Класа тачности

• 1 језгро 0.5;Fs=5

• 2 језгро 5P10

- Назначена снага језгара

• 1 језгро VA 15

• 2 језгро VA 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја бакар

3.3 Монтажа  унутрашња

3.4

Могућност пломбирања примарног 

прикључка

да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

ШИФРА:   СМТ 39

Струјни мерни трансформатор 20 kV, преносног односа 2x200/5/5 A/А/А, унутрашња 

монтажа 



2.11

2.12

2.13


[image: image41.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV 35

2.2 Највиши погонски напон kV 36

2.3 Назначена примарна струја А 2х40

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5 Проширени мерни опсег %In 120

2.6 Назначени подносиви атмосферски ударни напон kV 170

2.7 Назначени подносиви напон фреквенције мреже kV 75

2.8 Назначена краткотрајна термичка струја (Ith)1s kA 200In

2.9 Назначена динимичка струја (Idyn) kA 2,5Ith

2.1 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1,2In

2.11 Број језгара 2

Назначени преносни однос А/А/А 2х40/5/5

1. језгро-назначена струја А 5

2. језгро-назначена струја А 5

Класа тачности

1. језгро 0,5; Fs=5

2. језгро 5P10

Назначена снага језгра

1. језгро 15

2. језгро 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) Унутра

3.4 Могућност пломбирања примарног прикључка да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу тендерске 

документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је доставити 

документацију наведену у општем делу тендерске 

документације

Да

ШИФРА: СМТ 40

Струјни мерни трансформатор 35 kV 2х40/5/5 A/A/А, унутрашња монтажа



2.12

2.13

2.14


[image: image42.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип

Индуктивни, за спољну 

монтажу  

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 35

2.2 Највиши погонски напон kV 36

2.3 Назначена примарна струја А 2x100

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5 Проширени мерни опсег % In 120

2.6

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон (темена вредност)

kV 170

2.7

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност)

kV 70

2.8

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

kA 100In

2.9

Назначена динимичка струја 

(Idyn)

kA 2.5Ith

2.10 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1.2In

2.11 - Број језгара 2

- Назначени преносни однос A/A/А 2x100/5/5

• 1 језгро-назначена струја А 5

• 2 језгро-назначена струја А 5

- Класа тачности

• 1 језгро 0.5;Fs=5

• 2 језгро 5P10

- Назначена снага језгара

• 1 језгро VA 15

• 2 језгро VA 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја бакар

3.3 Монтажа  спољашња

3.4 Минимална пузна стаза mm/kV 20

3.5

Секундарни прикључак у металном 

заштитном кућишту min. IP 44

да

3.6

Могућност пломбирања примарног 

прикључка

да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

ШИФРА:   СМТ 41

Струјни мерни трансформатор 35 kV, преносног односа 2x100/5/5 A/А/А, спољашња 

монтажа



2.12

2.13

2.14


[image: image43.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип Индуктивни, потпорни

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 35

2.2 Највиши погонски напон kV 36

2.3 Назначена примарна струја А 2x100

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон (темена вредност)

kV 170

2.6

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност)

kV 70

2.7

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

kA 100In

2.8

Назначена динимичка струја 

(Idyn)

kA 2.5Ith

2.9 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1.2In

2.10 - Број језгара 2

- Назначени преносни однос A/A/А 2x100/5/5

• 1 језгро-назначена струја А 5

• 2 језгро-назначена струја А 5

- Класа тачности

• 1 језгро 0.5;Fs=5

• 2 језгро 5P10

- Назначена снага језгара

• 1 језгро VA 15

• 2 језгро VA 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја бакар

3.3 Монтажа  унутрашња

3.4

Могућност пломбирања примарног 

прикључка

да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

ШИФРА:   СМТ 42

Струјни мерни трансформатор 35 kV, преносног односа 2x100/5/5 A/А/А, унутрашња 

монтажа



2.12

2.13

2.14


[image: image44.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип Индуктивни  

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 35

2.2 Највиши погонски напон kV 36

2.3 Назначена примарна струја А 2x150

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5 Проширени мерни опсег % In 120

2.6

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон (темена вредност)

kV 170

2.7

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност)

kV 70

2.8

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

kA 200In

2.9

Назначена динимичка струја 

(Idyn)

kA 2.5Ith

2.10 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1.2In

2.11 - Број језгара 2

- Назначени преносни однос A/A/А 2x150/5/5

• 1 језгро-назначена струја А 5

• 2 језгро-назначена струја А 5

- Класа тачности

• 1 језгро 0.5;Fs=5

• 2 језгро 5P10

- Назначена снага језгара

• 1 језгро VA 15

• 2 језгро VA 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја бакар

3.3 Монтажа  унутрашња

3.4

Могућност пломбирања примарног 

прикључка

да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

2.13

2.14

ШИФРА:   СМТ 43

Струјни мерни трансформатор 35 kV, преносног односа 2x150/5/5 A/А/А, унутрашња 

монтажа



2.12


[image: image45.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип Индуктивни  

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 35

2.2 Највиши погонски напон kV 36

2.3 Назначена примарна струја А 2x150

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5 Проширени мерни опсег % In 120

2.6

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон (темена вредност)

kV 170

2.7

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност)

kV 70

2.8

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

kA 100In

2.9

Назначена динимичка струја 

(Idyn)

kA 2.5Ith

2.10 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1.2In

2.11 - Број језгара 2

- Назначени преносни однос A/A/А 2x150/5/5

• 1 језгро-назначена струја А 5

• 2 језгро-назначена струја А 5

- Класа тачности

• 1 језгро 0.5;Fs=5

• 2 језгро 5P10

- Назначена снага језгара

• 1 језгро VA 15

• 2 језгро VA 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја бакар

3.3 Монтажа  унутрашња

3.4

Могућност пломбирања примарног 

прикључка

да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

ШИФРА:   СМТ 44

Струјни мерни трансформатор 35 kV, преносног односа 2x150/5/5 A/А/А, унутрашња 

монтажа



2.12

2.13

2.14


[image: image46.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип

индуктивни, 

за спољну монтажу

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV 35

2.2 Највиши погонски напон kV 36

2.3 Назначена примарна струја А 2х200

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5 Проширени мерни опсег %In 120

2.6 Назначени подносиви атмосферски ударни напон kV 170

2.7 Назначени подносиви напон фреквенције мреже kV 75

2.8 Назначена краткотрајна термичка струја (Ith)1s kA 200In

2.9 Назначена динимичка струја (Idyn) kA 2,5Ith

2.1 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1,2In

2.11 Број језгара 2

Назначени преносни однос А/А/А 2х200/5/5

1. језгро-назначена струја А 5

2. језгро-назначена струја А 5

Класа тачности

1. језгро 0,5; Fs=5

2. језгро 5P10

Назначена снага језгра

1. језгро 15

2. језгро 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) Споља

3.4

Секундарни прикључак у металном заштитном 

кућишту min. IP 44

да

3.5 Могућност пломбирања примарног прикључка да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу тендерске 

документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је доставити 

документацију наведену у општем делу тендерске 

документације

Да

ШИФРА: СМТ 45

Струјни мерни трансформатор 35 kV 2х200/5/5 A/A/А, спољашња монтажа



2.12

2.13

2.14


[image: image47.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип

Индуктивни, пролазни 

(проводни)  

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 10

2.2 Највиши погонски напон kV 12

2.3 Назначена примарна струја А 2x200

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон (темена вредност)

kV 170

2.6

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност)

kV 75

2.7

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

kA 100In

2.8

Назначена динимичка струја 

(Idyn)

kA 2.5Ith

2.9 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1.2In

2.10 - Број језгара 3

- Назначени преносни однос A/A/А/A 2x200/5/5/5

• 1. језгро-назначена струја А 5

• 2. језгро-назначена струја А 5

• 3. језгро-назначена струја А 5

- Класа тачности

• 1. језгро 0.5;Fs=5

• 2. језгро 5P10

• 3. језгро 5P10

- Назначена снага језгара

• 1. језгро VA 15

• 2. језгро VA 30

• 2. језгро VA 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја бакар

3.3 Монтажа  унутрашња

3.4

Могућност пломбирања примарног 

прикључка

да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

ШИФРА:    СМТ 46

Струјни мерни трансформатор 35 kV, преносног односа 2x200/5/5/5 A/А/А/A, 

унутрашња монтажа, пролазни (проводни)



2.11

2.12

2.13


[image: image48.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни, потпорни

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV 35

2.2 Највиши погонски напон kV 36

2.3 Назначена примарна струја А 2х200

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5 Проширени мерни опсег %In 120

2.6 Назначени подносиви атмосферски ударни напон kV 170

2.7 Назначени подносиви напон фреквенције мреже kV 75

2.8 Назначена краткотрајна термичка струја (Ith)1s kA 100In

2.9 Назначена динимичка струја (Idyn) kA 2,5Ith

2.1 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1,2In

2.11 Број језгара 2

Назначени преносни однос А/А/А 2х200/5/5

1. језгро-назначена струја А 5

2. језгро-назначена струја А 5

Класа тачности

1. језгро 0,5; Fs=5

2. језгро 5P10

Назначена снага језгра

1. језгро 30

2. језгро 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) унутра

3.4 Могућност пломбирања примарног прикључка да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу тендерске 

документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је доставити 

документацију наведену у општем делу тендерске 

документације

Да

ШИФРА: СМТ 47

Струјни мерни трансформатор 35 kV 2х200/5/5 A/A/А, унутрашња монтажа



2.12

2.13

2.14


[image: image49.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни, потпорни

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV 35

2.2 Највиши погонски напон kV 36

2.3 Назначена примарна струја А 200

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5 Проширени мерни опсег %In 120

2.6 Назначени подносиви атмосферски ударни напон kV 170

2.7 Назначени подносиви напон фреквенције мреже kV 75

2.8 Назначена краткотрајна термичка струја (Ith)1s kA 100In

2.9 Назначена динимичка струја (Idyn) kA 2,5Ith

2.1 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1,2In

2.11 Број језгара 2

Назначени преносни однос А/А/А 200/5/5

1. језгро-назначена струја А 5

2. језгро-назначена струја А 5

Класа тачности

1. језгро 0,5; Fs=5

2. језгро 10P10

Назначена снага језгра

1. језгро 30

2. језгро 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) унутра

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу тендерске 

документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је доставити 

документацију наведену у општем делу тендерске 

документације

Да

ШИФРА: СМТ 48

Струјни мерни трансформатор 35 kV 200/5/5 A/A/А, унутрашња монтажа, примарно 

непревезив



2.12

2.13

2.14


[image: image50.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип Индуктивни, потпорни

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 35

2.2 Највиши погонски напон kV 36

2.3 Назначена примарна струја А 200

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон (темена вредност)

kV 170

2.6

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност)

kV 70

2.7

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

kA 100In

2.8

Назначена динимичка струја 

(Idyn)

kA 2.5Ith

2.9 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1.2In

2.10 - Број језгара 2

- Назначени преносни однос A/A/А 200/5/5

• 1 језгро-назначена струја А 5

• 2 језгро-назначена струја А 5

- Класа тачности

• 1 језгро 0.5;Fs=5

• 2 језгро 5P10

- Назначена снага језгара

• 1 језгро VA 15

• 2 језгро VA 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја бакар

3.3 Монтажа  спољашња

3.4. Минимална пузна стаза mm/kV 20

3.5

Секундарни прикључак у металном 

заштитном кућишту min. IP 44

да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

ШИФРА:   СМТ 49

Струјни мерни трансформатор 35 kV, преносног односа 200/5/5 A/А/А, спољашња 

монтажа, примарно непревезив



2.11

2.12

2.13


[image: image51.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип Индуктивни, потпорни

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 35

2.2 Највиши погонски напон kV 36

2.3 Назначена примарна струја А 2x300

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон (темена вредност)

kV 170

2.6

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност)

kV 70

2.7

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

kA 100In

2.8

Назначена динимичка струја 

(Idyn)

kA 2.5Ith

2.9 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1.2In

2.10 - Број језгара 2

- Назначени преносни однос A/A/А 2x300/5/5

• 1 језгро-назначена струја А 5

• 2 језгро-назначена струја А 5

- Класа тачности

• 1 језгро 0.5;Fs=5

• 2 језгро 5P10

- Назначена снага језгара

• 1 језгро VA 15

• 2 језгро VA 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја бакар

3.3 Монтажа  спољашња

3.4 Минимална пузна стаза mm/kV 20

3.5

Секундарни прикључак у металном 

заштитном кућишту min. IP 44

да

3.6

Могућност пломбирања примарног 

прикључка

да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

2.12

2.13

ШИФРА:   СМТ 50

Струјни мерни трансформатор 35 kV, преносног односа 2x300/5/5 A/А/А, спољашња 

монтажа



2.11


[image: image52.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип Индуктивни, потпорни 

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 35

2.2 Највиши погонски напон kV 36

2.3 Назначена примарна струја А 2x300

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5 Проширени мерни опсег % In 120

2.6

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон (темена вредност)

kV 170

2.7

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност)

kV 70

2.8

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

kA 100In

2.9

Назначена динимичка струја 

(Idyn)

kA 2.5Ith

2.10 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1.2In

2.11 - Број језгара 2

- Назначени преносни однос A/A/А 2x300/5/5

• 1 језгро-назначена струја А 5

• 2 језгро-назначена струја А 5

- Класа тачности

• 1 језгро 0.5;Fs=5

• 2 језгро 5P10

- Назначена снага језгара

• 1 језгро VA 15

• 2 језгро VA 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја бакар

3.3 Монтажа  унутрашња

3.4

Могућност пломбирања примарног 

прикључка

да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

ШИФРА:   СМТ 51

Струјни мерни трансформатор 35 kV, преносног односа 2x300/5/5 A/А/А, унутрашња 

монтажа



2.12

2.13

2.14


[image: image53.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип Индуктивни, потпорни

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 10

2.2 Највиши погонски напон kV 12

2.3 Назначена примарна струја А 2x300

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон (темена вредност)

kV 170

2.6

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност)

kV 75

2.7

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

kA 100In

2.8

Назначена динимичка струја 

(Idyn)

kA 2.5Ith

2.9 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1.2In

2.10 - Број језгара 3

- Назначени преносни однос A/A/А/A 2x300/5/5/5

• 1. језгро-назначена струја А 5

• 2. језгро-назначена струја А 5

• 3. језгро-назначена струја А 5

- Класа тачности

• 1. језгро 0.5;Fs=5

• 2. језгро 5P10

• 3. језгро 5P10

- Назначена снага језгара

• 1. језгро VA 15

• 2. језгро VA 30

• 2. језгро VA 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја бакар

3.3 Монтажа  спољашња

3.4 Минимална пузна стаза mm/kV 20

3.5

Секундарни прикључак у металном 

заштитном кућишту min. IP 44

да

3.6

Могућност пломбирања примарног 

прикључка

да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

ШИФРА:    СМТ 52

Струјни мерни трансформатор 35 kV, преносног односа 2x300/5/5/5 A/А/А/A, 

спољашња монтажа



2.11

2.12

2.13


[image: image54.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип Индуктивни, потпорни

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 10

2.2 Највиши погонски напон kV 12

2.3 Назначена примарна струја А 400

2.4 Назначена фреквенција Hz 50

2.5

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон (темена вредност)

kV 170

2.6

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност)

kV 75

2.7

Назначена краткотрајна термичка струја 

(Ith),1s

kA 100In

2.8

Назначена динимичка струја 

(Idyn)

kA 2.5Ith

2.9 Назначена трајна термичка струја (Itth) A 1.2In

2.10 - Број језгара 3

- Назначени преносни однос A/A/А/A 400/5/5/5

• 1. језгро-назначена струја А 5

• 2. језгро-назначена струја А 5

• 3. језгро-назначена струја А 5

- Класа тачности

• 1. језгро 0.5;Fs=5

• 2. језгро 5P10

• 3. језгро 5P10

- Назначена снага језгара

• 1. језгро VA 30

• 2. језгро VA 30

• 2. језгро VA 30

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја бакар

3.3 Монтажа  унутрашња

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

ШИФРА:    СМТ 53

Струјни мерни трансформатор 35 kV, преносног односа 400/5/5/5 A/А/А/A, унутрашња 

монтажа, примарно непревезив



2.11

2.12

2.13


[image: image55.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип Индуктивни, инверзни тип

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди

IEC 60044-1



1.6 Систем квалитета ISO 9001

1.7 Надморска висина на којој се налази објекат  m до 1000

1.8 Температурни опсег °C од -25 до +40

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 123

2.2 Назначена фреквенција Hz 50

2.3 Проширени мерни опсег I, II и III језгро % In 120

2.4

Краткотрајно подносива термичка струја 

(Ith), 1s kA

40

2.5 Динамичка струја (Idyn) kA 100

2.6

Подносиви импулсни напон фаза према 

земљи (Up)

kV 

(импулс)

550

2.7

Подносиви напон мрежне фреквенције 

(1min.) фаза према земљи

kV

230

2.8 Преносни однос 

(r.m.s.)

- I језгро

A/A

 2 x 200/1

- II језгро

A/A

 2 x 200/1

- III језгро

A/A

 2 x 200/1

- IV језгро

A/A

 2 x 200/1

2.90

Класа тачности

- I језгро  0.2 / Fs=5

- II језгро  0.5 / Fs=10

- III језгро  5P30

- IV језгро  5P30

2.10

Назначена излазна снага

- I језгро

VA

15

- II језгро

VA

30

- III језгро

VA

30

- IV језгро

VA

30

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора Порцелан

3.2 Изолациони медијум Уљем импрегнирани папир

3.3 Минимална пузна стаза

mm

3075

3.4 Материјал намотаја Бакар

3.5 Кућиште IP54

3.6

Магнетско коло постављено са горње 

стране изолатора

да

3.7

ВН изолатор отпоран за унутрашњи 

електрични лук и поседује прикључак за 

мерење tgδ

да

3.8 Показивач нивоа уља да

3.9 Индикатор натпритиска уља да

4

ВН прикључци

4.1

- пресек mm

Ø30

4.2

- дужина mm

125

4.3

- материјал

Al проводник

5 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

6 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да



ШИФРА: СМТ 54

Струјни мерни трансформатор 123 kV, 2x200/1/1/1/1 A/A/А/А/А, за спољну монтажу


[image: image56.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип Индуктивни, инверзни тип

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди

IEC 60044-1



1.6 Систем квалитета ISO 9001

1.7 Надморска висина на којој се налази објекат  m до 1000

1.8 Температурни опсег °C од -25 до +40

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 123

2.2 Назначена фреквенција Hz 50

2.3 Проширени мерни опсег I, II и III језгро % In 120

2.4

Краткотрајно подносива термичка струја 

(Ith), 1s kA

40

2.5 Динамичка струја (Idyn) kA 100

2.6

Подносиви импулсни напон фаза према 

земљи (Up)

kV 

(импулс)

550

2.7

Подносиви напон мрежне фреквенције 

(1min.) фаза према земљи

kV

230

2.8 Преносни однос 

(r.m.s.)

- I језгро

A/A

 2 x 300/1

- II језгро

A/A

 2 x 300/1

- III језгро

A/A

 2 x 300/1

- IV језгро

A/A

 2 x 300/1

2.90

Класа тачности

- I језгро  0.2 / Fs=5

- II језгро  0.5 / Fs=10

- III језгро  5P30

- IV језгро  5P30

2.10

Назначена излазна снага

- I језгро

VA

15

- II језгро

VA

30

- III језгро

VA

30

- IV језгро

VA

30

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора Порцелан

3.2 Изолациони медијум Уљем импрегнирани папир

3.3 Минимална пузна стаза

mm

3075

3.4 Материјал намотаја Бакар

3.5 Кућиште IP54

3.6

Магнетско коло постављено са горње 

стране изолатора

да

3.7

ВН изолатор отпоран за унутрашњи 

електрични лук и поседује прикључак за 

мерење tgδ

да

3.8 Показивач нивоа уља да

3.9 Индикатор натпритиска уља да

4

ВН прикључци

4.1

- пресек mm

Ø30

4.2

- дужина mm

125

4.3

- материјал

Al проводник

5 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

6 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да



ШИФРА: СМТ 55

Струјни мерни трансформатор 123 kV, 2x300/1/1/1/1 A/A/А/А/А, за спољну монтажу


[image: image57.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV Ограничен каблом

2.2 Назначени преносни однос А/А 250/5

2.3 Назначена примарна струја А 250

2.4 Назначена секундарна струја А 5

2.5 Назначена фреквенција Hz 50

2.6 Назначена снага VA 10

2.7 Класа тачности 10P5

2.8 Назначена краткотрајна термичка струја (Ith)1s kA Ограничена каблом

2.9 Назначена динимичка струја (Idyn) kA Ограничена каблом

2.10 Минимална примарна струја деловања А 50A

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) Унутра

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу тендерске 

документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је доставити 

документацију наведену у општем делу тендерске 

документације

Да

ШИФРА: СМТ 56

Кабловски дељиви (сечени, раздвојиви) струјни трансформатор 250/5 A/A, унутрашња 

монтажа


[image: image58.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип индуктивни (сечени)

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди SRPS EN 60044-1

1.6 Систем квалитета

2 Назначене вредности

2.1 Примарни назначени напон kV Ограничен каблом

2.2 Назначени преносни однос А/А 50/1

2.3 Назначена примарна струја А 50

2.4 Назначена секундарна струја A 1

2.5 Назначена фреквенција Hz 50

2.6 Назначена снага VA 10

2.7 Класа тачности 10P5

2.8 Назначена краткотрајна термичка струја (Ith)1s kA Ограничена каблом

2.9 Назначена динимичка струја (Idyn) kA Ограничена каблом

2.10 Минимална примарна струја деловања А 10

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја Cu

3.3 Монтажа ( споља/унутра) Унутра

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу тендерске 

документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је доставити 

документацију наведену у општем делу тендерске 

документације

Да

ШИФРА: СМТ 57

Кабловски дељиви (сечени, раздвојиви) струјни мерни трансформатор 50/1 A/A


Табела 1.2.  НAПOНСКИ MEРНИ TРAНСФOРMATOРИ
	Редни број
	Назив производа
	Шифра
	Ј.М
	Количина

	1. 
	НМТ 10 kV, 10/√3/0.1/√3/0.1/3 kV/kV/kV унутрашња монтажа
	НМТ1
	кoмaд
	46

	2. 
	НМТ 20 kV, 20/0,1 kV/kV, двополно изолован, ун. монтажа
	НМТ2
	кoмaд
	5

	3. 
	НМТ 35 kV, 35/√3/0.1/√3/0.1/3 kV/kV/kV, унутрашња монтажа  
	НМТ3
	кoмaд
	13

	4. 
	НМТ 35 kV, 35/√3/0.1/√3/0.1/3 kV/kV/kV, са осигурачима,  унутрашња монтажа  
	НМТ4
	кoмaд
	5

	5. 
	НМТ 35 kV  35/√3/0.1/√3/0.1/3 kV/kV/kV, спољашња монтажа
	НМТ5
	кoмaд
	10

	6. 
	НМТ 35 kV, 35/0,1 kV/kV, двополно изолован, ун. монтажа
	НМТ6
	кoмaд
	13

	7. 
	НМТ 10/0.23 kV двополно изолован-за реклозер
	НМТ7
	кoмaд
	9

	8. 
	НМТ 110 kV, 110/√3/0.1/√3/0.1/√3 kV/kV/kV, спољна монтажа
	НМТ8
	кoмaд
	16

	9. 
	Склоп за тросистемско обрачунско мерење на 10 kV
	СЗТОМ1
	кoмaд
	8

	10. 
	Склоп за тросистемско обрачунско мерење на 20 kV
	СЗТОМ2
	кoмaд
	3

	11. 
	Уз НМТ 110 kV на територији Београда испоручити резервне мембране
	кoмaд
	2


[image: image59.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип

Индуктивни

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди

SRPS EN 60044-2

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 10/√3

2.2 Највиши погонски напон kV 12

2.3 Назначена фреквенција Hz 50

2.4

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон 1,2/50 μѕ (темена вредност)

kV 75

2.5

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност) трајања 1 min

kV 28

2.6 Називни фактор напона Vf / трајање (h) 1,9xUn/8 h

2.7 Назначени преносни однос kV/kV/kV 10/√3/0.1/√3/0.1/3

2.8  Назначени напон секундара kV 0.1/√3

2.9 Назначени напон терцијера kV 0,1/3

2.10 Класа тачности

• секундарни намотај (обрачунско мерење) 0,5

• терцијерни намотај (заштита) 6P

2.11

 Назначена снага секундара VA

75

2.12

Назначена снага терцијера VA 25

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора епоксидна смола

3.2 Изолациони медијум Суви (епоксидна смола)

3.3 Материјал намотаја Cu

3.4 Монтажа( споља/унутра) унутра

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да



ШИФРА: НМТ 1

Напонски трансформатор 10 kV, 10/√3/0.1/√3/0.1/3 kV/kV/kV, једнополно 

изолован, унутрашња монтажа 


[image: image60.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип

Индуктивни

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди

SRPS EN 60044-2

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 20

2.2 Највиши погонски напон kV 24

2.3 Назначена фреквенција Hz 50

2.4

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон 1,2/50 μѕ (темена вредност)

kV 125

2.5

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност) трајања 1 min

kV 50

2.6 Називни фактор напона Vf / трајање (h) 1,2трајно//1,9Un/8h

2.7 Назначени преносни однос kV/kV 20/0,1

2.8

Назначени секундарни напон kV 0.1

2.9

Класа тачности 1

2.10

Назначена снага VA 75

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора епоксидна смола

3.2 Изолациони медијум Суви (епоксидна смола)

3.3 Материјал намотаја Cu

3.4 Монтажа( споља/унутра) унутра

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у општем 

делу тендерске документације

Да

ШИФРА: НМТ 2

Напонски мерни трансформатор 20 kV,  20/0.1 kV двополно изолован, 

унутрашња монтажа


[image: image61.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип

Индуктивни

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди

SRPS EN 60044-2

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 35/√3

2.2 Највиши погонски напон kV 36

2.3 Назначена фреквенција Hz 50

2.4

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон 1,2/50 μѕ (темена вредност)

kV 170

2.5

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност) трајања 1 min

kV 70

2.6 Називни фактор напона Vf / трајање (h) 1,9xUn/8 h

2.7 Назначени преносни однос kV/kV/kV 35/√3/0.1/√3/0.1/3

2.8  Назначени напон секундара kV 0.1/√3

2.9 Назначени напон терцијера kV 0,1/3

- Класа тачности

• секундарни намотај (обрачунско мерење) 0,5

• терцијерни намотај (заштита) 6P

2.11

 Назначена снага секундара VA

100

2.12

Назначена снага терцијера VA 25

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора епоксидна смола

3.2 Изолациони медијум Суви (епоксидна смола)

3.3 Материјал намотаја Cu

3.4 Монтажа( споља/унутра) унутра

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да

ШИФРА: НМТ 3

Напонски трансформатор 35 kV, 35/√3/0.1/√3/0.1/3 kV/kV/kV, једнополно 

изолован, унутрашња монтажа 



2.10


[image: image62.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип

Индуктивни

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди

SRPS EN 60044-2

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 35/√3

2.2 Највиши погонски напон kV 36

2.3 Назначена фреквенција Hz 50

2.4

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон 1,2/50 μѕ (темена вредност)

kV 170

2.5

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност) трајања 1 min

kV 70

2.6 Називни фактор напона Vf / трајање (h) 1,9xUn/8 h

2.7 Назначени преносни однос kV/kV/kV 35/√3/0.1/√3/0.1/3

2.8  Назначени напон секундара kV 0.1/√3

2.9 Назначени напон терцијера kV 0,1/3

- Класа тачности

• секундарни намотај (обрачунско мерење) 0,5

• терцијерни намотај (заштита) 6P

2.11

 Назначена снага секундара VA

100

2.12

Назначена снага терцијера VA 25

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора епоксидна смола

3.2 Изолациони медијум Суви (епоксидна смола)

3.3 Материјал намотаја Cu

3.4 Монтажа( споља/унутра) унутра

3.5 Са приграђеним кућиштем 35 kV осигурача  да

3.6 Заједно са припадајућим осигурачем од 2 А да

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у општем 

делу тендерске документације

Да

ШИФРА: НМТ 4

Напонски трансформатор 35 kV, 35/√3/0.1/√3/0.1/3 kV/kV/kV, једнополно изолован, 

са осигурачима, унутрашња монтажа 



2.10
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1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип

Индуктивни

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди

SRPS EN 60044-2

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 35/√3

2.2 Највиши погонски напон kV 36

2.3 Назначена фреквенција Hz 50

2.4

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон 1,2/50 μѕ (темена вредност)

kV 170

2.5

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност) трајања 1 min

kV 70

2.6 Називни фактор напона Vf / трајање (h) 1,9xUn/8 h

2.7 Назначени преносни однос kV/kV/kV 35/√3/0.1/√3/0.1/3

2.8  Назначени напон секундара kV 0.1/√3

2.9 Назначени напон терцијера kV 0,1/3

2.10 Класа тачности

• секундарни намотај (обрачунско мерење) 0,5

• терцијерни намотај (заштита) 6P

2.11

 Назначена снага секундара VA

100

2.12

Назначена снага терцијера VA 25

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора епоксидна смола

3.2 Изолациони медијум Суви (епоксидна смола)

3.3 Минимална пузна стаза (20mm/kV)

3.4 Материјал намотаја Cu

3.5 Монтажа( споља/унутра) споља

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да



ШИФРА: НМТ 5

Напонски трансформатор 35 kV, 35/√3/0.1/√3/0.1/3 kV/kV/kV, једнополно 

изолован, спољашња монтажа 


[image: image64.emf]Р.бр. Опис јм Захтевано Понуђено

1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип

Индуктивни

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди

SRPS EN 60044-2

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 35

2.2 Највиши погонски напон kV 36

2.3 Назначена фреквенција Hz 50

2.4

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон 1,2/50 μѕ (темена вредност)

kV 170

2.5

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност) трајања 1 min

kV 70

2.6 Називни фактор напона Vf / трајање (h) 1,2xUn/трајно

2.7 Назначени преносни однос kV/kV 35/0,1

2.8

Назначени секундарни напон kV 0.1

2.9

Класа тачности 0,5

2.10

Назначена снага VA 100

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора Епоксидна смола

3.2 Изолациони медијум Суви (епоксидна смола)

3.3 Материјал намотаја Cu

3.4 Монтажа( споља/унутра) унутра

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у општем 

делу тендерске документације

Да

ШИФРА: НМТ 6

Напонски мерни трансформатор 35 kV,  35/0.1 kV двополно изолован, 

унутрашња монтажа
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1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип

Индуктивни

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди

SRPS EN 60044-2

2 Назначене вредности

2.1 Назначени примарни напон kV 10

2.2 Највиши погонски напон kV 12

2.3 Назначена фреквенција Hz 50

2.4

Назначени подносиви атмосферски ударни 

напон 1,2/50 μѕ (темена вредност)

kV 75

2.5

Назначени подносиви напон фреквенције 

мреже (ефективна вредност) трајања 1 min

kV 28

2.6 Називни фактор напона Vf / трајање (h) 1,2xUn/трајно//1,9Un/8h

2.7 Назначени преносни однос kV/kV 10/0,24

2.8

Назначени секундарни напон kV 0.24

2.9

Класа тачности мин. 3

2.10

Назначена снага VA мин. 200

3 Конструкција

3.1 Изолациони медијум Суви (епоксидна смола)

3.2 Материјал намотаја Cu

3.4 Монтажа( споља/унутра) споља

4 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

5 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у општем 

делу тендерске документације

Да

ШИФРА: НМТ 7

Напонски мерни трансформатор  10/0.24 kV двополно изолован, спољашња 

монтажа
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1 Опште

1.1 Произвођач

1.2 Тип Индуктивни, инверзни тип

1.3 Ознака типа

1.4 Земља порекла

1.5 Стандарди

IEC 60044-5



1.6 Систем квалитета

1.7 Надморска висина m до 1000

1.8 Температурни опсег °C од -25 до +40

2 Назначене вредности

2.1 Назначени напон kV 123

2.2 Назначена фреквенција kV 50

2.3 Уземљење неутралне тачке Hz Директно уземљена

2.4

Подносиви импулсни напон фаза према 

земљи (Up)

kV 

(импулс)

550

2.5

Подносиви напон мрежне фреквенције 

(1min.) фаза према земљи

kV   

(r.m.s.)

230

2.6 Назначени примарни напон kV 110/√3

2.7 Број секундарних намотаја ком. 2

2.8 Назначени напон секундара

- I језгро kV 0.1/√3

- II језгро kV 0.1/√3

2.9

Фактор напона/трајање p.u/s 1.9 Un/8h

2.10

Класа тачности

- I језгро (обрачунско мерење) 0.2

- II језгро (показно мерење) 1/3Р

2.11

Назначена излазна снага

- I језгро VA 25

- II језгро VA 90

2.12

Назначени краткотрајни подносиви напон 

мрежне фреквенције секундара

kV   

(r.m.s.)

3

- за назначено време min 1

2.13

Подносиво статичко оптерећење 

прикључног терминала

N 2000 (класа 1)

3 Конструкција

3.1 Материјал изолатора Порцелан

3.2 Изолациони медијум Уљем импрегнирани папир

3.3 Минимална пузна стаза mm 3075

3.4 Материјал намотаја Бакар

3.5 Кућиште IP54

3.6

ВН изолатор отпоран за унутрашњи 

електрични лук и поседује прикључак за 

мерење tgδ

да

3.7 Показивач нивоа уља да

3.8 Индикатор натпритиска уља да

3.9

Максимално дозвољено парцијално 

пражњење

- PD тест напон Um рС 10

- PD тест напон 1.2хUm/√3 рС 5

3.10

Максимална дозвољена капацитивна струја 

пражњења

А 20

4

ВН прикључци

4.1

- пресек

mm Ø30

4.2

- дужина

mm 125

4.3

- материјал

Al проводник

5 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена комплетна 

документација наведена у општем делу 

тендерске документације 

Да

6 Тендерска документација

Уз тендерску документацију потребно је 

доставити документацију наведену у 

општем делу тендерске документације

Да



ШИФРА: НМТ 8

Индуктивни напонски мерни трансформатор 110 kV,  110/√3/0.1/√3/0.1/√3 kV/kV/kV
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1 ОПШТЕ

1.1 Тип

1.2 Модел

1.3 Земља производње

1.4 Произвођач

1.5 Систем квалитета ISO 9001

1.6 Место уградње споља

на СБТС

Назначена спољна температура на 

којој уређај нормално 

функционише

°C

2 НАЗНАЧЕНЕ ВРЕДНОСТИ

2.1 Називни напон мреже kV 10

3 Елементи склопа

3.1. VV осигурач 10 kV , минимално 

31,5 А са постољем

комада 3 произвођач:



тип:



3.2. Напонски мерни трансформатор 

једнополно изолован, 10/√3/0,1/√3 

kV/kV

следећих карактеристика:

комада 3 произвођач:



тип:



3.2.1 Подносиви ударни напон kV 75

3.2.2. Kласа тачности 0.5

3.2.3. Снага VА 30

да

3.3. Струјни мерни трансформатор, 

2х15/5 А/А следећих 

карактеристика:

комада 3 произвођач:



тип:



3.3.1 Називна динамичка струја Idyn=2,5 Ith

3.3.2. Трајна термичка струја Itth=1,2 In

3.3.3. Фактор сигурности

3.3.4. Kласа тачности 0.5

3.3.5. Снага VА 10

3.3.6. Испитни напон 50 Нz, 1 min kV 28

3.3.7. Испитни напон 1,2/50 μs kV 75

да

3.4. Орман за смештај мерне групе да

3.5. Кабловска глава за спољну 

монтажу

комада 3

3.6. Кабл 10 kV XHE 49-A 3x1x50mm2, 

минималне дужине

m 3

3.7. Кабл PP 00 2x1,5 и 2х2,5 по три 

кабла дужине минимално по 6 m

да

3.8. Мерна група се штити са 3 

аутоматска прекидача (осигурача) 

од 6 А

да

4 Конструкција

4.1 да

4.2. да

5 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена 

комплетна документација наведена 

у општем делу тендерске 

документације 

Да

6 Тендерска документација

Уз тендерску документацију 

потребно је доставити 

документацију наведену у општем 

делу тендерске документације

Да

Сва предвиђена опрема је изолована.

Секундарна кола СМТ се уземљују 

непосредно на стезаљкама СМТ - повезују се 

на носећу металну конструкцију

Шифра: СЗТОМ 1

Склоп за тросистемско обрачунско мерење на 10 kV

НМТ мора бити изведен у складу са 

стандардом: SRPS EN 60044-2

CМТ мора бити изведен у складу са 

стандардом: SRPS EN 60044-1

Уз опрему се испоручује и конзола која мора 

бити третирана поступком врућег цинковања, 

минималног попречног пресека профила 100 

mm2
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1 ОПШТЕ

1.1 Тип

1.2 Модел

1.3 Земља производње

1.4 Произвођач

1.5 Систем квалитета ISO 9001

1.6 Место уградње споља

на СБТС

1.7 Назначена спољна температура на 

којој уређај нормално 

функционише

°C

2 НАЗНАЧЕНЕ ВРЕДНОСТИ

2.1 Називни напон мреже kV 20

3 Елементи склопа

3.1. VV осигурач 20 kV , 25 А са 

постољем

комада 3 произвођач:



тип:



3.2. Напонски мерни трансформатор 

једнополно изолован, 20/√3/0,1/√3 

kV/kV

следећих карактеристика:

комада 3 произвођач:



тип:



3.2.1 Подносиви ударни напон kV 125

3.2.2. Kласа тачности 0.5

3.2.3. Снага VА 30

да

3.3. Струјни мерни трансформатор, 

2х10/5 А/А следећих 

карактеристика:

комада 3 произвођач:



тип:



3.3.1 Називна динамичка струја Idyn=2,5 Ith

3.3.2. Трајна термичка струја Itth=1,2 In

3.3.3. Фактор сигурности

3.3.4. Kласа тачности 0.5

3.3.5. Снага VА 10

3.3.6. Испитни напон 50 Нz, 1 min kV 50

3.3.7. Испитни напон 1,2/50 μs kV 125

да

3.4. Орман за смештај мерне групе да

3.5. Кабловска глава за спољну 

монтажу

комада 3

3.6. Кабл 20 kV XHE 49-A 3x1x50mm2, 

минималне дужине

m 3

3.7. Кабл PP 00 2x1,5 и 2х2,5 по три 

кабла дужине минимално по 6 m

да

3.8. Мерна група се штити са 3 

аутоматска прекидача (осигурача) 

од 6 А

да

4 Конструкција

4.1 да

4.2. да

5 Документација:

Уз уређај мора бити испоручена 

комплетна документација наведена 

у општем делу тендерске 

документације 

Да

6 Тендерска документација

Уз тендерску документацију 

потребно је доставити 

документацију наведену у општем 

делу тендерске документације

Да

Сва предвиђена опрема је изолована.

Секундарна кола СМТ се уземљују 

непосредно на стезаљкама СМТ - повезују се 

на носећу металну конструкцију

шифра: СЗТОМ 2

Склоп за тросистемско обрачунско мерење на 20 kV

НМТ мора бити изведен у складу са 

стандардом: SRPS EN 60044-2

CМТ мора бити изведен у складу са 

стандардом: SRPS EN 60044-1

Уз опрему се испоручује и конзола која мора 

бити третирана поступком врућег цинковања, 

минималног попречног пресека профила 100 

mm2


НАПОМЕНА:
Приликом подношења понуде, понуђачи су у обавези да, за све мерне трансформаторе и склопове за обрачунско мерење које нуде, у понуди доставе следећу документацију:
1. Попуњене техничке карактеристике (са унетим конкретним вредностима) за сваки тип струјног и напонског мерног трансформатора, као и за мерне склопове које се налазе у саставу тендерске документације;
2. Каталог или извод из каталога – са техничким спецификацијама произвођача добра;
3. Tипски атести издати од стране независне лабораторије, акредитоване да може вршити сва мерења предвиђена за атестирање типа струјног мерног трансформатора за сваки од понуђених струјних мерних трансформатора. Уколико типски атест није на српском језику и има више страна, довољно је доставити преведене и од стране судског тумача оверене само сумарне типске атесте, где су јасно дефинисани и приказани датуми испитивања, обим испитивања, стандарди по ком су вршена испитивања и резултате испитивања, и копију типског атеста у целини. Типски атести морају бити у складу са одговарајућим SRPS EN/EN/IEC стандардима за мерне трансформаторе;
Напомена: Под типом се подразумева тип дефинисан у предметном стандарду. Односно тип обухвата групу мерних трансформтора, габарита у оквиру одређених максималних димензија и карактеристика обухваћених каталогом производа са основним називом из атеста. Тип обухвата различите преносне односе, а самим тим и различите термичке струје.

У оквиру типова СМТ напонског нивоа 0,4 kV могу се дефинисати подтипови везани за унутрашњи отвор трансформатора. Типски атест поред свих преносних односа обухвата (односи се на) све подтипове трансформатора у оквиру једног типа. 

На основу претходног закључује се да неће бити потребно достављати типске атесте за сваку позицију, већ само за представнике (типове) одређених СМТ не за сваки преносни однос и не за сваки пречник отвора (за обухватне и сечене трансформаторе).

Ако Атест независне акредитоване лабораторије није на српском језику, уз оригинал документ потребно је доставити и превод (целог атеста или претходно наведеног дела атеста) оверен од стране овлашћеног судског тумача за страни језик на ком је Атест. Свака страна превода мора бити оверена од стране тумача.
4. Важећа потврда о акредитацији лабораторије која је издала типски атест (Напомена: уколико потврда није на српком језику, потребно је доставити превод само оног дела који се односи на предметна добра);
5. Мерне скице са димензијама и експлоатациони подаци;
6. Изјаву о ауторизацији понуде потписану и оверену од стране произвођача да понуђач може нудити добро одређеног произвођача (на српском језику).
Напомена: Уколико је Изјава о ауторизацији на страном језику, потребно је доставити превод Изјаве оверен од стране овлашћеног преводиоца, као и оригинал Изјаве.

Изјаву о ауторизацији понуде потписује и оверава произвођач предметних добара или представник произвођача (правно лице основано од стране произвођача).

Изјава се доставља на Обрасцу 13 или на меморандуму произвођача. Уколико је Изјава о ауторизацији достављена на меморандуму произвођача обавезно мора да садржи све елементе и податке који се налазе у Обрасцу 13.
Документација коју изабрани понуђач подноси уз испоручена добра:
1. Фабричке атесте – сертификате са рутинских испитивања у складу са одговарајућим стандардима;

2. Технички опис;

3. Упутство за транспорт, складиштење и монтажу са детаљима места качења и носивости ужади (према спецификацији произвођача);

4. Упутство за одржавање и погон, као и монтажне цртеже (према спецификацији произвођача)

5. Потребно је испоручити и копију плочице за СМТ, која мора бити самолепљива на лиму.

Пријемна испитивања код произвођача – FAT
Понуђач се обавезује да писаним путем обавести наручиоца и позове га на пријемно испитивање добара и да уз позив достави Протокол о пријемном испитивању на сагласност наручиоцу и то најмање 7 дана пре термина за пријемно испитивање, уколико је пријемно испитивање у Републици Србији (15 дана, уколико је пријемно испитивање ван Републике Србије).

Наручилац се обавезује, да по добијању обавештења и позива на пријемно испитивање, у року од наредна 3 радна дана писмено обавести понуђача да је сагласан са Протоколом о пријемном испитивању.

Пријемно испитивање може трајати максимално 3 радна дана, не рачунајући време проведено на путу до места испитивања. Сви трошкови Комисије за пријемно испитивање (Стручне радне групе наручиоца), сачињене од 4 члана, падају на терет понуђача.

Стручна радна група коју одреди наручилац ће код понуђача након извршеног пријемног испитивања добара (у свему према договореном Протоколу) сачинити и обострано потписати Записник о пријемном испитивању.

Понуђач се обавезује да одмах отклони све евентуалне недостатке и примедбе које утврди Комисија за пријемно испитивање на пријемном испитивању и док примедбе не отклони, сматраће се да испорука није извршена у року.

Уколико понуђач отклони све евентуалне примедбе и недостатке констатоване у Записнику, поновиће се пријемно испитивање и то ће се констатовати новим Записником. Тек тада ће се сматрати да је пријемно испитивање добара извршено успешно.
Напомена:
Све трошкове процеса пријемног испитивања, као и све остале трошкове, (обезбеђења визе, превоза, смештаја и исхране), Комисије за пријемно испитивање сноси Понуђач и не могу се посебно исказивати.
Пре одласка на пријемно испитивање Понуђач је дужан да Наручиоцу пошаље копије тестова са рутинских (фабричких, комадних) испитивања за одговарајућа добра.

Планирано је да се обаве пријемна испитивања на једном комаду 110 kV мерног трансформатора од свих типова различитих карактеристика.

Пријемна испитивања осталих мерних трансформатора ће се обавити на 10% мерних трансформатора, предвиђених за испоруку, од сваког типа који се испоручује (тј. на 1 до 3 комада мерних трансформатора/по типу).
Пријемна испитивања на лицу места (по испоруци, код Наручиоца) – SAT
Пријемно испитивање на лицу места (у магацинима Наручиоца) вршиће се након испоруке добара. Понуђач се обавезује да писаним путем обавести наручиоца о тачном датуму испоруке најмање 3 радна дана пре планираног датума испоруке.

Пријем уговорених добара констатоваће се потписивањем Записника о квантитативном пријему – без примедби и/или отпремнице и провером:

- да ли је испоручена уговорена количина добара

- да ли су добра испоручена у оригиналном паковању

- да ли су добра без видљивог оштећења

- да ли је уз испоручена добра достављена комплетна техничка документација

У случају да дође до одступања од уговореног, понуђач је обавезан да до краја уговореног рока испоруке отклони све недостатке, а док се ти недостаци не отклоне, сматраће се да испорука није извршена у року.
Овера
Сви мерни трансформатори морају бити оверени од стране Дирекције за мере и драгоцене метале Републике Србије (или овлашћене институције од стране овог тела). Оверу мерних трансформатора треба обавити пре испоруке, и то ће се констатовати у Записнику о квалитативно-квантитативном пријему добра.

Трошкове овере (жига) сноси Понуђач.
Испорука
Испорука треба да буде по паритету DDP Магацини на адресама испоруке (наведеним у табели), за испоруку из иностранства, а за домаће испоручиоце, истоварено  у магацин купца.

Рок испоруке уговорених добара и реализација јавне набавке подразумева испоруку комплетно уговорених добара са обавезном пратећом документацијом, уз претходно успешно обављено пријемно испитивање и не може бити дужи од:

· 75 календарских дана за мерне трансформаторе за ниски и средњи напон и склопове за обрачунско мерење

· 150 календарских дана за мерне трансформаторе за високи напон (110 kV)

од дана закључења уговора.

Места испоруке, тип и количина приказани су у посебној табели у саставу конкурсне документације. Такође, наведене су тачне адресе магацина.

Обавеза Понуђача је утовар, транспорт и истовар мерних трансформатора на адресама испоруке.

Понуђач је обавезан да Наручиоца благовремено писмено обавести о термину испоруке најмање 3 радна дана пре планираног термина испоруке. Испорука добара може се извршити сваког радног дана, од 08,00 до 13,00 часова, уз присуство овлашћеног лица наручиоца и сачињавања Записника о пријему добара (квантитативно-квалитативни пријем).
Гарантни период
Гарантни рок за понуђена добра не може бити краћи од 24 месеца од дана испоруке.

Понуђач је обавезан да о свом трошку отклони све евентуалне недостатке на испорученим добрима у току трајања гарантног рока.

Понуђач је обавезан да на позив наручиоца изврши детекцију квара у року не дужем од 2 дана и о томе писмено обавести наручиоца.

Након извршене детекције, понуђач је обавезан да у року од максимално 5 дана изврши поправку неисправних добара или их замени новим. Трошкови замене и транспорта падају на терет понуђача.

У случају да понуђач у наведеном року не изврши поправку, обавезан је да изврши замену добра које је у квару у року од максимално 30 календарских дана од истека времена за поправку квара након детекције.

Понуђачи нуде гаранцију за понуђена добра, искључиво за период који је прописао произвођач добара.

Постгарантни период одржавања за испоручена добра, тј. период у којем ће обезбедити снабдевање резервним деловима и отклонити све евентуалне недостатке на испорученим добрима (о трошку наручиоца), не може бити краћи од 5 година од дана истека гарантног рока.

Место испоруке

Понуда се даје на паритеу ф-ко Наручилац, или DDP магацин Наручиоца ( за иноиспоручиоце), а  место испоруке предметних добара према потреби Наручиоца наведеном табели  у Одељку 3. конкурсне документације  Техничке карактеристике и спецификација, а на основу закљученог купопродајног уговора. 
	Р.бр.
	Место
	Скраћеница
	Адреса магацина

	1
	Топола
	ТО
	Улица Милована Миловановића 72

	2
	Ваљево
	ВА
	Улица Сувоборска 9

	3
	Јагодина
	ЈА
	Улица 7.јула 62

	4
	Параћин
	ПА
	Улица Подгоричка 3-10

	5
	Ћуприја
	ЋУ
	Улица Гробљанска 1

	6
	Краљево
	КВ
	Улица Церска б.б.

	7
	Рашка
	РА
	Власово б.б.

	8
	Крушевац
	КШ
	Улица Јасички пут б.б.

	9
	Лозница
	ЛО
	Улица Слободана Пенезића 1

	10
	Севојно
	СЕ
	Улица Драгачевска б.б.

	11
	Чачак
	ЧА
	Улица Стевана Првовенчаног (ранији назив 4.јула бб)

	12
	Шабац
	ША
	Улица Поцерска 86

	13
	Велика Плана
	ВП
	Улица Милоша Великог б.б.

	14
	Крагујевац
	КГ
	Улица Слободе 7

	15
	Пожаревац
	ПО
	Улица Ђуре Ђаковића б.б.

	16
	Смедерево
	СД
	Улица Шалиначка 60

	17
	Београд
	БГ
	Улица Топлице Милана б.б.


	СTРУJНИ MEРНИ TРAНСФOРMATOРИ
	МЕСТО ИСПОРУКЕ И КОЛИЧИНА

	Р.б.
	Шифра
	Нaзив
	jм
	ТО
	ВА
	ЈА
	ПА
	ЋУ
	КВ
	РА
	КШ
	ЛО
	СЕ
	ЧА
	ША
	ВП
	КГ
	ПО
	СД
	БГ
	Укупно

	1
	СМТ 1
	СМТ 0,4 kV 50/5 А/А
	кoмaд
	 
	 
	15
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	15

	2
	СМТ 2
	СМТ 0,4 kV 50/5 А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	30
	30

	3
	СМТ 3
	СМТ 0,4 kV 75/5 А/А
	кoмaд
	 
	 
	15
	 
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	18

	4
	СМТ 4
	СМТ 0,4 kV 75/5 А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	90
	90

	5
	СМТ 5
	СМТ 0,4 kV 100/5 А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	9
	 
	6
	 
	 
	 
	 
	15
	 
	 
	 
	30

	6
	СМТ 6
	СМТ 0,4 kV 100/5 А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	90
	90

	7
	СМТ 7
	СМТ 0,4 kV 150/5 А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	6
	 
	9
	 
	6
	 
	 
	 
	 
	15
	 
	 
	 
	36

	8
	СМТ 8
	СМТ 0,4 kV 150/5 А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6
	 
	 
	 
	90
	96

	9
	СМТ 9
	СМТ 0,4 kV 200/5 А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	6
	 
	 
	 
	 
	6
	 
	 
	 
	15

	10
	СМТ 10
	СМТ 0,4 kV 200/5 А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	60
	60

	11
	СМТ 11
	СМТ 0,4 kV 250/5 А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6
	 
	 
	 
	60
	66

	12
	СМТ 12
	СМТ 0,4 kV 250/5 А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	9
	9
	 
	 
	20

	13
	СМТ 13
	СМТ 0,4 kV 300/5 А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6
	6
	 
	 
	12

	14
	СМТ 14
	СМТ 0,4 kV 300/5 А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	42
	45

	15
	СМТ 15
	СМТ 0,4 kV 400/5 А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6
	15
	 
	 
	21

	16
	СМТ 16
	СМТ 0,4 kV 400/5 А/А
	кoмaд
	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	21
	29

	17
	СМТ 17
	СМТ 0,4 kV 500/5 А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3
	6
	 
	 
	9

	18
	СМТ 18
	СМТ 0,4 kV 500/5 А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	9
	12

	19
	СМТ 19
	СМТ 0,4 kV 600/5 А/A
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	9
	9
	 
	 
	18

	20
	СМТ 20
	СМТ 0,4 kV 600/5 А/A
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	9
	12

	21
	СМТ 21
	СМТ 0,4 kV 800/5 А/A
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6
	6

	22
	СМТ 22
	СМТ 0,4 kV 1000/5 А/A
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	15
	 
	 
	15

	23
	СМТ 23
	СМТ 0,4 kV 1000/5 А/A
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6
	6

	24
	СМТ 24
	СМТ 0,4 kV 1500/5 А/A
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6
	6

	25
	СМТ 25
	СМТ 10 kV 2X20/5/5 A/А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6

	26
	СМТ 26
	СМТ 10 kV 2X75/5/5 A/А/А
	кoмaд
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	4

	27
	СМТ 27
	СМТ 10 kV 2X100/5/5 A/А/А
	кoмaд
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	7

	28
	СМТ 28
	СМТ 10 kV 2X100/5/5 A/А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6
	3
	 
	9

	29
	СМТ 29
	СМТ 10 kV 2X125/5/5 A/А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	4

	30
	СМТ 30
	СМТ 10 kV 2X150/5/5 А/А/А
	кoмaд
	1
	 
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	5

	31
	СМТ 31
	СМТ 10 kV 2X200/5/5 A/А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3

	32
	СМТ 32
	СМТ 10 kV 200/5/5 A/А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6
	6

	33
	СМТ 33
	СМТ 10 kV 2X250/5/5 A/А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	 
	3
	5
	 
	 
	 
	11

	34
	СМТ 34
	СМТ 10 kV 250/5/5 A/А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	18
	18

	35
	СМТ 35
	СМТ 10 kV 2X250/5/5/5 A/А/А/A
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	3

	36
	СМТ 36
	СМТ 10 kV 800/5/5/5 A/А/А/A
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	15
	15

	37
	СМТ 37
	СМТ 10 kV 800/5/5/5 A/А/А/A
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3
	3

	38
	СМТ 38
	СМТ 10 kV 2000/5/5/5 A/А/А/A
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	9
	9

	39
	СМТ 39
	СМТ 20 kV 2X200/5/5 А/А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	3

	40
	СМТ 40
	СМТ 35 kV 2X40/5/5 A/А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3

	41
	СМТ 41
	СМТ 35 kV 2X100/5/5 A/А/А
	кoмaд
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	1

	42
	СМТ 42
	СМТ 35 kV 2X100/5/5 A/А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	18
	18

	43
	СМТ 43
	СМТ 35 kV 2X150/5/5 А/А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	3
	 
	2
	 
	6
	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	14

	44
	СМТ 44
	СМТ 35 kV 2X150/5/5 А/А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	 
	 
	 
	2

	45
	СМТ 45
	СМТ 35 kV 2X200/5/5 А/А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3

	46
	СМТ 46
	СМТ 35 kV 2X200/5/5/5 А/А/А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3
	3

	47
	СМТ 47
	СМТ 35 kV 2X200/5/5 А/А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	12
	12

	48
	СМТ 48
	СМТ 35 kV 200/5/5 А/А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	12
	12

	49
	СМТ 49
	СМТ 35 kV 200/5/5 А/А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6
	6

	50
	СМТ 50
	СМТ 35 kV 2X300/5/5 A/А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	6
	 
	 
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6
	15

	51
	СМТ 51
	СМТ 35 kV 2X300/5/5 A/А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6
	6

	52
	СМТ 52
	СМТ 35 kV 2X300/5/5/5 A/А/А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6
	6

	53
	СМТ 53
	СМТ 35 kV 400/5/5/5 A/А/А/A
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3
	3

	54
	СМТ 54
	СМТ 123 kV 2X200/1/1/1/1 A/А/А/А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6
	9

	55
	СМТ 55
	СМТ 123 kV 2X300/1/1/1/1 A/А/А/А/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	4
	4

	56
	СМТ 56
	Кабловски дељиви (сечени) CMT 250/5 А/А
	кoмaд
	 
	5
	1
	 
	 
	 
	3
	 
	 
	16
	 
	 
	 
	 
	3
	 
	 
	28

	57
	СМТ 57
	Кабловски дељиви (сечени) СМТ 50/1 A/А
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6

	58
	Уз СМТ 110 kV на територији Београда испоручити  резервне мембране
	комад
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	2


Напомена: У Краљеву постоје 2 магацина који се налазе на истој локацији, магацин Огранка Краљево и централни магацин Електросрбије. Због једноставности приказа, у табели су приказане количине за оба магацина (испорука на подручју Краљева). Приликом испоруке потребно је доставити посебну фактуру (и остала потребна документа) за централни магацин у који се испоручују:

· СМТ 54 – 3 комада;
· НМТ 2 – 5 комада;
· НМТ 8 – 3 комада;

· СЗТОМ 1 – 8 комада;

· СЗТОМ 2 – 3 комада.
	НAПOНСКИ MEРНИ TРAНСФOРMATOРИ
	МЕСТО ИСПОРУКЕ И КОЛИЧИНА

	Р.б.
	Шифра
	Нaзив
	jм
	ТО
	ВА
	ЈА
	ПА
	ЋУ
	КВ
	РА
	КШ
	ЛО
	СЕ
	ЧА
	ША
	ВП
	КГ
	ПО
	СД
	БГ
	Укупно

	1
	НМТ1
	НМТ 10 kV, 10/√3/0.1/√3/0.1/3 kV/kV/kV унутрашња монтажа
	кoмaд
	1
	3
	6
	3
	2
	 
	 
	 
	 
	6
	3
	 
	 
	6
	 
	7
	9
	46

	2
	НМТ2
	НМТ 20 kV, 20/0,1 kV/kV, двополно изолован, ун. монтажа
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	5

	3
	НМТ3
	НМТ 35 kV, 35/√3/0.1/√3/0.1/3 kV/kV/kV, унутрашња монтажа  
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3
	 
	 
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6
	13

	4
	НМТ4
	НМТ 35 kV, 35/√3/0.1/√3/0.1/3 kV/kV/kV, са осигурачима,  унутрашња монтажа  
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	 
	 
	 
	5

	5
	НМТ5
	НМТ 35 kV  35/√3/0.1/√3/0.1/3 kV/kV/kV, спољашња монтажа
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	9
	10

	6
	НМТ6
	НМТ 35 kV, 35/0,1 kV/kV, двополно изолован, ун. монтажа
	кoмaд
	 
	 
	 
	2
	1
	 
	 
	 
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	9
	13

	7
	НМТ7
	НМТ 10/0.23 kV двополно изолован-за реклозер
	кoмaд
	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6
	9

	8
	НМТ8
	НМТ 110 kV, 110/√3/0.1/√3/0.1/√3 kV/kV/kV, спољна монтажа
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	7
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6
	16

	9
	СЗТОМ1
	Склоп за тросистемско обрачунско мерење на 10 kV
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	8
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	8

	10
	СЗТОМ2
	Склоп за тросистемско обрачунско мерење на 20 kV
	кoмaд
	 
	 
	 
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	3

	11
	Уз НМТ 110 kV на територији Београда испоручити  резервне мембране
	комад
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	2


Место:_____________________                                                                                            М.П.                      Понуђач:

Датум:_____________________                                                                                                                __________________

ДЕО 4. УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛАНА 75. (ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ) И 76. (ДОДАТНИ УСЛОВИ) ЗАКОНА И УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ ТИХ УСЛОВА

4.1. ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ 

Право на учешће у поступку јавне набавке ЦЈН 06/15/ДУКН - набавка струјних мерних трансформатора и напонских мерних трансформатора, има понуђач који испуњава обавезне и додатне услове за учешће у поступку јавне набавке, дефинисане чл. 75. Закона („Службени гласник Републике Србије“ број 124/12 и14/15) и то:
	Редни

број
	Услови:
	Докази:

	1.
	- да jе регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар
(чл. 75. ст. 1. тач. 1) Закона);

	- ПРАВНО ЛИЦЕ: Извод из регистраАгенције за привредне регистре, односно извод из регистра надлежног Привредног суда 

- ПРЕДУЗЕТНИК:Извод из регистра Агенције за привредне регистре
Напомена: 

· У случају да понуду подноси група понуђача, овај доказ доставити за сваког учесника из групе

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, овај доказ доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих)

	2.
	- да он и његов законски заступник нису осуђивани за неко од кривичних дела као чланови организоване криминалне групе, да нису осуђивани за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре,  (чл. 75. ст. 1. тач. 2.) Закона);

	- ПРАВНО ЛИЦЕ: 
-    За кривична дела организованог криминала - УВЕРЕЊЕ ПОСЕБНОГ ОДЕЉЕЊА (ЗА ОРГАНИЗОВАНИ КРИМИНАЛ) ВИШЕГ СУДА У БЕОГРАДУ, Београд, којим се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе. С тим у вези на интернет страници Вишег суда у Београду објављено је обавештење http://www.bg.vi.sud.rs/lt/articles/o-visem-sudu/obavestenje-ke-za-pravna-lica.html
-    За кривична дела против привреде, против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре – УВЕРЕЊЕ ОСНОВНОГ СУДА (које обухвата и податке из казнене евиденције за кривична дела која су у надлежности редовног кривичног одељења Вишег суда) на чијем подручју је седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којом се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре.

-Посебна напомена: Уколико уверење основног суда не обухвата податке из казнене евиденције за кривична дела која су у надлежности редовног кривичног одељења Вишег суда, потребно је да поред уверења Основног суда правно лице достави И УВЕРЕЊЕ ВИШЕГ СУДА на чијем подручју је седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којом се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за кривична дела против привреде и кривично дело примања мита."
-    за законског заступника - уверење из казнене евиденције надлежне полицијске управе Министарства унутрашњих послова– захтев за издавање овог уверења може се поднети према месту рођења (сходно члану 2. став 1. тачка 1) Правилника о казненој евиденцији («Сл. лист СФРЈ», бр. 5/79) - орган надлежан за унутрашње послове општине на чијој територији је то лице рођено), али и према месту пребивалишта.
ФИЗИЧКО ЛИЦЕ И ПРЕДУЗЕТНИК: 
· уверење из казнене евиденције надлежне полицијске управе Министарства унутрашњих послова -  захтев за издавање овог уверења може се поднети према месту рођења (сходно члану 2. став 1. тачка 1) Правилника о казненој евиденцији («Сл. лист СФРЈ», бр. 5/79) - орган надлежан за унутрашње послове општине на чијој територији је то лице рођено), али и према месту пребивалишта.»

НАПОМЕНЕ које важе и за физичко и за правно лице: 

· У случају да понуду подноси правно лице потребно је доставити СВЕ доказе И за правно лице И за законског заступника

· У случају да правно лице има више законских заступника, ове доказе доставити за сваког од њих

· У случају да понуду подноси група понуђача, ове доказе доставити за сваког учесника из групе

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих)

· Ови докази не могу бити старији од два месеца пре отварања понуда.

	3.
	- да му није изречена мера забране обављања делатности, која је на снази у време објављивања позива за подношење понуда (чл. 75. ст. 1. тач. 3.) Закона);

	- ПРАВНО ЛИЦЕ: Потврде привредног и прекршајног суда да му није изречена мера забране обављања делатности, или потврда Агенције за привредне регистре да код овог органа није регистровано, да му је као привредном друштву изречена мера забране обављања делатности

- ПРЕДУЗЕТНИК:Потврда прекршајног суда да му није изречена мера забране обављања делатности или потврда Агенције за привредне регистре да код овог органа није регистровано, да му је као привредном субјекту изречена мера забране обављања делатности

-ФИЗИЧКО ЛИЦЕ: Потврда прекршајног суда да му није изречена мера забране обављања одређених послова

Напомена:
· У случају да понуду подноси група понуђача, овај доказ доставити за сваког учесника из групе

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих)

· Потврде морају бити издате након објављивања позива за подношење понуда на Порталу јавних набавки.
· Понуђач у време објављивања позива за подношење понуда не сме имати на снази ниједну меру забране обављања делатности (ни меру забране обављања делатности која је предмет јавне набавке, нити забрану обављања било којe другe делатности)

	4.
	- да је измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије или стране државе када има седиште на њеној територији (чл. 75. ст. 1. тач. 4.) Закона);

	- ПРАВНО ЛИЦЕ, ПРЕДУЗЕТНИК, ФИЗИЧКО ЛИЦЕ:
1.Уверење Пореске управе Министарства финансија и привреде да је измирио доспеле порезе и доприносе и

2.Уверење Управе јавних прихода града, односно општине да је измирио обавезе по основу изворних локалних јавних прихода

Напомена: 

· Уколико је понуђач у поступку приватизације, уместо 2 горе наведена доказа треба доставити уверење Агенције за приватизацију да се налази у поступку приватизације
· У случају да понуду подноси група понуђача, ове доказе доставити за сваког учесника из групе

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих)

· Ова уверења не могу бити старија од два месеца пре отварања понуда

	5.
	- да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине и права на  интелектуалну својину. (чл. 75. ст. 2.) Закона);

	Овлашћени наручилац од понуђача захтева да при састављању својих понуда изричито наведу да су поштовали обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да понуђач гарантује да је ималац права интелектуалне својине.

У вези са овим условом, понуђач у понуди подноси Изјаву - Образац 4. из конкурсне документације.

Напомена: 

· У случају да понуду подноси група понуђача, овај образац доставити за сваког учесника из групе

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, овај образац доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих)

	6.
	- да располаже неопходним финансијским капацитетом:

1.) да у задњих шест месеци који претходе месецу објављивања позива за подношење понуда на Порталу јавних набавки (од фебруара  2015. године до августа 2015. године) није био неликвидан.


	1.) Извештај о бонитету за јавне набавке БОН-ЈН Агенције за привредне регистре, који садржи податке о данима неликвидности за шест месеци који претходе месецу објављивања позива за подношење понуда на Порталу јавних набавки (од фебруара  2015. године до августа 2015. године)
    или

2.)  Потврда Народне банке Србије да понуђач није био неликвидан у задњих шест месеци који претходе месецу објављивања позива за подношење понуда на Порталу јавних набавки (од фебруара  2015. године до августа 2015. године)

Напомена: 
·  У случају да понуду подноси група понуђача, доказ за овај услов доставити за оног члана групе који испуњава тражени услов (довољно је да један члан групе испуни наведени услов).

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, овај доказ не треба доставити за подизвођача.

	     7.
	- да располаже неопходним пословним капацитетом:
Да је у претходне три пословне годинe, односно у периоду 2012., 2013. и 2014. годинe, испоручио предметна добра (струјне и/или напонске мерне трансформаторе и/или склопове за обрачунско мерење) у минималној вредности од 60.000.000,00 динара без ПДВ.


	Понуђач је дужан да уз понуду достави:

· Референтну листу (на обрасцу наручиоца - купца) - Образац бр.11.

· Потврде купаца, које прате референт листу - Образац бр.12.
Напомена:

· У случају да понуду подноси група понуђача, доставити Референтну листу и Потврду, за оног члана групе који испуњава тражени услов из тачке 2. (довољно је да 1 члан групе достави важећи сертификат).

· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе не треба доставити за подизвођача.


Допунске напомене:
У случају сумње у истинитост достављених података у вези финансијског и пословног капацитета, наручилац задржава право провере релевантних доказа. Уколико наручилац утврди да је понуђач приказивао нетачне податке, понуда тог понуђача се сматра неприхватљивом.
Понуда понуђача који не докаже да испуњава наведене обавезне услове (тачке од 1. до 4. овог обрасца), као и додатне услове (тачке 6. и 7. овог обрасца), биће одбијена као неприхватљива.

ДРУГИ ДОКАЗИ И ОБРАСЦИ КОЈЕ ПОНУЂАЧ МОРА ДА ДОСТАВИ У ПОНУДИ:
· "Образац понуде" - образац бр. 1. са Општим подацима о понуђачу, подизвођачима и свим учесницима у заједничкој понуди и следећим Комерцијалним условима: 

Укупна вредност понуде без ПДВ-а,ПДВ,укупна врeдност понуде са ПДВ-ом,

Рок испоруке – максимум 75 календарских дана за мерне трансформаторе за ниски и средњи напон и склопове за обрачунско мерење и максимум 150 календарских дана за мерне трансформаторе за високи напон (110 kV), од дана закључења уговора,  у супротном понуда ће бити одбијена као неприхватљива.
Гарантни период,  минимум 24 месеци од дана допремања у магацине Купца, у супротном понуда ће бити одбијена као неприхватљива,

Начин и рок плаћања, у року од 45 дана од дана пријема исправне фактуре.
Паритет, FCO магацини купца ( за домаће испоручиоце) или DDP магацини купца (за иноиспоручиоце), према диспозицији наведеној у табели,
Назив произвођача и земља порекла,

Рок важења понуде: најмање 60 дана од датума отварање понуде, у супротном понуда ће бити одбијена као неприхватљива,

Напомене понуђача,  
Место и датум,

Печат и потпис  понуђача или овлашћеног представника групе понуђача. 

· Изјава у складу са чланом 75. став 2. ЗЈН -образац бр. 2.
· Трошкови припремања понуде -образац бр. 3.

· Образац изјаве (чл. 75. ст. 2.) Закона -образац бр. 4.

· Банкарска гаранција за озбиљност понуде -образац бр. 5.

· Писмо о намерама - образац бр. 6.

· Изјава понуђача о намери достављања банкарске гаранције за отклањање    грешака у гарантном периоду,  

· „Образац структуре понуђене цене са упутством како да се попуни“ - образац бр. 9. са следећим елементима:

Редни број,

Шифра, 

Назив добра,
Jединица мере,

Количина,

Јединична цена без ПДВ-а

Укупна вредност без ПДВ-а

марка-тип, каталошки број понуђеног добра, 

Назив произвођача и земља порекла,

· Модел уговора-образац бр. 10.
· Референтну листу (на обрасцу наручиоца - купца) - Образац бр.11.

· Потврде купаца, које прате референт листу - Образац бр.12.

· Део 3.- Техничке карактеристике, спецификација и техничка документација 

Сви обрасци који су саставни део понуде морају бити попуњени, потписани и оверени од стране одговорног лица Понуђача. Уколико понуду подноси група понуђача, понуду могу попунити, потписати и печатом оверити сви чланови групе или, чланови групе могу овластити једног члана (носиоца посла), који ће у име групе попунити, потписати и печатом оверити обрасце који су саставни део понуде, у ком случају је то потребно дефинисати споразумом о заједничком наступу изузев образаца који подразумевају давање изјаве под материјалном и кривичном одговорношћу ( нпр. Изјава о независној понуди, Изјава о поштовању обавеза из чл. 75. ст. 2. ЗЈН), који морају бити потписани и оверени печатом од стране сваког понуђача из групе понуђача.
4.2. ДОКАЗИ КОЈЕ ПОНУЂАЧИ НЕ МОРАЈУ ДА ДОСТАВЕ:
· Понуђачи који су регистровани у Регистру понуђача, који је почео са радом од 01.09.2013. године, а који води Агенција за привредне регистре, нису дужни  да доставе доказе под бројем 1 до 4 (члан 75. став. 1. тачка 1 до 4 ЗЈН). Понуђачи (чланови заједничке понуде, подизвођачи) су дужни да у понуди јасно наведу, у слободној форми, да се налазе у Регистру понуђача. 
· Понуђачи који су регистровани у регистру који води Агенција за привредне регистре не морају да доставе доказ под бројем 1. (извод из регистра Агенције за привредне регистре), јер је то доказ који је јавно доступан на интернет страници Агенције за привредне регистре.
· Наручилац неће одбити понуду као неприхватљиву, уколико не садржи доказ одређен конкурсном документацијом, ако понуђач наведе у понуди интернет страницу на којој су подаци који су тражени у оквиру услова јавно доступни.

· Понуђач не мора да достави образац трошкова припреме понуде (образац бр. 3)
4.3
Услови које мора да испуни сваки подизвођач, односно члан групе понуђача

Сваки подизвођач мора да испуњава услове из члана 75. став 1. тачка 1) до 5) Закона, што доказује достављањем доказа наведених у овом одељку. Доказ о испуњености услова из члана 75. став 1. тачка 5). Закона понуђач доставља и за подизвођача за део набавке који ће извршити преко подизвођача Услове финансијског и пословног капацитета из члана 76. Закона, понуђач испуњава самостално без обзира на ангажовање подизвођача.
Сваки понуђач из групе понуђача која подноси заједничку понуду мора да испуњава услове из члана 75. став 1. тачка 1) до 5) Закона, што доказује достављањем доказа наведених у овом одељку. Услов из члана 75. став 1. тачка 5) Закона дужан је да испуни понуђач из групе понуђача којем је поверено извршење дела набавке за који је неопходна испуњеност тог услова. Услове финансијског и  пословног капацитета из члана 76. Закона понуђачи из групе испуњавају заједно, на основу достављених доказа у складу oвим одељком конкурсне документације.

4.4
Начин достављања доказа 

Докази о испуњености услова могу се достављати у неовереним копијама, а Овлашћени наручилац може пре доношења одлуке о додели уговора, захтевати од понуђача, чија је понуда на основу извештаја комисије за јавну набавку оцењена као најповољнија, да достави на увид оригинал или оверену копију свих или појединих доказа.

Ако понуђач у остављеном, примереном року који не може бити краћи од пет дана, не достави на увид оригинал или оверену копију тражених доказа, Oвлашћени наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.

Понуђачи који су регистровани у регистру који води Агенција за привредне регистре не морају да доставе доказ из чл. 75. став. 1. тачка 1) Извод из регистра Агенције за привредне регистре, који је јавно доступан на интернет страници Агенције за привредне регистре.
Понуђач уписан у Регистар понуђача није дужaн да приликом подношења понуде доказује испуњеност обавезних услова. Регистар понуђача је доступан на интернет страници Агенције за привредне регистре.

Овлашћени наручилац неће одбити понуду као неприхватљиву, уколико не садржи доказ одређен конкурсном документацијом, ако понуђач наведе у понуди интернет страницу на којој су подаци који су тражени у оквиру услова јавно доступни.

Уколико је доказ о испуњености услова електронски документ, понуђач доставља копију електронског документа у писаном облику, у складу са законом којим се уређује електронски документ, осим уколико подноси електронску понуду када се доказ доставља у изворном електронском облику.

Ако понуђач има седиште у другој држави, Овлашћени наручилац може да провери да ли су документи којима понуђач доказује испуњеност тражених услова издати од стране надлежних органа те државе. 

Ако се у држави у којој понуђач има седиште не издају докази из члана 77. став 1. тачка 1) до 5) Закона, понуђач може, уместо доказа, приложити своју писану изјаву, дату под кривичном и материјалном одговорношћу, оверену пред судским или управним органом, јавним бележником или другим надлежним органом те државе.

Ако понуђач није могао да прибави тражена документа у року за подношење понуде, због тога што она до тренутка подношења понуде нису могла бити издата по прописима државе у којој понуђач има седиште и уколико уз понуду приложи одговарајући доказ за то, наручилац ће дозволити понуђачу да накнадно достави тражена документа у примереном року.

ПРОМЕНЕ

Понуђач је дужан да без одлагања писмено обавести наручиоца о било којој промени у вези са испуњеношћу услова из поступка јавне набавке, која наступи до доношења одлуке, односно закључења уговора, односно током важења уговора о јавној набавци и да је документује на прописани начин.
ДЕО 5. УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ

Конкурсна документација садржи Упутство понуђачима како да сачине понуду и потребне податке о захтевима Наручиоца у погледу садржине понуде, као и услове под којима се спроводи поступак избора најповољније понуде у поступку јавне набавке.

Понуђач мора да испуњава све услове одређене Законом и конкурсном документацијом. Понуда се припрема и доставља на основу позива, у складу са конкурсном документацијом, у супротном, понуда се одбија као неприхватљива.

Врста, техничке карактеристике и спецификација предмета јавне набавке дата је у Одељку 3. конкурсне документације.

1.1. ПОДАЦИ О ЈЕЗИКУ НА КОЈЕМ ПОНУДА МОРА БИТИ САСТАВЉЕНА
Понуда и сва документа која се прилажу уз понуду морају бити сачињена на српском језику или преведена на српски језик.
Каталог понуђених добара са свим траженим техничким подацима могу бити и на енглеском језику. 
Уколико су каталози понуђених добара и захтевани ИСО стандарди приложени у оригиналу на другом страном језику, понуђач је обавезан да приложи и превод таквог документа на српски или енглески језик. Превод мора бити оверен од стране судског тумача.
Ако се у поступку прегледа и оцене утврди да би део документације требало превести на српски језик Наручилац ће од Понуђача захтевати да изврши превод траженог дела. У случају спора релевантна је верзија на српском језику.

1.2. НАЧИН И РОК ПОДНОШЕЊА ПОНУДЕ
Понуђач подноси понуду која МОРА БИТИ повезана тако да се листови не могу раздвојити са доказима о испуњености услова из конкурсне документације, лично или поштом, у затвореној и запечаћеној коверти, тако да се са сигурношћу може закључити да се први пут отвара. 
Понуду доставити на адресу:

Јавно предузеће „Електропривреда Србије“,

11000 Београд, Србија,

Улица  Балканска 13, писарница,
са назнаком:
	,,Понуда за јавну набавку број ЦЈН 06/15/ДУКН 

„СТРУЈНИ МЕРНИ ТРАНСФОРМАТОРИ

И НАПОНСКИ МЕРНИ ТРАНСФОРМАТОРИ
- НЕ ОТВАРАТИ”.


Понуда се сматра благовременом уколико је примљена од стране Овлашћеног наручиоца у року од 30 (тридесет) календарских дана, рачунајући од дана објављивања позива за подношење понуда на Порталу јавних набавки, односно до 10.09.2015. године, до 10:30 часова, без обзира на начин на који су послате, сходно члану 95. Закона. 
На полеђини коверте обавезно се уписује тачан назив и адреса понуђача, телефон и факс понуђача, као и име и презиме овлашћеног лица за контакт.

У случају да понуду подноси група понуђача, на коверти је потребно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој понуди.
Наручилац приликом пријема понуде на коверти, односно кутији у којој се понуда налази обележава време пријема и евидентира број и датум пријаве према редоследу приспећа. 

Ако је понуда поднета по истеку рока за подношење понуда одређеног у позиву и конкурсној документацији, сматраће се неблаговременом, а Овлашћени наручилац ће, по окончању поступка отварања понуда, овакву понуду вратити неотворену понуђачу, са назнаком да је поднета неблаговремено.

Комисија за јавне набавке ће благовремено поднете понуде јавно отворити дана 10.09.2015. године у 11:00 часова у просторијама Јавног предузећа „Електропривреда Србије“ Београд, Балканска 13, сала на другом спрату. 

Представници понуђача, који учествују у поступку јавног отварања понуда, морају да, пре почетка поступка јавног отварања, доставе Комисији за јавне набавке писмено овлашћење за учествовање у овом поступку (а не само овлашћење за присуствовање), издато на меморандуму понуђача, заведено и оверено печатом и потписом овлашћеног лица понуђача.

Комисија за јавну набавку води записник о отварању понуда у који се уносе подаци, у складу са Законом.
Записник о отварању понуда потписују чланови комисије и овлашћени представници понуђача, који преузимају примерак записника.

Овлашћени наручилац ће у року од 3 дана од дана окончања поступка отварања понуда, поштом или електронским путем, доставити записник о отварању понуда понуђачима који нису учествовали у поступку отварања понуда.

Понуда се сматра прихватљивом ако испуњава све услове из Закона о јавним набавкама, као и остале услове и захтеве наручиоца прописане овим упутством и конкурсном документацијом, односно, мора да садржи све наведене и тражене податке из Обрасца Понуде (Део 6, Образац број 1. ове конкурсне документације), а у складу са техничким карактеристикама и спецификацији добара (Део 3. ове конкурсне документације).
5.3. ПАРТИЈЕ
Предметна јавна набавка није обликована у више посебних целина (партија).

5.4. ПОНУДА СА ВАРИЈАНТАМА 
Понуда са варијантама није дозвољена. 
5.5. НАЧИН ИЗМЕНЕ, ДОПУНЕ И ОПОЗИВА ПОНУДЕ 
У року за подношење понуде понуђач може да измени, допуни или опозове своју понуду на начин који је одређен за подношење понуде.
Понуђач је дужан да јасно назначи који део понуде мења односно која документа накнадно доставља. 
Измену, допуну или опозив понуде треба доставити на адресу: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“, 11000 Београд, Србија, Балканска 13,  писарница,  са назнаком:

„Измена понуде за јавну набавку струјних мерних трансформатора

и напонских мерних трансформатора, ЈН број ЦЈН 06/15/ДУКН - НЕ ОТВАРАТИ” или

„Допуна понуде за јавну набавку струјних мерних трансформатора

и напонских мерних трансформатора, ЈН број ЦЈН 06/15/ДУКН - НЕ ОТВАРАТИ” или

„Опозив понуде за јавну набавку струјних мерних трансформатора

и напонских мерних трансформатора, ЈН број ЦЈН 06/15/ДУКН - НЕ ОТВАРАТИ”  или
„Измена и допуна понуде за јавну набавку струјних мерних трансформатора и напонских мерних трансформатора, ЈН број ЦЈН 06/15/ДУКН - НЕ ОТВАРАТИ”.
На полеђини коверте или на кутији навести назив и адресу понуђача. 
У случају да понуду подноси група понуђача, на коверти је потребно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој понуди.
По истеку рока за подношење понуда понуђач не може да повуче нити да мења своју понуду.
5.6. УЧЕСТВОВАЊЕ У ЗАЈЕДНИЧКОЈ ПОНУДИ ИЛИ КАО ПОДИЗВОЂАЧ 
Понуђач може да поднесе само једну понуду. 
Понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да учествује у заједничкој понуди или као подизвођач, нити исто лице може учествовати у више заједничких понуда.
У Обрасцу понуде (Део 6. Образац 1. ове конкурсне документације), понуђач наводи на који начин подноси понуду, односно да ли подноси понуду самостално, или као заједничку понуду, или подноси понуду са подизвођачем.
5.7. ПОНУДА СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ
Понуђач је обавезан да у пoнуди нaвeдe дa ли ћe извршeњe предметне jaвнe нaбaвкe дeлимичнo пoвeрити пoдизвoђaчу и дa нaвeдe у свojoj пoнуди, прoцeнaт укупнe врeднoсти нaбaвкe кojи ћe пoвeрити пoдизвoђaчу, a кojи нe мoжe бити вeћи oд 50% кao и дeo прeдмeтa нaбaвкe кojи ћe извршити прeкo пoдизвoђaчa.
Aкo пoнуђaч у пoнуди нaвeдe дa ћe дeлимичнo извршeњe нaбaвкe пoвeрити пoдизвoђaчу, дужaн je дa нaвeдe нaзив пoдизвoђaчa, a укoликo угoвoр будe зaкључeн, тaj пoдизвoђaч ћe бити нaвeдeн у угoвoру.
Пoнуђaч je дужaн дa Овлашћеном нaручиoцу, нa њeгoв зaхтeв, oмoгући приступ кoд пoдизвoђaчa рaди утврђивaњa испуњeнoсти услoвa.
Пoнуђaч у пoтпунoсти oдгoвaрa зa извршeњe oбaвeзa из пoступкa jaвнe нaбaвкe, oднoснo зa извршeњe угoвoрних oбaвeзa, бeз oбзирa нa брoj пoдизвoђaчa.  
Понуђач нe мoжe aнгaжoвaти кao пoдизвoђaчa лицe кoje ниje нaвeo у пoнуди, у супрoтнoм Овлашћени нaручилaц ћe рeaлизoвaти срeдствo oбeзбeђeњa и рaскинути угoвoр, oсим aкo би рaскидoм угoвoрa нaручилaц прeтрпeo знaтну штeту. У  том  случajу Овлашћени нaручилaц ће oбaвeстити oргaнизaциjу нaдлeжну зa зaштиту кoнкурeнциje.
Понуђач мoжe aнгaжoвaти кao пoдизвoђaчa лицe кoje ниje нaвeo у пoнуди, aкo je нa стрaни пoдизвoђaчa нaкoн пoднoшeњa пoнудe нaстaлa трajниja нeспoсoбнoст плaћaњa, aкo тo лицe испуњaвa свe услoвe oдрeђeнe зa пoдизвoђaчa и укoликo дoбиje прeтхoдну сaглaснoст Овлашћеног нaручиoцa.

Овлашћени наручилац у овом поступку не предвиђа примену одредби става 9. и 10. члана 80. Закона.
5.8. ЗАЈЕДНИЧКA ПОНУДA 
Понуду може поднети група понуђача.

Уколико понуду подноси група понуђача, саставни део заједничке понуде мора бити споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према Овлашћеним наручиоцем/наручиоцем обавезују на извршење јавне набавке, а који обавезно садржи податке из члана 81. ст. 4. тач. 1) до 6) Закона и то податке о: 

1. Члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред Овлашћеним нариучиоцем/наручиоцем 

2. Понуђачу који ће у име групе понуђача потписати уговор
3. Понуђачу који ће у име групе понуђача дати средство обезбеђења 

4. Понуђачу који ће издати рачун 

5. Рачуну на који ће бити извршено плаћање 

6. Обавезама сваког од понуђача из групе понуђача за извршење уговора.
Такође, у овом споразуму треба да буду наведена имена лица, појединачно за сваког понуђача, која ће бити одговорна за извршење набавке. 
Понуђачи из групе понуђача, одговарају неограничено солидарно у складу са Законом. 

Сваки понуђач из групе понуђача која подноси заједничку понуду мора да испуњава услове из члана 75. став 1. тачка 1) до 5) Закона, што доказује достављањем доказа наведеним у одељку  Услови за учешће из члана 75. и 76. Закона и Упутство како се доказује испуњеност тих услова. 

Услов из члана 75. став 1. тачка 5) Закона дужан је да испуни понуђач из групе понуђача којем је поверено извршење дела набавке за који је неопходна испуњеност тог услова.
Услове у вези са капацитетима (финансијски и  пословни капацитет), у складу са чланом 76. Закона, понуђачи из групе испуњавају заједно, на основу достављених доказа дефинисаних конкурсном документацијом.

У случају заједничке понуде групе понуђача, све обрасце потписује и оверава члан групе понуђача који је одређен као Носилац посла у споразуму чланова групе понуђача, изузев Обрасца 4. који попуњава, потписује и оверава сваки члан групе понуђача у своје име. 
5.9. НАЧИН И УСЛОВИ ПЛАЋАЊА, ГАРАНТНИ РОК, КАО И ДРУГЕ ОКОЛНОСТИ ОД КОЈИХ ЗАВИСИ ПРИХВАТЉИВОСТ  ПОНУДЕ
Захтеви у погледу начина, рока и услова плаћања:
Прихватљив начин плаћања и фактурисања, за Наручиоца је:
· Сукцесивно, 100% вредности испоручених добара са припадајућим ПДВ-ом у року од 45 (четрдесетпет ) дана од дана пријема исправне фактуре издате након прихваћеног и верификованог отпремног документа о квалитативном и квантитативном пријему предмета набавке, од стране овлашћених представника Наручиоца и Понуђача
Понуђач не може захтевати авансно плаћање у било ком проценту, нити захтевати било који од инструмената обезбеђења плаћања од стране Наручиоца. С тим у вези, понуда понуђача који у понуди захтева авансно плаћање или захтева неки од инструмената обезбеђења плаћања биће одбијена као неприхватљива.
Захтев  у погледу рока и места испоруке добара:

Испорука треба да буде по паритету DDP Магацини( за иноиспоручиоце) или FCO магацини купца ( за домаће испоручиоце), а  место испоруке предметних добара према потреби Купца наведеном у Одељку 3. конкурсне документације, а на основу поруџбенице Купца. 
Рок испоруке уговорених добара и реализација јавне набавке подразумева испоруку комплетно уговорених добара са обавезном пратећом документацијом, уз претходно успешно обављено пријемно испитивање и не може бити дужи од:

•
75 календарских дана за мерне трансформаторе за ниски и средњи напон и склопове за обрачунско мерење

•
150 календарских дана за мерне трансформаторе за високи напон (110 kV)

од дана закључења уговора.

Места испоруке, тип и количина приказани су у посебној табели у саставу конкурсне документације. Такође, наведене су тачне адресе магацина.

Обавеза Понуђача је утовар, транспорт и истовар мерних трансформатора на адресама испоруке.

Понуђач је обавезан да Наручиоца благовремено писмено обавести о термину испоруке најмање 3 радна дана пре планираног термина испоруке. Испорука добара може се извршити сваког радног дана, од 08,00 до 13,00 часова, уз присуство овлашћеног лица наручиоца и сачињавања Записника о пријему добара/ отпремни документ, (квантитативно-квалитативни пријем).
Под даном испоруке подразумева се дан преузимања предметних добара у магацин Наручиоца.
Приликом испоруке робе сачињава се отпремни документ који потписују одговорно лице понуђача које извршава отпрему, са једне стране, и лице које у име наручиоца врши пријем, са друге стране. Лице које у име наручиоца врши пријем сматра се овлашћеним представником наручиоца.
Уколико је Продавац правно лице регистровано у Републици Србији, а нуди робу страног порекла, приликом испоруке  робе, уз отпремни документ, мора доставити  фотокопију JCI која служи као доказ да је земља порекла робе наведена у понуди и Уговору идентична земљи порекла испоручене робе.

Напомена: приложити копију царинске фактуре приликом испоруке.
Гарантни период:
Гарантни период не може бити краћи од 24 месеца од дана испоруке добара. 

Постгарантни период одржавања за испоручена добра, тј. период у којем ће обезбедити снабдевање резервним деловима и отклонити све евентуалне недостатке на испорученим добрима (о трошку наручиоца), не може бити краћи од 5 година од дана истека гарантног рока.
Захтев у погледу рока важења понуде:

Рок важења понуде не може бити краћи од 60 дана од дана отварања понуда.

У случају истека рока важења понуде, Овлашћени наручилац је дужан да у писаном облику затражи од понуђача продужење рока важења понуде.
Понуђач који прихвати захтев за продужење рока важења понуде на може мењати понуду. 
Захтев у погледу Сертификата произвођача:

Уз понуду понуђач мора приложити копију ISO стандарда произвођача (из серије    9001),   чији рок важности није истекао. 

Понуда која не садржи неки од наведених доказа одбиће се као неприхватљива.

Одабрани понуђач је у обавези да уз испоруку тражених добара достави одговарајуће атесте произвођача опреме.
Захтев у погледу Каталога произвођача

Понуђач је дужан да у оквиру своје понуде, обавезно достави штампани каталог или извод из каталога произвођача свих понуђених добара. Понуда понуђача која не садржи наведени каталог произвођача биће одбијена као неприхватљива.

Захтев у погледу квалитета 

Понуђена добра морају одговарати квалитету и техничким карактеристикама датим у обрасцу структуре понуђене цене. Понуда која не одговара квалитету и техничким карактеристикама захтеваним према обрасцу структуре понуђене цене и конкурсној документацији биће одбијена као неодговарајућа.

Уз понуду понуђач мора приложити каталог понуђене робе са свим траженим техничким подацима и назив произвођача. Свака позиција спецификације у приложеном каталогу мора бити прецизно означена.
5.10. ВАЛУТА И НАЧИН НА КОЈИ МОРА ДА БУДЕ НАВЕДЕНА И  ИЗРАЖЕНА ЦЕНА У ПОНУДИ
Цене у понуди могу бити исказане у динарима или еврима, без ПДВ, укључујући елементе њене структуре. Уколико је цена исказана у еврима, за прерачун у динаре, користиће се средњи девизни курс Народне банке Србије на дан када је започето отварање понуда.

У случају да у достављеној понуди није назначено да ли је понуђена цена са или без ПДВ, сматраће се сагласно Закону, да је иста без ПДВ. 
У Обрасцу “Структура цене“ (Део 6. Образац 9. из конкурсне документације) треба исказати структуру цене, као обрачун трошкова који се надокнађују (нпр. трошкове превоза, рада, осигурања, евентуалне попусте, и друге зависне трошкове).

Понуђена цена мора да покрива и укључује све трошкове које понуђач има у реализацији испоруке предметних добара.
Цена је фиксна и не може се мењати.
Ако наручилац оцени да понуда садржи неуобичајено ниску цену, захтеваће понуђача детаљно образложење свих њених саставних делова које сматра меродавним, а нарочито наводе у погледу оригиналности производа које понуђач нуди.
Наручилац је дужан да понуђачу одобри примерен рок за одговор.
Наручилац је дужан да по добијању образложења провери меродавне саставне елементе понуде.
5.11. ПОДАЦИ О НАДЛЕЖНИМ ОРГАНИМА, ГДЕ СЕ МОГУ БЛАГОВРЕМЕНО ДОБИТИ ИСПРАВНИ ПОДАЦИ О ПОРЕСКИМ ОБАВЕЗАМА, ЗАШТИТИ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ И ЗАШТИТИ ПРИ ЗАПОШЉАВАЊУ И УСЛОВИМА РАДА 
Понуђачи могу благовремено добити исправне податке о пореским обавезама, заштити животне средине, заштити при запошљавању и  условима рада на следећим адресама:
- Пореске обавезе: Министарство финансија - Пореска управа, Саве Машковића 3-5, Београд; www.poreskauprava.gov.rs
- Заштита животне средине:Министарство пољопривреде и заштите животне средине, Немањина 22-26, Београд, www.mpzzs.gov.rs 
· Агенција за заштиту животне средине, Руже Јовановића 27а, 11160 Београд , Република Србија, http://www.sepa.gov.rs
- Заштита при запошљавању и условима рада: Министарство рада, запошљавања и социјалне политике, Немањина 22-26, Београд; www.minrzs.gov.rs
- Завод за социјално осигурање, Булевар уметности 10, 11070 Нови Београд, Република Србија, http://www.zso.gov.rs
5.12.  НАЧИН ОЗНАЧАВАЊА ПОВЕРЉИВИХ ПОДАТАКА
Овлашћени наручилац чува као поверљиве све податке садржане у понуди, који су посебним актом утврђени или означени као поверљиви. 

Овлашћени наручилац може да одбије да пружи информацију, која би значила повреду поверљивости података добијених у понуди. 

Као поверљива понуђач може означити документа која садрже личне податке, а које не садржи ниједан јавни регистар, или који на други начин нису доступни, као и пословне податке који су прописима означени као поверљиви.

Овлашћени наручилац ће као поверљива третирати она документа која у десном горњем углу великим словима имају исписано „ПОВЕРЉИВО“.

Овлашћени наручилац не одговара за поверљивост података који нису означени на горе наведени начин. Ако се као поверљиви означе подаци који не одговарају горе наведеним условима, Овлашћени наручилац ће позвати понуђача да уклони ознаку поверљивости. Понуђач ће то учинити тако што ће његов представник изнад ознаке поверљивости написати „ОПОЗИВ“, уписати датум, време и потписати се. Ако понуђач у року који одреди Овлашћени наручилац не опозове поверљивост докумената, Овлашћени наручилац ће третирати ову понуду као понуду без поверљивих података. 

Неће се сматрати поверљивим докази о испуњености обавезних услова, цена и други подаци из понуде који су од значаја за избор најповољније понуде.
5.13. ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ ИЛИ ПОЈАШЊЕЊА У ВЕЗИ СА ПРИПРЕМАЊЕМ ПОНУДЕ
У вези са припремом понуде понуђачи могу тражити додатна објашњења у писаном облику, и то најкасније 5 дана пре истека рока за подношење понуда, слањем дописа на е-mail:  dusan.drobnjak@eps.rs, Predrag.Kostic@eps.rs, ivana.djordjevic@eps.rs  радним данима (понедељак – петак), у времену од 08 до 16 часова. Захтев за појашњење, примљен после наведеног времена или током викенда/нерадног дана, биће евидентиран као примљен првог следећег радног дана.  
Овлашћени наручилац ће, у року од  3 дана по пријему таквог захтева, e-mail-oм одговорити понуђачу и ту информацију објавити на Порталу јавних набавки и својој интернет страници.

Комуникација у поступку јавне набавке врши се на начин одређен чланом 20. Закона о јавним набавкама.
Забрањено је и неће се давати информације телефоном.
5.14. ДОДАТНА ОБЈАШЊЕЊА ОД ПОНУЂАЧА ПОСЛЕ ОТВАРАЊА ПОНУДА И КОНТРОЛА КОД ПОНУЂАЧА ОДНОСНО ЊЕГОВОГ ПОДИЗВОЂАЧА ЗА ОЦЕНУ ПОНУДА
После отварања понуда, Овлашћени наручилац може, приликом стручне оцене понуда, да, у писаном облику, захтева од понуђача додатна објашњења која ће му помоћи при прегледу, вредновању и упоређивању понуда, а може да врши контролу (увид) код понуђача, односно његовог подизвођача (члан 93. Закона). 

Уколико Овлашћени наручилац оцени да су потребна додатна објашњења или је потребно извршити контролу (увид) код понуђача, односно његовог подизвођача, Овлашћени наручилац ће понуђачу оставити примерени рок да поступи по позиву наручиоца, односно да омогући Овлашћеном наручиоцу контролу (увид) код понуђача, као и код његовог подизвођача. 

Овлашћени Наручилац може, уз сагласност понуђача, да изврши исправке рачунских грешака, уочених приликом разматрања понуде по окончаном поступку отварања. 

У случају разлике између јединичне и укупне цене, меродавна је јединична цена.

Ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака, Овлашћени наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву. 
5.15. НЕГАТИВНЕ РЕФЕРЕНЦЕ

Овлашћени наручилац ће одбити понуду уколико поседује доказ да је понуђач у претходне три године у поступку јавне набавке:
1. Поступао супротно забрани из чл. 23. и 25. Закона;

2. Учинио повреду конкуренције;

3. Доставио неистините податке у понуди или без оправданих разлога одбио да закључи уговор о јавној набавци, након што му је уговор додељен;

4. Одбио да достави доказе и средства обезбеђења на шта се у понуди обавезао.

Овлашћени наручилац ће одбити понуду уколико поседује доказ који потврђује да понуђач није испуњавао своје обавезе по раније закљученим уговорима о јавним набавкама, који су се односили на исти предмет набавке, за период од претходне три године. Доказ наведеног може бити:
· Правоснажна судска одлука или коначна одлука другог надлежног органа;

· Исправа о реализованом средству обезбеђења испуњења обавеза у поступку јавне набавке или испуњења уговорних обавеза;

· Исправа о наплаћеној уговорној казни;

· Рекламације потрошача, односно корисника, ако нису отклоњене у уговореном року;

· Изјава о раскиду уговора због неиспуњења битних елемената уговора, дата на начин и под условима предвиђеним законом којим се уређују облигациони односи;

· Доказ о ангажовању на извршењу уговора о јавној набавци лица која нису означена у понуди као подизвођачи, односно чланови групе понуђача;

Овлашћени наручилац може одбити понуду ако поседује доказ из става 3. тачка 1) члана 82. Закона, који се односи на поступак који је спровео, или уговор који је закључио и други наручилац ако је предмет јавне набавке истоврсан. 
Овлашћени наручилац ће поступити на наведене начине и у случају заједничке понуде групе понуђача, уколико утврди да постоје напред наведени докази за једног или више чланова групе понуђача.
На основу донетих закључака, у складу са чланом 83. Закона, Управа за јавне набавке води списак негативних референци који објављује на Порталу јавних набавки. 
Овлашћени наручилац ће понуду понуђача, који је на списку негативних референци, одбити као неприхватљиву ако је предмет јавне набавке истоврсан предмету за који је понуђач добио негативну референцу. 
Ако предмет јавне набавке није истоврсан предмету за који је понуђач добио негативну референцу, наручилац ће захтевати додатно обезбеђење испуњења уговорних обавеза.
Као додатно обезбеђење, у овом случају, изабрани понуђач је у обавези, у тренутку закључења уговора, да наручиоцу поднесе оригинал, неопозиву, безусловну и на први позив плативу банкарску гаранцију за добро извршење посла, у висини 15% понуђене цене (вредности уговора), без ПДВ, са трајањем најмање 60 (шездесет) дана дуже од дана одређеног за коначно извршење посла.
5.16. КРИТЕРИЈУМ ЗА ДОДЕЛУ УГОВОРА 

· Критеријум за оцењивање понуда je НАЈНИЖА УКУПНА ПОНУЂЕНА ЦЕНА.
У случају примене критеријума најниже понуђене цене, а у ситуацији када постоје понуде понуђача који нуде добра домаћег порекла и понуде понуђача који нуде добра страног порекла, наручилац мора изабрати понуду понуђача који нуди добра домаћег порекла под условом да његова понуђена цена није преко 5% већа у односу на најнижу понуђену цену понуђача који нуди добра страног порекла. 

У понуђену цену страног понуђача урачунавају се и царинске дажбине.

Домаћи понуђач је правно лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на добит правних лица, односно физичко лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на доходак грађана.

Ако је поднета заједничка понуда, група понуђача се сматра домаћим понуђачем ако је сваки члан групе понуђача правно лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на добит правних лица, односно физичко лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на доходак грађана (лице из члана 86. става 6. ЗЈН).

Ако је поднета понуда са подизвођачем, понуђач се сматра домаћим понуђачем, ако је понуђач и његов подизвођач правно лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на добит правних лица, односно физичко лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на доходак грађана (лице из члана 86. става 6. ЗЈН).

Када понуђач достави доказ да нуди добра домаћег порекла, наручилац ће, пре рангирања понуда, позвати све остале понуђаче чије су понуде оцењене као прихватљиве да се изјасне да ли нуде добра домаћег порекла и да доставе доказ.

Предност дата за домаће понуђаче и добра домаћег порекла (члан 86.  став 1. до 4. ЗЈН) у поступцима јавних набавки у којима учествују понуђачи из држава потписница Споразума о слободној трговини у централној Европи (ЦЕФТА 2006) примењиваће се сходно одредбама тог споразума.

Предност дата за домаће понуђаче и добра домаћег порекла (члан 86. став 1. до 4. ЗЈН) у поступцима јавних набавки у којима учествују ​понуђачи из држава потписница Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране, примењиваће се сходно одредбама тог споразума.
5.17.   РЕЗЕРВНИ ЕЛЕМЕНТИ КРИТЕРИЈУМА
Уколико у две или више понуда понуђена цена буде иста, Наручилац ће донети одлуку да уговор додели Понуђачу који је понудио краћи рок испоруке добара. Уколико и за тај елемент критеријума понуђачи имају исте услове, Наручилац ће донети одлуку да уговор додели понуђачу који понуди дужи гарантни период. Уколико и за тај елемент критеријума понуђачи имају сте услове, Наручилац ће донети одлуку о обустави поступка предметне набавке. 

5.18.  ПОШТОВАЊЕ ОБАВЕЗА КОЈЕ ПРОИЗИЛАЗЕ ИЗ ВАЖЕЋИХ 
             ПРОПИСА
Понуђач је дужан да у оквиру своје понуде достави изјаву, дату под кривичном и материјалном одговорношћу, да је поштовао све обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да гарантује да је ималац права интелектуалне својине.  (Образац изјаве дат у делу 6. Образац 4. ове конкурсне документације).
5.19. РАЗЛОЗИ ЗА ОДБИЈАЊЕ ПОНУДЕ

Понуда ће бити одбијена ако је неблаговремена, неприхватљива или неодговарајућа.
Ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака.
Ако има битне недостатке сходно члану 106. ЗЈН.
5.20. НАЧИН И РОК ЗА ПОДНОШЕЊЕ ЗАХТЕВА ЗА ЗАШТИТУ ПРАВА 
            ПОНУЂАЧА
Захтев за заштиту права може да поднесе понуђач, односно свако заинтересовано лице или пословно удружење у њихово име. 

Захтев за заштиту права подноси се Републичкој комисији, а предаје наручиоцу.
Примерак захтева за заштиту права подносилац истовремено доставља Републичкој комисији. Захтев за заштиту права се доставља непосредно, електронском поштом на e-mail: dusan.drobnjak@eps.rs, Predrag.Kostic@eps.rs, ivana.djordjevic@eps.rs или препорученом пошиљком са повратницом. Захтев за заштиту права се може поднети у току целог поступка јавне набавке против сваке радње наручиоца, осим уколико Законом није другачије одређено. 
О поднетом захтеву за заштиту права наручилац обавештава све учеснике у поступку јавне набавке, односно објављује обавештење о поднетом захтеву на Порталу јавних набавки, најкасније у року од 2 дана од дана пријема захтева.

Уколико се захтевом за заштиту права оспорава врста поступка, садржина позива за подношење понуда или конкурсне документације, захтев ће се сматрати благовременим уколико је примљен, од стране наручиоца, најкасније 7 дана пре истека рока за подношење понуда, без обзира на начин достављања. У том случају подношења захтева за заштиту права, долази до застоја рока за подношење понуда. 

После доношења одлуке о додели уговора из чл. 108. Закона или одлуке о обустави поступка јавне набавке из чл. 109. Закона, рок за подношење захтева за заштиту права је 10 дана од дана пријема одлуке. 

Захтевом за заштиту права не могу се оспоравати радње наручиоца предузете у поступку јавне набавке ако су подносиоцу захтева били или могли бити познати разлози за његово подношење пре истека рока за подношење понуда, а подносилац захтева га није поднео пре истека тог рока. 

Ако је у истом поступку јавне набавке поново поднет захтев за заштиту права од стране истог подносиоца захтева, у том захтеву се не могу оспоравати радње наручиоца за које је подносилац захтева знао или могао знати приликом подношења претходног захтева. 

Подносилац захтева је дужан да на рачун буџета Републике Србије уплати таксу у изнoсу од 80.000,00 динара уколико оспорава одређену радњу наручиоца, пре отварања понуда, на број жиро рачуна: 840-742221843-57, шифра плаћања: 153, позив на број 97 50-016, сврха уплате: Републичка административна такса са назнаком за јавну набавку добара ЦЈН 06/15/ДУКН, корисник: буџет Републике Србије.  

Уколико подносилац захтева оспорава одлуку о додели уговора такса износи 80.000,00 динара уколико понуђена цена понуђача којем је додељен уговор није већа од 80.000.000 динара, односно такса износи 0,1 % понуђене цене понуђача којем је додељен уговор ако је та вредност већа од 80.000.000 динара. 

Уколико подносилац захтева оспорава одлуку о обустави поступка јавне набавке или радњу наручиоца од момента отварања понуда до доношења одлуке о додели уговора или обустави поступка, такса износи 80.000,00 динара уколико процењена вредност јавне набавке (коју ће подносилац сазнати на отварању понуда или из записника о отварању понуда) није већа од 80.000.000 динара, односно такса износи 0,1% процењене вредности јавне набавке ако је та вредност већа од 80.000.000 динара.

Поступак заштите права понуђача регулисан је одредбама чл. 138. - 167. Закона.
5.21. ОБУСТАВЉАЊЕ ПОСТУПКА ЈАВНЕ НАБАВКЕ

Наручилац ће обуставити поступак јавне набавке на основу извештаја о стручној оцени понуда у складу са чланом 109. ЗЈН.

Наручилац је дужан да у одлуци о обустави поступка јавне набавке одлучи о трошковима понуде из члана 88. став 3. овог Закона.
5.22.  УВИД У ДОКУМЕНТАЦИЈУ

Понуђач има право да изврши увид у документацију о спроведеном поступку јавне набавке после доношења одлуке о додели уговора, односно одлуке о обустави поступка о чему може поднети писмени захтев наручиоцу.
Наручилац је дужан да лицу из става 1. овог члана, омогући увид у документацију и копирање документације из поступка о трошку подносиоца захтева, у року од два дана од дана пријема писаног захтева, уз обавезу да заштити податке у складу са чланом 14. ЗЈН.
5.23. ВЕРИФИКАЦИЈА МОДЕЛА УГОВОРА И РОК У КОЈЕМ ЋЕ УГОВОР БИТИ ЗАКЉУЧЕН

Понуђач је дужан да модел уговора потпише и овери печатом.
Уколико понуђач не овери и не потпише модел уговора на наведени начин, понуда ће се сматрати неисправном. 

Одлука о додели уговора биће донета у року од 25 дана од дaна отварања понуда.
Уговор о јавној набавци ће бити закључен са понуђачем којем је додељен уговор у року од 8 дана од дана протека рока за подношење захтева за заштиту права из члана 149. Закона. 

Уколико у року за подношење понуда пристигне само једна понуда и та понуда буде прихватљива, наручилац ће сходно члану 112. став 2. тачка 5. ЗЈН-а закључити уговор са понуђачем пре истека рока за подношење захтева за заштиту права.  

Наручилац не може закључити уговор о јавној набавци са понуђачем у случају постојања сукоба интереса (члан 30. ЗЈН).
5.24. НАКНАДА ЗА КОРИШЋЕЊЕ ПАТЕНАТА

Накнаду за коришћење патената, као и одговорност за повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица сноси понуђач.
5.25. СРЕДСТВА ФИНАНСИЈСКОГ ОБЕЗБЕЂЕЊА ЗА ДОБРО ИЗВРШЕЊЕ ПОСЛА    
Сагласно чл. 61. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“ 124/12 и 14/15) и чл. 12. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки, Овлашћени наручилац захтева да Понуђач, на име финансијског обезбеђења, достави:
Уз понуду:

· Банкарску гаранцију за озбиљност понуде и оригинал писма о намерама за издавање банкарске гаранције  за добро извршење посла.

Понуђач је дужан да Овлашћеном наручиоцу достави неопозиву, безусловну (без права на приговор) и на први позив наплативу банкарску гаранцију за озбиљност понуде у износу 3 % од укупне вредности понуде без ПДВ. 

Наведену банкарску гаранцију понуђач предаје уз понуду. 

Банкарска гаранција за озбиљност понуде мора трајати најмање онолико колики је рок важења понуде.
Овлашћени наручилац ће уновчити гаранцију за озбиљност понуде дату уз понуду уколико: 
1) понуђач након истека рока за подношење понуда повуче, опозове или измени своју понуду,

2) понуђач коме је додељен уговор благовремено не потпише или одбије да потпише уговор о јавној набавци или 

3)  пропусти да достави банкарску гаранцију за добро извршење посла најкасније у року од   8 (осам)   дана од закључења уговора.

Овлашћени наручилац ће вратити гаранције понуђачима са којима није закључен уговор, одмах по закључењу уговора са изабраним понуђачем, а изабраном понуђачу одмах након што достави банкарску гаранцију за добро извршење посла.

Уколико понуђач не достави ову банкарску гаранцију понуда ће бити одбијена као неприхватљива.

· У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 

· У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при Привредној комори Србије са местом арбитраже у Београду, уз примену њеног Правилника и процесног и материјалног права Републике Србије. 

· Ако понуђач поднесе гаранцију стране банке, та банка мора имати најмање додељен кредитни рејтинг коме одговара ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг). 
· У случају да понуду даје група понуђача, средство финансијског обезбеђења доставља понуђач из групе понуђача који је одређен у заједничком споразуму групе понуђача да даје средство обезбеђења.
     Понуђач је дужан да уз понуду достави оригинал писмо о намери банке да ће издати банкарске гаранције за добро извршење посла, која се доставља уз понуду. Писмо о намери  мора бити безусловно, неопозиво и без права на приговор. Понуда без ПИСМА О НАМЕРАМА (или са писмом које не садржи тражене елементе) биће одбијена као НЕПРИХВАТЉИВА !

· Оригинал Писмо о намерама  банке о спремности  издавања банкарске гаранције за добро извршење посла, ако Понуђач  добије посао по позиву за јавну набавку број: ЦЈН 06/15/ДУКН, набавка струјних мерних трансформатора и напонских мерних трансформатора, којом банка потврђује да ће издати  безусловну, на први позив плативу, без права на приговор гаранцију за добро извршење посла, у износу од 10% од вредности уговора без ПДВ, са роком важења 60 (шездесет) дана дужим од дана истека рока за коначно извршење предметне испоруке.
Образац Писма о намерама дат је у Обрасцу 6. ове конкурсне документације.

1. приликом закључења уговора, а најкасније у року од 8 (осам) дана од дана обостраног потписивања  Уговора од законских заступника Уговорних страна: 
Банкарску гаранцију за добро извршење посла

Изабрани понуђач је дужан да Овлашћеном наручиоцу достави неопозиву, безусловну (без права на приговор) и на први позив наплативу банкарску гаранцију за добро извршење посла, у износу од 10% вредности уговора, без ПДВ, на коју се примењују одредбе Једнобразних правила за гаранцију на позив, ревизија 2010. године (URDG 758) Међународне Трговинске коморе у Паризу, а којом банка Гарант гарантује да ће се Наручиоцу (Кориснику гаранције) платити укупан износ, по пријему првог позива Наручиоца (Корисника гаранције) у писаној форми и изјаве у којој се наводи да:

1) да је Понуђач (Налогодавац за издавање гаранције) прекршио своју(е) обавезу(е) из закљученог  Уговора, и 

2) у ком погледу је Понуђач (Налогодавац за издавање гаранције) извршио прекршај. 
Ако предмет јавне набавке није истоврсан предмету за коју је понуђач добио негативну референцу, Овлашћени наручилац ће захтевати додатно обезбеђење испуњење уговорних обавеза. У том случају банкарска гаранција за добро извршење посла износи 15% вредности уговора, без ПДВ.

Наведену банкарску гаранцију понуђач предаје приликом закључења уговора, а најкасније у року од 8 (осам) радних дана од дана обостраног потписивања уговора од законских заступника уговорних страна.

Банкарска гаранција за добро извршење посла треба да буде издата у складу са Моделом банкарске гаранције за добро извршење посла (Образац 7. Конкурсне документације).
Банкарска гаранција за добро извршење посла мора трајати најмање 60 (шездесет) дана дуже од уговореног рока извршења посла, с тим да евентуални продужетак уговреног рока извршења посла (испоруке предметних добара), има за последицу и продужење рока важења банкарске гаранције за исти број дана.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији, у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије, у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при Привредној комори Србије, уз примену њеног Правилника и процесног и материјалног права Републике Србије. 

Ако понуђач подноси банкарску гаранцију стране банке, та банка мора имати најмање додељен кредитни рејтинг коме одговара ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг).

· Гаранција за отклањање грешака у гарантном року

Изабрани понуђач је дужан да Наручиоцу достави неопозиву, безусловну (без права на приговор) и на први писани позив наплативу банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном року у износу од 5%  укупне вредности уговора без ПДВ, на коју се примењују одредбе Једнобразних правила за гаранцију на позив, ревизија 2010. године (URDG 758) Међународне Трговинске коморе у Паризу, којом банка Гарант гарантује да ће Наручиоцу (Кориснику гаранције) платити укупан износ по пријему првог позива Наручиоца (Корисника гаранције) у писаној форми и изјаве у којој се наводи да Понуђач није извршио своје обавезе према закљученом Уговору, за отклањање грешака у гарантном року. 

Наведену банкарску гаранцију изабрани понуђач предаје у року од 3 дана од дана почетка тока гарантног рока у складу са Одељком 5.9. тачка 3. конкурсне документације.

Банкарска гаранција за отклањање грешака у гарантном року мора трајати најмање 5 дана дуже од истека гарантног рока из Обрасца понуде.

Модел банкарске гаранције за отклањање грешака у гарантном року дат је као Образац 8. конкурсне документације.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при Привредној комори Србије уз примену њеног Правилника и процесног и материјалног права Републике Србије.

У случају да Изабрани понуђач поднесе банкарску гаранцију стране банке, та банка мора имати додељен кредитни рејтинг коме одговара ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг). 

Наручилац ће након што прими од Понуђача гаранцију за отклањање грешака у гарантном року, вратити Понуђачу гаранцију за добро извршење посла.

Сви трошкови око прибављања средстава обезбеђења падају на терет понуђача, а и исти могу бити наведени у Обрасцу трошкова припреме понуде (Образац 3. конкурсне документације).

Сва средстава финансијског обезбеђења могу гласити на члана групе понуђача одређеног споразумом о заједничком извршењу набавке или понуђача, али не и на подизвођача.

У случају да понуђач не испуни преузете обавезе у предметном поступку јавне набавке, Наручилац је овлашћен да реализује достављена средства обезбеђења од стране понуђача. 

Уколико понуђач не достави средства финансијског обезбеђења у роковима и на начин предвиђен конкурсном документацијом, понуда ће бити одбијена као неприхватљива.
Напомена: У случају да у току важења уговора, дође до статусних промена Наручиоца, дата средства финансијског обезбеђења за добро извршење посла са потребном документацијом, биће замењена у складу са захтевом Наручиоца прoистeклим из тaквe стaтуснe прoмeнe.
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ОБРАЗАЦ БР. 1.

	ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ

	Назив понуђача:


	

	Адреса понуђача:


	

	Име особе за контакт:
	

	e-mail:
	

	Телефон:
	

	Телефакс:
	

	Порески број понуђача (ПИБ):
	

	Матични број понуђача:
	

	Шифра делатности:
	

	Назив банке и број рачуна:
	

	Лице овлашћено за потписивање уговора:
	


Понуду дајем: (заокружити начин давања понуде и уписати податке под Б) и В)

	А) САМОСТАЛНО

	                                                  Б) СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ

	1)
	Назив подизвођача:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	
	Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
	Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	

	В) КАО ЗАЈЕДНИЧКУ ПОНУДУ

	1)


	Назив учесника у заједничкој понуди:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:

	


Напомена:- Уколико има више подизвођача или учесника у заједничкој понуди него што има места у табели  потребно је копирати табелу  и попунити податке за све подизвођаче или учеснике у заједничкој понуди.

Уколико група понуђача подноси заједничку понуду табелу „ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ“ треба са својим подацима да попуни носилац посла, док податке о осталим учесницима у заједничкој понуди треба навести у другој табели овог обрасца. 

На основу позива за подношење понуда у отвореном поступку јавне набавке струјних мерних трансформатора и напонских мерних трансформатора, објављеног дана .....08.2015. године на Порталу јавних набавки, подносимо
                                ПОНУДА БР. ________ од __.__.2015. године   



     По јавној набавци број ЦЈН 06/15 ДУКН
У складу са траженим захтевима и условима утврђеним позивом и конкурсном документацијом, испуњавамо све услове за извршење јавне набавке добара. 
	Р. Бр
	ПРЕДМЕТ
	УКУПНО БЕЗ ПДВ [РСД]

	1.
	Струјни мерни трансформатори
	

	2.
	Напонски мерни трансформатори са склоповима са обрачунско мерење
	

	УКУПНА ЦЕНА без ПДВ (1+2) [РСД]
(елемент критеријума који се вреднује)
	

	ПДВ (20%) [РСД]
	

	УКУПНА ЦЕНА СА ПДВ [РСД]
	


	РОК ПЛАЋАЊА:
	......................... дана, од дана пријема исправне фактуре.

	РОК ИСПОРУКЕ:
	....................... календарских дана од дана пријема поруђбенице представника Наручиоца (Корисника) за мерне трансформаторе за ниски и средњи напон и склопове за обрачунско мерење, по закључењу уговора;
....................... календарских дана од дана пријема поруђбенице представника Наручиоца (Корисника) за мерне трансформаторе за за високи напон (110 kV), по закључењу уговора;


	Паритет:
	FCO магацини купца ( за домаће испоручиоце) DDP магацин купца (за домаће испоручиоце), према диспозицији.

	Назив произвођача и земља порекла:
	.....................................................................

.....................................................................

	Гарантни период:

	................ месеци од дана испоруке добара.



	Постгарантни период одржавања добара
	_____ (минимално 5) година од дана истека гарантног рока

	ЗЕМЉА ПОРЕКЛА:
	

	Рок важења понуде 

(мин. 60 дана): 
	       ______ дана од отварања понуда.
 


Место:_____________________                       М.П.                      Понуђач:
Датум:_____________________                                          __________________

Образац 2.
У складу са чланом 26. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС“ бр. 124/12) дајемо следећу

И З Ј А В У 

О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ

у својству понуђача 

(лидера групе  - носиоца посла у заједничкој понуди)

И З Ј АВ Љ У Ј Е М О

под пуном материјалном и кривичном одговорношћу да

_____________________________________________________

(пун назив  и седиште)

(заједничку) понуду у отвореном поступку, ЦЈН 06/15/ДУКН - Овлашћеног наручиоца – Јавно предузеће „Електропривреда Србије“, подносим/о независно, без договора са другим понуђачима или заинтересованим лицима.

Место:_____________________                       М.П.                      Понуђач:

Датум:_____________________                                          __________________

Напомена: Достављање овог обрасца није обавезно
Трошкови припреме понуде

У складу са чланом 88. став 1. Закона, понуђач__________________________ доставља укупан износ и структуру трошкова припремања понуде, како следи у табели:
	ВРСТА ТРОШКА
	ИЗНОС ТРОШКА У РСД

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	УКУПАН ИЗНОС ТРОШКОВА ПРИПРЕМАЊА ПОНУДЕ
	


Трошкове припреме и подношења понуде сноси искључиво понуђач и не може тражити од Овлашћеног наручиоца накнаду трошкова.
Ако је поступак јавне набавке обустављен из разлога који су на страни Овлашћеног наручиоца, Овлашћени наручилац је дужан да понуђачу надокнади трошкове израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама Овлашћеног наручиоца и трошкове прибављања средства обезбеђења, под условом да је понуђач тражио накнаду тих трошкова у својој понуди.
Место:_____________________                       М.П.                      Понуђач:

Датум:_____________________                                          __________________

У складу са чланом 75. став 2. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС“ бр. 124/12 и 14/15) дајемо следећу

И З Ј А В У 

У својству ____________________ 

(уписати: понуђача, члана групе понуђача, подизвођача)

И З Ј А В Љ У Ј Е М О

под пуном материјалном и кривичном одговорношћу да

_____________________________________________________

(пун назив  и седиште)

поштује све обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине и гарантује да је ималац права интелектуалне својине.
Место:_____________________                       М.П.                      Понуђач:

Датум:_____________________                                          __________________

 (напомена: доставља се уз понуду)

БАНКАРСКА ГАРАНЦИЈА ЗА ОЗБИЉНОСТ ПОНУДЕ
(меморандум пословне банке)

БАНКА:_________________

Адреса Банке:_______________________

Тек.рн._____________________________

НАЛОГОДАВАЦ:_____________________

Адреса Налогодавца:_________________
ПИБ:_________________
МБ:__________________

Тек.рн._____________________________
КОРИСНИК:

Jавно предузеће „Електропривреда Србије“, Београд

11000 Београд

Царице Милице 2

Република Србија

ПИБ: 103920327

МБ: 20053658

Тек.рн. Банка Интеса ад Београд 160-700-13
БАНКАРСКА ГАРАНЦИЈА БР. ________________

Обавештени смо да Вам је ........................................................... (у даљем тексту:

Налогодавац, одговарајући на ваш позив за учешће на тендеру бр. ......................
од ................ за набавке струјних мерних трансформатораи напонских мерних трансфо рматора, поднео своју понуду бр. .........дана ................. .  
Према вашим условима, понуде морају бити праћене гаранцијом за озбиљност понуде.

На захтев Налогодавца, ми ......................................................................................... (назив и адреса банке) овим неопозиво и безусловно, на ваш први захтев, без права на приговор, преузимамо обавезу да вам платимо сваки износ или износе који не прелази(е) укупан износ од ___________ (словима...............................)  који чини   3% /процента/ укупне вредности набавке струјних мерних трансформатора и напонских мерних трансформатора, без ПДВ, одмах по пријему  вашег првог писменог захтева и ваше писмене изјаве у којој наводите да је Налогодавац прекршио своју (е) обавезу (е) из услова тендера, односно да је:
· након истека рока за подношење понуда повукао, опозвао или изменио своју понуду или

· одбио да потпише уговор о јавној набавци у складу са прихваћеном понудом,  или није благовремено потписао уговор о јавној набавци или 

· пропустио да достави, у року до 8 (осам) радних дана, од дана закључења уговора, банкарску гаранцију за добро извршење посла, која је предвиђена условима тендера и уговором.

Ова гаранција важи најмање онолико колико је рок важности понуде, а најкасније до ....................................(навести датум). Према томе, сваки захтев за плаћање морамо примити најкасније тог датума, или пре тог датума.

Ова гаранција се не може уступити и није преносива без писане сагласности Корисника,  Налогодавца и Банке гаранта.

На ову Гаранцију се примењују одредбе Једнообразних правила за гаранцију на позив (URDG 758) Међународне Трговинске коморе у Паризу.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при Привредној комори Србије са местом рада у Београду, уз примену њеног Правилника и процесног и материјалног права Републике Србије.
Место ___________                                                        Потпис и печат Гаранта

Датум____________                                                      ...........................................
НАПОМЕНА: У случају да Понуђач поднесе гаранцију стране банке, та банка мора имати најмање додељен кредитни рејтинг коме одговара ниво кредитног рејтинга квалитета 3 (инвестициони ранг).

(напомена: доставља се у понуди)

ПИСМО О НАМЕРАМА БАНКЕ ДА ЋЕ ИЗДАТИ БАНКАРСКУ ГАРАНЦИЈУ ЗА ДОБРО ИЗВРШЕЊЕЊE ПОСЛА , ОБАВЕЗУЈУЋЕГ КАРАКТЕРА
 (Меморандум пословне банке,  модел овог писма није обавезан већ га банка може дати на свом обрасцу)                                                                 
Вашим дописом број ---------------од 2015.године, тражили сте да вам Банка изда писмо о намерама да ће издати одређену гаранцију ако добијете посао по позиву бр. ЦЈН 06/15/ДУКН, који је расписало ЈП “Електропривреда Србије“ који је на порталу јавних набавки објављен дана 11.08.2015.године, за давање понуда у отвореном поступку за набавке струјних мерних трансформатора и напонских мерних трансформатора, овим потврђујемо да ћемо на захтев ..................................................................................................................................................................................................................................................................................................                                                                                                
                                                         (назив и седиште понуђача)

издати  неопозиву, безусловну, наплативу на први позив и без права на приговор, банкарску гаранцију за добро извршење посла у износу од ___________ (словима...............................)  који чини   ____% (уписати проценат), oд укупне врeднoсти пoнудe/Уговора бeз ПДВ, са роком важења 60(шездесет) дана дужим од дана истека рока важења уговора. 

Корисник банкарске гаранције је ЈП “Електропривреда Србије“ из Београда, Ул. царице Милице бр. 2.

Гаранција ће бити издата за рачун:___________________________________________
_________________________________________________________________ ,
                                                (Унети назив понуђача)

из ___________ , ул.____________________ бр.___. Уколико му буде додељен уговор за јавну набавку струјних мерних трансформатораи напонских мерних трансформатора у отвореном поступку бр. ЦЈН 06/15/ДУКН.
Место ___________                                                        Потпис и печат Гаранта

Датум____________                                                      ...........................................                                                                                                           

(напомена: не доставља се у понуди)
БАНКАРСКА ГАРАНЦИЈА ЗА ДОБРО ИЗВРШЕЊЕ ПОСЛА

(меморандум пословне банке)

БАНКА:_________________

Адреса Банке:_______________________

Тек.рн._____________________________

НАЛОГОДАВАЦ:_____________________

Адреса Налогодавца:_________________
ПИБ:_________________
МБ:__________________

Тек.рн._____________________________
КОРИСНИК:

Jавно предузеће „Електропривреда Србије“, Београд

11000 Београд

Царице Милице 2

Република Србија

ПИБ: 103920327

МБ: 20053658

Тек.рн. Банка Интеса ад Београд 160-700-13
БАНКАРСКА ГАРАНЦИЈА БР. ________________

Обавештени смо да су ________________ (у наставку ,,Налогодавац'') и Јавно предузеће „Електропривреда Србије'' (у даљем тексту: Корисник), у складу са одлуком Корисника о додели уговора и избору понуде Налогодавца закључили Уговор о купопродаји струјних мерних трансформатора и напонских мерних трансформатора.........................(навести број уговора) дана .................  (навести датум закључења уговора по спроведеној јавној набавци бр. ЦЈН 06/15/ДУКН, укупне вредности __________________ (износ словима ____________________) без ПДВ.
У складу са условима горе наведенoг уговора, предвиђена је обавеза Налогодавца да достави Кориснику приликом закључења уговора а најкасније у року од 8 (осам) радних дана од дана обостраног потписивања Уговора од законских заступника уговорних страна, гаранцију за добро извршење посла, којом се гарантује прописано извршење уговора.

На захтев Налогодавца, ми [банка] овим неопозиво и безусловно, без права на приговор, гарантујемо да ћемо вам платити, у року од пет радна дана банке, на први позив, износ или износе који не прелази(е) укупан износ од _______ (износ словима ____________________), што представља 10% вредности Уговора без ПДВ, по пријему вашег првог позива у писаној форми и ваше Писане изјаве у којој се наводи:

1. да је Налогодавац прекршио своју(е) обавезу(е) из закљученог Уговора и 

2. у ком погледу је Налогодавац извршио прекршај. 

Наша гаранција важи 60 дана дуже од уговореног рока извршења посла, а најкасније до ----------- (навести датум), 24:00 (CET), и истиче у целости и аутоматски уколико ваш писани захтев не будемо добили до тог датума, без обзира да ли је овај документ враћен или не, с тим да евентуални продужетак уговореног рока извршења посла има за последицу и продужење рока важења ове банкарске гаранције за исти број дана.

Ова гаранција се не може уступити и није преносива без писане сагласности Корисника,  Налогодавца и Банке гаранта.

На ову Гаранцију се примењују одредбе Једнообразних правила за гаранцију на позив (URDG 758) Међународне Трговинске коморе у Паризу.
У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при Привредној комори Србије са местом рада у Београду,  уз примену њеног Правилника и процесног и материјалног права Републике Србије.
Место ___________                                                        Потпис и печат Гаранта

Датум____________                                                      ...........................................
НАПОМЕНА: У случају да Налогодавац  поднесе гаранцију стране банке, та банка мора имати најмање додељен кредитни рејтинг коме одговара ниво кредитног рејтинга квалитета 3 (инвестициони ранг).

(напомена: не доставља се у понуди)
МОДЕЛ БАНКАРСКЕ ГАРАНЦИЈЕ ЗА ОТКЛАЊАЊЕ ГРЕШАКА У ГАРАНТНОМ РОКУ

БАНКА:_________________

Адреса Банке:_______________________

Тек.рн._____________________________

НАЛОГОДАВАЦ:_____________________

Адреса Налогодавца:_________________
ПИБ:_________________
МБ:__________________

Тек.рн._____________________________
КОРИСНИК:

Jавно предузеће „Електропривреда Србије“, Београд

11000 Београд

Царице Милице 2

Република Србија

ПИБ: 103920327

МБ: 20053658

Тек.рн. Банка Интеса ад Београд 160-700-13
       БАНКАРСКА ГАРАНЦИЈА БР. ________________

С обзиром да су ____________________ (Понуђач) (у даљем тексту: Налогодавац) и ЈАВНО ПРЕДУЗЕЋЕ «ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА СРБИЈЕ» БЕОГРАД, 11000 Београд, Улица царице Милице бр. 2 (у даљем тексту: Корисник) закључили Уговор бр. _______  дана __.__.20____.год (у даљем тексту: Уговор) у вредности ____________________.

Сходно закљученом Уговору, а у складу са условима из Конкурсне документације ЦЈН бр. 06/15/ДУКН, Налогодавац се обавезао да приликом потписивања Записника о коначном пријему достави Кориснику гаранцију за отклањање грешака у гарантном року у износу од 5% вредности предметне набавке,  без ПДВ, која је наведена у ставу 1. члана 2. Уговора.
На захтев Налогодавца, ми __________________________ (банка гарант), издајемо ову неопозиву, безусловну, наплативу на први позив и без права на приговор, гаранцију, којом Вам гарантујемо да ћемо извршити плаћање у вашу корист до укупног максималног износа од: ___________,__ (словима: _____________________) 

по пријему вашег првог позива у писаној форми и ваше писмене изјаве у којој се наводи да Налогодавац гаранције             (Унети име Налогодавца)         није извршио своје обавезе према Уговору, за отклањање грешака у гарантном року.

Горе наведени позив и изјава морају бити оверени Вашим печатом и потписани од стране овлашћеног (овлашћених) лица Вашег предузећа.

Рок важности ове гаранције је __ године плус 5 (пет) дана  дуже од датума Записника о коначном пријему, и сви Ваши позиви на наплату по овој гаранцији морају стићи закључно са тим датумом.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при Привредној комори Србије уз примену њеног Правилника и процесног и материјалног права Републике Србије.
Ова гаранција се не може уступити и није преносива без писане сагласности Корисника,  Налогодавца и Банке гаранта.

На ову Гаранцију се примењују одредбе Једнобразних правила за гаранцију на позив, ревизија 2010. године (УРДГ 758) Међународне Трговинске коморе у Паризу.
Место ___________                                                        Потпис и печат Гаранта

Датум____________                                                      ...........................................
НАПОМЕНА: У случају да Налогодавац поднесе гаранцију стране банке, та банка мора имати најмање додељен кредитни рејтинг коме одговара ниво кредитног рејтинга квалитета 3 (инвестициони ранг).

(напомена:  доставља се у понуди)
ИЗЈАВА ПОНУЂАЧА

О НАМЕРИ ДОСТАВЉАЊА БАНКАРСКЕ ГАРАНЦИЈЕ ЗА ОТКЛАЊАЊЕ ГРЕШАКА У ГАРАНТНОМ ПЕРИОДУ

Овим изјављујемо да ћемо, уколико нам се  Одлуком Наручиоца додели Уговор по овој јавној набавци у тренутку примопредаје добара, Наручиоцу предати неопозиву, безусловну, наплативу на први позив и без права на приговор банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном периоду, на износ од 5% (процената) укупне вредности наше понуде са роком важности 5 (пет) дана дужим од уговореног гарантног периода. 

Такође изјављујемо да ћемо уколико  се за време трајања Уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност достављеног инструмента као гаранција за отклањање грешака у гарантном периоду,  продужити за период који одреди Наручилац.

Датум, ___________                                                                    Понуђач 

Место, _______________                                               _____________________

                                                                     М. П.       (Потпис овлашћеног лица)
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СТРУКТУРА ЦЕНЕ СТРУЈНИХ МЕРНИХ ТРАНСФОРМАТОРА

И НАПОНСКИХ МЕРНИХ ТРАНСФОРМАТОРА

За Понуду бр._____________ од______________2015. године  

Понуђач:______________________________
Број понуде:___________________________
Датум:________________________________

	СTРУJНИ MEРНИ TРAНСФOРMATOРИ
	 
	 
	 
	 
	 

	Р.б.
	Шифра
	Нaзив добра
	jм
	Количина
	Јединична цена без ПДВ (РСД)
	Укупно (РСД) без ПДВ
	марка-тип, каталошки број понуђеног добра
	Назив произвођача и земља порекла

	1
	СМТ 1
	СМТ 0,4 kV 50/5 А/А
	кoмaд
	15
	 
	 
	 
	 

	2
	СМТ 2
	СМТ 0,4 kV 50/5 А/А
	кoмaд
	30
	 
	 
	 
	 

	3
	СМТ 3
	СМТ 0,4 kV 75/5 А/А
	кoмaд
	18
	 
	 
	 
	 

	4
	СМТ 4
	СМТ 0,4 kV 75/5 А/А
	кoмaд
	90
	 
	 
	 
	 

	5
	СМТ 5
	СМТ 0,4 kV 100/5 А/А
	кoмaд
	30
	 
	 
	 
	 

	6
	СМТ 6
	СМТ 0,4 kV 100/5 А/А
	кoмaд
	90
	 
	 
	 
	 

	7
	СМТ 7
	СМТ 0,4 kV 150/5 А/А
	кoмaд
	36
	 
	 
	 
	 

	8
	СМТ 8
	СМТ 0,4 kV 150/5 А/А
	кoмaд
	96
	 
	 
	 
	 

	9
	СМТ 9
	СМТ 0,4 kV 200/5 А/А
	кoмaд
	15
	 
	 
	 
	 

	10
	СМТ 10
	СМТ 0,4 kV 200/5 А/А
	кoмaд
	60
	 
	 
	 
	 

	11
	СМТ 11
	СМТ 0,4 kV 250/5 А/А
	кoмaд
	66
	 
	 
	 
	 

	12
	СМТ 12
	СМТ 0,4 kV 250/5 А/А
	кoмaд
	20
	 
	 
	 
	 

	13
	СМТ 13
	СМТ 0,4 kV 300/5 А/А
	кoмaд
	12
	 
	 
	 
	 

	14
	СМТ 14
	СМТ 0,4 kV 300/5 А/А
	кoмaд
	45
	 
	 
	 
	 

	15
	СМТ 15
	СМТ 0,4 kV 400/5 А/А
	кoмaд
	21
	 
	 
	 
	 

	16
	СМТ 16
	СМТ 0,4 kV 400/5 А/А
	кoмaд
	29
	 
	 
	 
	 

	17
	СМТ 17
	СМТ 0,4 kV 500/5 А/А
	кoмaд
	9
	 
	 
	 
	 

	18
	СМТ 18
	СМТ 0,4 kV 500/5 А/А
	кoмaд
	12
	 
	 
	 
	 

	19
	СМТ 19
	СМТ 0,4 kV 600/5 А/A
	кoмaд
	18
	 
	 
	 
	 

	20
	СМТ 20
	СМТ 0,4 kV 600/5 А/A
	кoмaд
	12
	 
	 
	 
	 

	21
	СМТ 21
	СМТ 0,4 kV 800/5 А/A
	кoмaд
	6
	 
	 
	 
	 

	22
	СМТ 22
	СМТ 0,4 kV 1000/5 А/A
	кoмaд
	15
	 
	 
	 
	 

	23
	СМТ 23
	СМТ 0,4 kV 1000/5 А/A
	кoмaд
	6
	 
	 
	 
	 

	24
	СМТ 24
	СМТ 0,4 kV 1500/5 А/A
	кoмaд
	6
	 
	 
	 
	 

	25
	СМТ 25
	СМТ 10 kV 2X20/5/5 A/А/А
	кoмaд
	6
	 
	 
	 
	 

	26
	СМТ 26
	СМТ 10 kV 2X75/5/5 A/А/А
	кoмaд
	4
	 
	 
	 
	 

	27
	СМТ 27
	СМТ 10 kV 2X100/5/5 A/А/А
	кoмaд
	7
	 
	 
	 
	 

	28
	СМТ 28
	СМТ 10 kV 2X100/5/5 A/А/А
	кoмaд
	9
	 
	 
	 
	 

	29
	СМТ 29
	СМТ 10 kV 2X125/5/5 A/А/А
	кoмaд
	4
	 
	 
	 
	 

	30
	СМТ 30
	СМТ 10 kV 2X150/5/5 А/А/А
	кoмaд
	5
	 
	 
	 
	 

	31
	СМТ 31
	СМТ 10 kV 2X200/5/5 A/А/А
	кoмaд
	3
	 
	 
	 
	 

	32
	СМТ 32
	СМТ 10 kV 200/5/5 A/А/А
	кoмaд
	6
	 
	 
	 
	 

	33
	СМТ 33
	СМТ 10 kV 2X250/5/5 A/А/А
	кoмaд
	11
	 
	 
	 
	 

	34
	СМТ 34
	СМТ 10 kV 250/5/5 A/А/А
	кoмaд
	18
	 
	 
	 
	 

	35
	СМТ 35
	СМТ 10 kV 2X250/5/5/5 A/А/А/A
	кoмaд
	3
	 
	 
	 
	 

	36
	СМТ 36
	СМТ 10 kV 800/5/5/5 A/А/А/A
	кoмaд
	15
	 
	 
	 
	 

	37
	СМТ 37
	СМТ 10 kV 800/5/5/5 A/А/А/A
	кoмaд
	3
	 
	 
	 
	 

	38
	СМТ 38
	СМТ 10 kV 2000/5/5/5 A/А/А/A
	кoмaд
	9
	 
	 
	 
	 

	39
	СМТ 39
	СМТ 20 kV 2X200/5/5 А/А/А
	кoмaд
	3
	 
	 
	 
	 

	40
	СМТ 40
	СМТ 35 kV 2X40/5/5 A/А/А
	кoмaд
	3
	 
	 
	 
	 

	41
	СМТ 41
	СМТ 35 kV 2X100/5/5 A/А/А
	кoмaд
	1
	 
	 
	 
	 

	42
	СМТ 42
	СМТ 35 kV 2X100/5/5 A/А/А
	кoмaд
	18
	 
	 
	 
	 

	43
	СМТ 43
	СМТ 35 kV 2X150/5/5 А/А/А
	кoмaд
	14
	 
	 
	 
	 

	44
	СМТ 44
	СМТ 35 kV 2X150/5/5 А/А/А
	кoмaд
	2
	 
	 
	 
	 

	45
	СМТ 45
	СМТ 35 kV 2X200/5/5 А/А/А
	кoмaд
	3
	 
	 
	 
	 

	46
	СМТ 46
	СМТ 35 kV 2X200/5/5/5 А/А/А/А
	кoмaд
	3
	 
	 
	 
	 

	47
	СМТ 47
	СМТ 35 kV 2X200/5/5 А/А/А
	кoмaд
	12
	 
	 
	 
	 

	48
	СМТ 48
	СМТ 35 kV 200/5/5 А/А/А
	кoмaд
	12
	 
	 
	 
	 

	49
	СМТ 49
	СМТ 35 kV 200/5/5 А/А/А
	кoмaд
	6
	 
	 
	 
	 

	50
	СМТ 50
	СМТ 35 kV 2X300/5/5 A/А/А
	кoмaд
	15
	 
	 
	 
	 

	51
	СМТ 51
	СМТ 35 kV 2X300/5/5 A/А/А
	кoмaд
	6
	 
	 
	 
	 

	52
	СМТ 52
	СМТ 35 kV 2X300/5/5/5 A/А/А/А
	кoмaд
	6
	 
	 
	 
	 

	53
	СМТ 53
	СМТ 35 kV 400/5/5/5 A/А/А/A
	кoмaд
	3
	 
	 
	 
	 

	54
	СМТ 54
	СМТ 123 kV 2X200/1/1/1/1 A/А/А/А/А
	кoмaд
	9
	 
	 
	 
	 

	55
	СМТ 55
	СМТ 123 kV 2X300/1/1/1/1 A/А/А/А/А
	кoмaд
	4
	 
	 
	 
	 

	56
	СМТ 56
	Кабловски дељиви (сечени) CMT 250/5 А/А
	кoмaд
	28
	 
	 
	 
	 

	57
	СМТ 57
	Кабловски дељиви (сечени) СМТ 50/1 A/А
	кoмaд
	6
	 
	 
	 
	 

	58
	Уз СМТ 110 kV на територији Београда испоручити  резервне мембране
	комад
	2
	 
	 
	 
	 


	НAПOНСКИ MEРНИ TРAНСФOРMATOРИ
	 
	 
	 
	 
	 

	Р.б.
	Шифра
	Нaзив добра
	jм
	Количина
	Јединична цена без ПДВ (РСД)
	Укупно (РСД) без ПДВ
	марка-тип, каталошки број понуђеног добра
	Назив произвођача и земља порекла

	1
	НМТ1
	НМТ 10 kV, 10/√3/0.1/√3/0.1/3 kV/kV/kV унутрашња монтажа
	кoмaд
	46
	 
	 
	 
	 

	2
	НМТ2
	НМТ 20 kV, 20/0,1 kV/kV, двополно изолован, ун. монтажа
	кoмaд
	5
	 
	 
	 
	 

	3
	НМТ3
	НМТ 35 kV, 35/√3/0.1/√3/0.1/3 kV/kV/kV, унутрашња монтажа  
	кoмaд
	13
	 
	 
	 
	 

	4
	НМТ4
	НМТ 35 kV, 35/√3/0.1/√3/0.1/3 kV/kV/kV, са осигурачима,  унутрашња монтажа  
	кoмaд
	5
	 
	 
	 
	 

	5
	НМТ5
	НМТ 35 kV  35/√3/0.1/√3/0.1/3 kV/kV/kV, спољашња монтажа
	кoмaд
	10
	 
	 
	 
	 

	6
	НМТ6
	НМТ 35 kV, 35/0,1 kV/kV, двополно изолован, ун. монтажа
	кoмaд
	13
	 
	 
	 
	 

	7
	НМТ7
	НМТ 10/0.23 kV двополно изолован-за реклозер
	кoмaд
	9
	 
	 
	 
	 

	8
	НМТ8
	НМТ 110 kV, 110/√3/0.1/√3/0.1/√3 kV/kV/kV, спољна монтажа
	кoмaд
	16
	 
	 
	 
	 

	9
	СЗТОМ1
	Склоп за тросистемско обрачунско мерење на 10 kV
	кoмaд
	8
	 
	 
	 
	 

	10
	СЗТОМ2
	Склоп за тросистемско обрачунско мерење на 20 kV
	кoмaд
	3
	 
	 
	 
	 

	11
	Уз НМТ 110 kV на територији Београда испоручити  резервне мембране
	комад
	2
	 
	 
	 
	 


Укупна вредност понуде без ПДВ:________________Дин                                                                                                                                                                    
                                ПДВ:________________Дин.

           Укупно са ПДВ-ом:________________Дин
Датум: ___________                                                                     М. П.                                    Понуђач или овлашћени        

                                                                                                                                                представник групе понуђача
Место: _______________                                                                                                        _____________________

	Упутство:

Понуђачи треба да попуне образац структуре понуђене цене тако што ће:
· у колону 6. уписати колико износи јединична цена без ПДВ-а у динарима за сваку тражену позицију;
· у колону 7. уписати колико износи укупна вредност без ПДВ-а у динарима за сваку позицију и то тако што ће помножити јединичну цену без ПДВ-а ( наведену у колони 6 са траженим количинама ( које су наведене у колони 5).
· у колону 8. уписати назив и техничке карактеристике понуђеног добра без обзира да ли понуђач нуди идентично добро захтевано у колони 3 или нуди одговарајуће,
· у колону 9. уписати назив произвођача и земљу порекла

· у ставку "Укупна вредност понуде без ПДВ" је потребно унети укупну вредност, збирно за све позиције (струјни и напонски мерни трансформатори, мембране, склопови за обрачунско мерење) без ПДВ-а у динарима;

· у ставку "ПДВ" је потребно унети укупну вредност пореза на додату вредност у динарима за све позиције;
· у ставку "Укупно са ПДВ-ом" је потребно унети укупну вредност збирно за све позиције у динарима са обрачунатим порезом на додату вредност.



              МОДЕЛ УГОВОРА
УГОВОРНЕ СТРАНЕ:

НАРУЧИОЦИ:

Наручилац 1: ЈАВНО ПРЕДУЗЕЋE „ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА СРБИЈЕ“, Београд, Улица царице Милице 2, Република Србија, матични број: 20053658, ПИБ 103920327, Текући рачун 160-700-13 Banca Intesа ad, Београд, које заступа законски заступник Александар Обрадовић,  директор (у даљем тексту: Овлашћени наручилац).
Наручилац 2: Привредно друштво Оператор дистрибутивног система ЕПС    Дистрибуција д.о.о.Београд, Масарикова 1-3, Република Србија, матични број: 07005466, ПИБ 100001378, Текући рачун 160-705-95 Banca Intesа ad, Београд (у даљем тексту: Купац или ЕПС Дистрибуција)

које на основу Одлуке о спровођењу поступка јавне набавке од стране више наручилаца број 2728/2-15 од 15.06.2015, заступа Овлашћени наручилац ЈАВНО ПРЕДУЗЕЋE „ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА СРБИЈЕ“, Београд, Улица царице Милице 2, Република Србија, матични број: 20053658, ПИБ 103920327, Текући рачун 160-700-13 Banca Intesа ad, Београд, које заступа законски заступник Александар Обрадовић,  директор. 

ПОНУЂАЧ:
_________________ из ________, ул. ____________, бр.____, матични број: ___________, ПИБ: ___________, Текући рачун _________________код банке, кога заступа __________________, _____________, (као лидер у име групе понуђача, [напомена: биће наведено у тексту Уговора у случају заједничке понуде] (у даљем тексту: Продавац) 

закључиле су у Београду, дана ___________.2015. године [напомена: не попуњава Продавац ]

УГОВОР О КУПОПРОДАЈИ

СТРУЈНИХ МЕРНИХ ТРАНСФОРМАТОРИ

И НАПОНСКИХ МЕРНИХ ТРАНСФОРМАТОРА
имајући у виду: [напомена: не попуњава продавац]

•
да је, сагласно члану 50. Закона о јавним набавкама, донета Одлука о спровођењу поступка јавне набавке од стране више наручилаца, бр.           1429/2-15, од 28.05.2015. године, на коју је Управа за јавне набавке дала позитивно мишљење, бр. 404-02-2002/15 од 04.06.2015.године, којом су Привредна друшта овластила ЈП ЕПС, као овлашћеног наручиоца да за њихове потребе спроведе заједнички поступак и закључи уговор о јавној набавци струјних мерних трансформатори и напонских мерних трансформатора.
•
да је Овлашћени наручилац спровео отворени поступак јавне набавке, сагласно члану 32. Закона о јавним набавкама, за јавну набавку струјних мерних трансформатори и напонских мерних трансформатора, број ЦЈН 06/15/ДУКН; 

•
да је позив за подношење понуда у вези предметне јавне набавке објављен на Порталу јавних набавки дана ________2015. године, као и на интернет страници Овлашћеног наручиоца;

•
да Понуда Продавца у отвореном поступку, која је заведена у ЈП ЕПС под бројем _____________ од _____ 2015. године, у потпуности одговара захтеву Овлашћеног наручиоца из позива за подношење понуда и Конкурсној документацији; 

•
да је Овлашћени наручилац, Одлуком о додели уговора (ЈП ЕПС број _____) изабрао понуду Продавца као најповољнију.

•
да су: Привредно друштво за производњу прераду и транспорт – рударски басен „Колубара“д.о.о. Лазаревац, Привредно друштво „Термоелектране Никола Тесла“ д.о.о. Обреновац, Привредно друштво за обновљиве изворе енергије ЕПС Обновљиви извори енергије д.о.о. Београд, Привредно друштво ''Панонске термоелектране топлане'' д.о.о. Нови Сад, Привредно друштво „Термоелектране и копови Костолац“ д.о.о.Костолац, Привредно друштво „Хидроелектране Ђердап“ д.о.о. Кладово и Привредно друштво „Дринско – Лимске хидроелектране“ д.о.о. Бајина Башта, статусном променом припојени Јавном предузећу Електропривреда Србије, Београд, чиме им је престало својство правног лица (Решење Агенције за привредне регистре БД 57176/2015 од 01.07.2015. године), 

•
да су: Привредно друштво за дистрибуцију електричне енергије „Електровојводина“ доо, Нови Сад, Привредно друштво за дистрибуцију електричне енергије „Електросрбија“ доо, Краљево,  Привредно друштво за дистрибуцију електричне енергије „Југоисток“ доо Ниш и  Привредно друштво за дистрибуцију електричне енергије „Центар“ доо Крагујевац, статусном променом припојени Привредном друштву за дистрибуцију електричне енергије „Електродистрибуција-Београд“ доо, Београд (Врачар) чиме им је престало својство правног лица (Решење Агенције за привредне регистре БД 57192/2015 од 01.07.2015. године). 
•
да је, Привредном друштву за дистрибуцију електричне енергије „Електродистрибуција-Београд“ доо, Београд (Врачар) промењено пословно име у „Оператор дистрибутивног система ЕПС Дистрибуција“  д.о.о. Београд (Решење Агенције за привредне регистре БД 57192/2015 од 01.07.2015. године).закључиле су у Београду, дана ___________.2015. године [напомена: не попуњаваПродавац ]
ПРЕДМЕТ УГОВОРА
Члан 1.
Уговорне стране прецизирају да   је предмет овог уговора купопродаја струјних мерних трансформатори и напонских мерних трансформатора ( у даљем тексту: добра),  у свему у складу са Конкурсном документацијом за ЦЈН бр. 06/15/ДУКН, у свему према Понуди Продавца бр.____________, од __.__.2015. године, Техничким карактеристикама и спецификацији ( врста,  квалитет, техничке карактеристике, количина,  опис добара, начин спровођења контроле и обезбеђивања гаранције квалитета, рок испоруке, место испоруке добара), и Обрасцем структуре цене из конкурсне документације купца и Техничким карактеристикама и спецификацији предметне набавке, који су саставни део Уговора као Прилог 1;  Прилог 2. и Прилог 3. 
ЦЕНА, НАЧИН  И РОК  ПЛАЋАЊА

Члан 2.
Уговорена укупна вредност за предметна добра из чл.1. овог уговора износи:

                                   ___________________________ динара / ЕУР
( словима: .................................................................................................... ), у динарској противредности, а према јединичним ценама које је Продавац навео у Обрасцу структуре цене (Образац 9.), који су саставни део Уговора као Прилог 3.

Цена је фиксна и исказана без обрачунатог ПДВ.

На вредност из става 1. овог члана обрачунава се припадајући порез на додату вредност, у складу са релевантном законском регулативом.   
Вредност исказана у динарима је утврђена на бази средњег курса еура Народне банке Србије који на дан отварања понуда (______) износи 1€=____ динара - попуњава Продавац.

Цена је дата на паритету:

За домаћег Продаваца -  испоручено у магацин Купца, са свим урачунатим зависним трошковима.
За страног Продаваца - на паритету DDP Магацини Купаца, на адресама испоруке,  регулисаним правилима Међународне трговинске коморе у Паризу, Incoterms 2010. и за исту одговара до тренутка предаје Купцу у исправном стању.
Члан 3.                                                                                                                                                                                                
 Уговорне стране су сагласне да се плаћање по овом уговору врши на следећи начин:

- плаћање се врши у уговореној страној валути ( уколико је Продавац страно правно лице) или у динарима ( уколико је понуда исказана у динарима) односно динарској противредности уговорене стране валуте по средњем курсу  Народне банке Србије на дан плаћања ( уколико је понуда исказана у страној валути а Продаваца  је домаће правно лице)  у року од ________ дана од дана пријема исправне фактуре                                                                                                                                             и комплетне документације за плаћање.
Након испоруке добара, плаћање се врши на основу следеће документације:

·     фактуре издате на износ извршених испорука, (за сваку диспозицију (испоруку по магацину)  издаје посебан рачун);
·     Отпремног документа (Записника о примопредаји и отпремнице) о квалитативном и квантитативном пријему добара потписаном од стране овлашћених лица Продаваца  и Купца;
· Средство финансијског обезбеђења за отклањање грешака у гарантном року.
Код испостављања рачуна Продавац се позива на број Уговора.
РОК И МЕСТО ИСПОРУКЕ И НАЧИН ИЗВРШЕЊА УГОВОРА


Члан 4.

Продавац се обавезује да ће добра из члана 1. уговора, испоручити Купцу  и то:

- у року од _________ календарских дана од дана обостраног потписивања уговора, за мерне трансформаторе за ниски и средњи напон и склопове за обрачунско мерење, на паритету FCO - магацин Купца или на паритету DDP - магацин Купаца (INCOTERMS 2010).

- у року од _____________ календарска дана од дана обостраног потписивања уговора, за мерне трансформаторе за високи напон (110 kV), на паритету FCO - магацин Купца  или на паритету DDP - магацин Купца (INCOTERMS 2010).
Продавац је дужан да у року од 3 (три) дана пре испоруке, која се може обављати сваког радног дана од 8 до 13 часова, писаним путем информише Купца о испоруци предметних добара у магацин Купца. 
Под даном испоруке подразумева се дан преузимања предметних добара у магацин Купца у складу са захтевима (место испоруке), наведеним у табели Место и количина испоруке која је саставни део Прилога 2. 
Приликом испоруке, сачињава се отпремни документ који потписују одговорно лице Продавца, које извршава отпрему, с једне стране, и лица која у име Купца врше пријем,  с друге стране. 

Члан 5.
У случају кашњења Продавца у односу на утврђени рок испоруке, Купац има право да захтева: 

а) Испуњење уговора, у накнадном року који сам Купац одреди,

б) Исплату уговорне казне, у складу са чланом 19 уговора.
в) Раскид уговора.
ПАКОВАЊЕ И ОБЕЛЕЖАВАЊЕ И НАЧИН ИСПОРУКЕ РОБЕ
Члан 6.
Продавац је обавезан да уговорена добра упакује и заштити од оштећења приликом утовара, транспорта, истовара и магацинске манипулације. 

Продавац је обавезан да испоручена добра преда Купцу неоштећена и у исправном стању. 

Предметна добра морају бити запакована и испоручена по диспозицијама (магацинима) датим у табели Место и количина испоруке која је саставни део Прилога 2.. За сваки магацин даје се посебна спецификација. Продавац врши фактурисање тако што за сваку диспозицију (испоруку по магацину)  издаје посебан рачун и отпремницу. 

Уз отпремницу се обавезно доставља спецификација из понуде, која са отпремницом мора да буде апсолутно усаглашена по ознакама и техничким захтевима. На спецификацији из понуде морају се јасно означити које су одговарајуће ставке из отпремнице. Такође, предметна добра морају бити јасно означена по спецификацији из понуде и по отпремницама. 

Уговорне стране утврђују да транспорт предметних добара обезбеђује Продавац (FCO - магацини Купца (према диспозицији)) и за исту одговара до тренутка предаје Купцу у исправном стању.

Пријем добара у погледу количине и квалитета врши се у складишту Купца који је дужан да исплати само стварно примљену количину.

Уколико је Продавац правно лице регистровано у Републици Србији, а нуди робу страног порекла, приликом испоруке  робе, уз отпремни документ, мора доставити  фотокопију JCI која служи као доказ да је земља порекла робе наведена у понуди и Уговору идентична земљи порекла испоручене робе.
КВАНТИТАТИВНИ И КВАЛИТАТИВНИ ПРИЈЕМ И РЕКЛАМАЦИЈЕ
Члан 7.
Продавац је дужан да са Купцем договори датум обављања пријемних испитивања добара у складу са Техничким описом и спецификацијом из Прилога 2, овог Уговора а према обострано усвојеном Испитном протоколу за одговарајућа добра.

Продавац се обавезује да писаним путем најмање 15 (петнаест) дана раније најави Купцу тачан датум и место заказаних испитивања уколико се пријемна испитивања обављају ван територије Републике Србије и најмање 7 (седам) дана раније уколико се пријемна испитивања обављају на територији Републике Србије.
Пријемна испитивања ће се вршити на једном комаду 110 kV мерног трансформатора, од свих типова различитих карактеристика у присуству четири представника Купца, пре испоруке према програму пријемних испитивања.

Испитивања и прегледи који се обављају у фабрици Произвођача, вршиће Продавац о свом трошку, а у присуству Купца коме ће омогућити увид у иста.

Продавац ће на свој терет, обезбедити неопходну документацију (позивно писмо и сл.), превоз и смештај за четири (4) овлашћена представника Купца (у даље тексту Стручна радна група ), који треба да присуствују испитивањима.
Продавац је дужан да Стручној радној групи Купца стави на увид сву потребну документацију, пројекте, радионичке цртеже , атесте за употребљене материјале и типске производе, резултате претходно извршених испитивања као и опрему, инструменте, алате и апарате и др. који су потребни да се испитивање обави успешно.
Уколико се за време испитивања у фабрици утврди да неки од предметних добара не одговара уговореним нормама и техничким условима , Купац има право да одбије пријем истог.
Предметна добра не смеју бити отпремљена Купцу без резултата који се потврђују Потврдом о пријемном испитивању у фабрици (Factory AcceptanceTest Certificate) који потписују представници обе уговорне стране.
Ако Купац није присуствовао испитивањима дужан је да прихвати резултате испитивања, што не ослобађа Продавца од одговорности за квалитет предметних добара.
Члан 8.

Квантитативни пријем испоручених добара врши се у магацину Купца израдом записника о квантитативном пријему.
Квантитативни пријем се врши приликом пријема добара, визуелном контролом и пребројавањем, а Купац је дужан да исплати само стварно примљену количину.

У записнику о квантитативном пријему се констатује, да ли у испоруци има неслагања између примљене количине и количине наведене у пратећој документацији у ком случају Купац има право достављања писане рекламације Продавцу. 

Свака испорука предметних добара мора бити најављена најмање три дана пре испоруке, према обрасцу "Најава испоруке добара", који је саставни део конкурсне документације. 

Пријем предметних добара врши се у пријемном магацину Купца сваког радног дана од 8h до 13h.
Примопредају добара вршиће овлашћена лица обе уговорне стране, при чему ће се сачинити записник  о примопредаји односно отпремница.

Члан 9.

Квалитативни пријем добара се врши заједно са квантитативним пријемом одмах по пријему добара. 

У случају да испоручена добра не одговарају уговореном квалитету и техничким карактеристикама произвођача, Купац има право да Продавцу достави писану рекламацију, коју је Продавац дужан да реши најдуже у року од 5 (пет) дана од дана пријема исте.

Приликом квалитативног пријема обавезна је документација која потврђује квалитет (фабрички атести произвођача, сертификати).

Уколико се у гарантном периоду од:

•_______ месеци од дана допремања у магацин Купца и поред урађеног квалитативног пријема, сходно ставу 1. овог члана, уочи да испоручена добра не одговарају уговореном квалитету, Купац подноси Продавцу писану рекламацију на квалитет.
Члан 10.
Потписивањем наведених писмена односно Записника о примопредаји/отпремнице, овлашћена лица обе уговорне стране  ће  констатовати да је извршена квантитативна и квалитативна примопредаја добара у магацину Купца и да је Купац преузео власништво над истим, чиме ће се испорука  сматрати извршеном.

Члан 11.
Купац задржава право да након испоруке добара уз присуство Продавца, методом случајног узорка одређени број комада провери у акредитованој установи, да ли одговарају достављеним техничким карактеристикама и квалитету назначеним у понуди. 

Уколико се у акредитованој установи утврди да испоручена добра  не одговарају   достављеним техничким карактеристикама и квалитету назначеним у понуди, трошкови провере падају на терет Продавца, и истом ће испоручена добра бити стављена на располагање.

Све рекламације се подносе у писаној форми, а Продавац је дужан да сваку рекламацију реши у року од 5 (пет) дана од дана пријема исте.

Уколико Продавац не реши рекламацију у поменутом року, Купац има право да:

 - стави добра на располагање Продавцу захтевајући да, ради уредног испуњења уговора, буде замењена другим добрима, који одговарају уговореном квалитету;

 - стави добра на располагање Продавцу захтевајући отклањање недостатака, ако је то могуће; 

 - надокнади штету насталу застојем, реализацијом гаранције за добро   извршење посла у уговореном року, обиму и квалитету;

- надокнади штету насталу застојем, реализацијом гаранције за отклањање грешака у гарантном периоду; 

- одустане од уговора, стави добра на располагање Продавцу уз захтев за повраћај   

уплаћених средстава, према члану 2. Уговора.
НЕДОСТАЦИ СТВАРИ
Члан  12.
Продавац гарантује да су испоручена добра исправна и да одговарају техничким карактеристикама-спецификацији из конкурсне документације Купца, која су саставни део овог уговора те да иста немају стварних  недостатака и скривених мана.

Продавац у потпуности одговара за материјалне недостатке добара који су они имали у моменту примопредаје без обзира да ли су му они били познати.

Продавац одговара и за оне материјалне недостатке који се појаве после извршене примопредаје, ако су последице узрока који је постојао и пре испоруке односно примопредаје.

Материјални недостатци постоје, између осталог, и ако добра:

немају потребна својства за њихову редовну употребу и промет, немају потребна својства за нарочиту употребу за који га Купца набавља, а која употреба је била позната продавцу или му је морала бити позната немају својство и одлике које су изричито или прећутно уговорене, односно прописане и испоручене Купцу или нису саобразна уговореним
Купац неће сносити одговорности  за мане испоручених добара ако су мане   последица непридржавања правила струке те ће добра са наведеним манама вратити Продавцу и поступити на начин уговорен овим уговором.

Члан 13.
На рекламацију за испоручена добра у гарантном периоду, Продавац мора обезбедити техничку подршку у року од 48 сати, и приступити отклањању рекламације. По утврђивању оправданости рекламације утврђене  верификованим записником обе стране, Продавац је дужан да најкасније, у року  до 20 дана отклони утврђени недостатак.

Уколико Продавац не реши рекламацију у поменутом року, Купац има право да:
-   стави добра на располагање  Продавцу захтевајући да, ради уредног испуњења уговора, буде замењена другим добрима, који одговарају уговореном квалитету;

-   стави добра на располагање Продавцу захтевајући отклањање недостатака, ако је то      могуће; 

-  захтева накнаду штете насталу застојем, реализацијом - наплатом средства обезбеђења за добро извршење посла у уговореном року, обиму и квалитету;

- захтева накнаду штете насталу застојем, реализацијом - наплатом средства обезбеђења за отклањање грешака у гарантном року;

-  одустане од уговора, стави добра на располагање Продавцу уз захтев за повраћај  уплаћених средстава, према члану 2. уговора.
Купац и Продавац су сагласни да до момента окончања рекламационог поступка свака страна сноси своје трошкове, настале у складу са овим чланом.
Уколико се утврди да рекламација није основана, трошкове поступка рекламације сноси Купац.
ГАРАНТНИ ПЕРИОД

Члан 14.

Продавац преузима на себе потпуну одговорност и гаранцију за сва добра која ће испоручити.  Гарантни рок је  ___________ месеци , рачунајући од дана потписивања отпремнице, за сваку појединачну испоруку добара наведених у отпремници. У оквиру овог гарантног рока, Продавац треба да на први писмени позив Купца у року од ______ сати / дана изврши замену неисправних  добара о свом трошку.

Уколико Продавац, након што је обавештен, у периоду који је уговорен, не замени неисправна добра, односно не отклони недостатке на истом, Купац има право да приступи реализацији банкарске гаранције издате на име отклањања грешака у гарантном периоду и то без утицаја на било која друга права која Купац има у односу на Продавца на основу овог уговора. Купац задржаво право и да од Продавца тражи  надокнаду штете коју је претрпио због неисправности добара, а све у складу са ст.2 члана 13.
Постгарантни период одржавања за испоручена добра која су предмет овог уговора траје _____ (минимално 5) година од дана истека гарантног рока.
СРЕДСТВА ФИНАНСИЈСКОГ ОБЕЗБЕЂЕЊА 

Члан 15.

Продавац је обавезан да у тренутку потписивања уговора, а најкасније у року од 8 (осам) радних дана од дана обостраног потписивања Уговора од стране законских заступника Уговорних страна,  као одложни услов из чл. 74.ст.2. ЗОО, преда Купцу средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла, на износ од 10% од укупне вредности уговора без ПДВ, која је наведена у члана 2. став 1.  овог уговора, и то неопозиву, безусловну (без права на приговора) и на први позив наплативу банкарску гаранцију, издату у свему у складу са захтевом из Конкурсне документације, на коју се примењују одредбе Једнобразних правила за гаранцију на позив, ревизија 2010. године (URDG 758) Међународне Трговинске коморе у Паризу. 
Банкарска гаранција за добро извршење посла мора трајати најмање 60 дана дуже од рока одређеног за коначно извршење посла у складу са чланом 4. овог уговора.

У случају да Продавац не испуни своје уговорне обавезе, Купац ће наплатити приложену банкарску гаранцију.

Уколико је  пословно седиште банке гаранта у Републици Србији, у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 

Уколико је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије, у случају спора по овој Гаранцији, уговара се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при Привредној комори Републике Србије уз примену њеног Правилника и процесног и материјалног права Републике Србије.
У случају да Продавац  поднесе банкарску гаранцију стране банке, та банка мора имати додељен кредитни рејтинг коме одговара ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг).
Поступање Продавца у складу са ставом 1. овог члана има карактер  одложног услова из члана 74. став 2. Закона о облигационим односима, односно уколико не поступи у складу са ставом 1. овог члана сматраће се да уговор није ступио на правну снагу.

Члан 16.

Продавац је дужан да Купцу доставити неопозиву, безусловну (без приговора) и на први писани позив наплативу банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном року у корист Купца у износу од 5%  укупне вредности уговора без ПДВ која је наведена у члана 2. став 1. овог уговора, на коју се примењују одредбе Једнобразних правила за гаранцију на позив, ревизија 2010. године (URDG 758) Међународне Трговинске коморе у Паризу, којом банка Гарант гарантује да ће Купцу платити укупан износ по пријему првог позива Купца у писаној форми и изјаве у којој се наводи да Продавац није извршио своје обавезе према Уговору за отклањање грешака у гарантном року, издату у свему у складу са захтевом из Конкурсне документације. 

Наведену банкарску гаранцију Продавац предаје у року од 5 (пет) дана од дана од дана почетка тока гарантног рока из става 2. члана 4. овог уговора. 

Банкарска гаранција за отклањање грешака у гарантном року мора трајати 5 (пет) дана дуже од истека гарантног рока из става 1. члана 11. овог уговора.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 

Уколико је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије, у случају спора по овој Гаранцији, уговара се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при Привредној комори Републике Србије уз примену њеног Правилника и процесног и материјалног права Републике Србије.

Ако Продавац поднесе гаранцију стране банке, та банка мора имати најмање додељен кредитни рејтинг коме одговара ниво кредитног рејтинга квалитета 3 (инвестициони ранг).

Банкарска гаранција ће се сматрати неисправном уколико не садржи све напред наведене елементе.

Купац ће након што прими од Продавца гаранцију за отклањање грешака у гарантном року, вратити Продавцу гаранцију за добро извршење посла из члана 19. овог уговора.

РАСКИД УГОВОРА

Члан 17.
Купац може раскинути уговор простом писаном изјавом воље достављенoм Продавцу:

А) ако оцени да Продавац не може да извршава своје обавезе из овог уговора из било којих разлога  укључујући  и акте државних органа и догађаје који се могу подвести под појам више силе,

Б) ако је заостајање у испоруци добара који су предмет уговора такво да доводи у питање  њихову испоруку – кашњење у испорукама дуже од 8 дана рачунајући од дана закључења уговора,

В) ако Продавац испоручује неисправна или неодговарајућа добра или добра недоговарајућег квалитета одређеног у техничким карактеристикама -спецификацији  Г) ако  Продавац не отклони недостатке на добрима на начин  регулисан овим   уговором  и

Д) у свим другим случајевима када Продавац не испуњава своје обавезе у складу са овим  уговором.

-Продавац може раскинути  уговор  простом писаном изјавом воље достављене  Купцу због неиспуњавања његове уговорне обавезе плаћања по рачунима-фактурама у уговореном року. У случају наступања кашњења плаћања од стране Купца, Продавац је дужан писменим путем опоменути Купца, са остављањем накнадног рока за плаћање неплаћене новчане обавезе, који рок не може бити краћи од осам ( 8 )  дана од дана пријема опомене. Уколико Купац ни у накнадном року из опомене не измири своју обавезу плаћања, Продавац може раскинути уговор.

Накнадни рок , као услов за раскид уговора, неће се одредити једино у случају када Купац изјави да неће или не може испунити уговорну обавезу плаћања.

Најкраћи отказни рок по свим основама наведеним у претходним ставовима овог члана износи осам дана, који рок почиње да тече од момента предаје писаног отказа једне стране другој. Изјава о отказу уговора се предаје препорученим писменом.

У писаној изјави  о раскиду уговора мора бити означено по ком основу се уговор раскида.

Члан 18.
Уколико се над Продавцем у било које време у току важења овог уговора  отвори поступак добровољне или принудне ликвидације, стечаја, реструктуирања  или ако уђе у поступак реорганизације издвајањем свог дела у посебно правно лице или поступак поделе на више правних лица или поступак припајања другом правном лицу или поступке еквивалентне наведеним поступцима по закону државе или ако над имовином Продавца буде стављена хипотека, залога или било каква забрана располагања или било какво принудно извршење или било какав други догађај или поступак сличан наведеним, Купац има право да без одлагања раскине овај уговор, наплати одговарајуће средство обезбеђења испуњења уговорених обавеза, а Продавац је дужан да Купцу накнади разлику до потпуне накнаде штете коју има због раскида уговора, укључујући и трошкове које има Купац због раскида уговора и трошкове ангажовања другог Продавца и сву разлику у цени између овог уговора и новог уговора закљученог са новим Продавцем изабраним у складу са Законом о јавним набавкама. Уколико уговор буде раскинут из наведених разлога, уговорне стране су сагласне да Купац не дугује Продавцу накнаду штете због раскида уговора.

УГОВОРНА КАЗНА

 
Члан 19.

Уколико Продавац ,својом кривицом,  не испуни своје уговорне обавезе везане за квалитет и кванититет добара и ако  у уговореном року не буде испоручио добра на начин прецизиран овим уговором, обавезан је да за сваки дан закашњења плати Купцу износ од 2 ‰ (промила) дневно од укупно уговорене цена  из члана 2.-овог уговора, с тим да укупан износ уговорне казне не може прећи 5% уговорене цене без ПДВ.
Уколико Продавац не буде измирио своју новчану обавезу насталу по основу уговорене канзне, Купац ће доставити фактуру, која доспева у року од 10 (десет) дана од дана достављања фактуре, испостављене Продавцу по том основу.
Право Купца на наплату уговорне казне не утиче на право Купца да   захтева и накнаду штете коју је претрпео.

ВИША СИЛА 

Члан 20.
Дејство више силе се сматра за случај који ослобађа од одговорности за извршавање свих или неких уговорених обавеза и за накнаду штете за делимично или потпуно неизвршење уговорених обавеза, за ону уговорну страну код које је наступио случај више силе, или обе уговорне стране када је код обе уговорне стране наступио случај више силе, а извршење обавеза које је онемогућено због дејства више силе, одлаже се за време њеног трајања. 

Уговорна страна којој је извршавање уговорних обавеза онемогућено услед дејства више силе је у обавези да одмах, без одлагања, а најкасније у року од 48 (четрдесетосам) часова, од часа наступања случаја више силе, писаним путем обавести другу уговорну страну о настанку више силе и њеном процењеном или очекиваном трајању, уз достављање доказа о постојању више силе.

За време трајања више силе свака уговорна страна сноси своје трошкове и ни један трошак, или губитак једне и/или обе уговорне стране, који је настао за време трајања више силе, или у вези дејства више силе, се не сматра штетом коју је обавезна да надокнади дуга уговорна страна, ни за време трајања више силе, ни по њеном престанку.

Уколико деловање више силе траје дуже од 30 (тридесет) календарских дана, уговорне стране ће се договорити о даљем поступању у извршавању одредаба овог Уговора – одлагању испуњења  и о томе ће закључити анекс овог Уговора, или ће се договорити о раскиду овог Уговора, с тим да у случају раскида Уговора по овом основу – ниједна од уговорних страна не стиче право на накнаду било какве штете.
Члан 21.
Овај Уговор важи до извршења обавеза уговорних страна, а најкасније 12 месеци рачунајући од дана закључења
Члан 22.
Уговорне стране су сагласне да се евентуалне измене и допуне овог уговора изврше у писаној форми – закључивањем анекса  уз овај Уговор.

Члан 23.
У случају статусних промена на страни Купца, извршење Уговора ће наставити његови правни следбеници.
У случају да у току трајања овог уговора код Продавца дође до промене података, на основу којих је закључен овај уговор, Продавац је обавезан да Купца о томе писмено обавести и документује на прописан начин, у року од најкасније пет дана од дана настанка промене у било ком податку, на основу кога је закључен овај уговор.

Након закључења и ступања на правну снагу овог уговора, Купац може да дозволи, а Продавац је обавезан да прихвати промену уговорних страна због статусних промена код Купца и Огранака који послују у систему "Електропривреде Србије", у складу са Уговором о статусној промени.
Члан 24.
Уговорне стране сагласне су да све неспоразуме  реше споразумно, у супротном уговарају надлежност стварно надлежног суда у Београду (Спољнотрговинске арбитраже при Привредној комори Србије, уз примену њеног Правилника (напомена: коначан текст у Уговору зависи од тога да ли је изабран домаћи или страни продавац)).  
У случају спора примењује се материјално и процесно право Републике Србије, а поступак се води на српском језику.

Члан 25.
На односе Уговорних страна, који нису уређени овим уговором, примењују се одговарајуће одредбе Закона о облигационим односима и других закона, подзаконских аката, стандарда и техничких норматива Републике Србије – примењивих с обзиром на предмет овог уговора.
Члан 26.
Овај уговор се сматра закљученим када га потпишу законски заступници Уговорних страна, испуњењем одложног услова, да је Продавац доставио банкарску гаранцију за добро извршење посла, у складу са чланом 14. овог уговора и у свему у складу са Конкурсном документацијом и овим уговором.  
Члан 27.
Саставни део овог уговора су:

· Прилог 1: Понуда број ------------ од ----------------- године, заведена код ЈП ЕПС;
· Прилог 2: Техничке карактеристике и спецификација
· Прилог 3: Структура цене 
· Прилог број 4:  (Споразум о заједничком наступању, [напомена:биће наведено у тексту Уговора у случају заједничке понуде] )
· Прилог 5: Одлука о спровођењу поступка јавне набавке од стране више наручилаца

· Прилог 6: Мишљење Управе за јавне набавке 

Члан 28.
Овај Уговор је закључен у 6 (шест) оригиналних примерка, од којих  по 3 (три) за сваку уговорну страну.
	               П Р О Д А В А Ц:

	           К У П А Ц:


________________________                                        _______________________  
Напомена: 

Овај модел уговора представља садржину уговора који ће бити закључен са изабраним понуђачем. Ако понуђач без оправданих разлога одбије да закључи уговор о јавној набавци, након што му је уговор додељен, Купац ће Управи за јавне набавке доставити доказ негативне референце, односно исправу о реализованом средству обезбеђења испуњења обавеза у поступку јавне набавке.
"Најава испоруке добара"

Датум испоруке:  ________________      

Магацин број:       ________

Отпремница број: _____________

Број јавне набавке: ______________     Број уговора и датум: ___________/________

Испоручилац:   ________________      
	Редни број
	Редни број  из Уговора
	Позиција из плана (према конкурсној документацији)
	Шифра

(према конкурсној документацији)
	Назив артикла
	Јед. мере 
	Количина

	1.
	
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	
	
	

	.
	
	
	
	
	
	

	.
	
	
	
	
	
	


         Место и датум,                                                         Потпис овлашћеног лица

    __________________                       М.П.                       ___________________

Напомена:
Образац „Најава испоруке добара“ попуњава продавац пре испоруке добара. 

Приликом достављања понуде довољно је да Понуђач потпише и овери наведени образац.

РЕФЕРЕНТНА ЛИСТА  

	Р.бр.
	Назив и место купца
	Износ реализованих уговора о купопродаји струјних и/или напонских мерних трансформатора и/или склопова за обрачунско мерење, без ПДВ-а (динара)

	
	
	2012 година
	2013 година
	2014 година

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	Укупан износ реализованих уговора без ПДВ-а (динара) 


	
	
	


Датум, ___________                                                                    Понуђач 

Место, _______________                                               _____________________

                                                                     М. П.       (Потпис овлашћеног лица)

Напомена

Уз овај образац се достављају следећи докази:

- Потврде купаца о реализованим уговорима (образац бр. 12 )

- Фотокопије уговора о купопродаји напонских мерних трансформатора

(Овај образац се може фотокопирати у потребном броју примерака)

_____________________________________

(Назив и место купца добара)

                                ПОТВРДА КУПЦА О РЕАЛИЗОВАНИМ УГОВОРИМА

Потврђујемо да је понуђач____________________________ из __________________ за наше потребе успешно реализовао уговор о купопродаји струјних и/или напонских мерних трансформатора и/или склопова за обрачунско мерење.
	Редни број
	Година набавке
	Број и датум закључења уговора
	Предмет уговора
	Реализовани износ из наведеног уговора без ПДВ (динара)

	1.
	2012
	
	
	

	2.
	2013
	
	
	

	3.
	2014
	
	
	

	У К У П Н О :
	
	


Ова потврда се издаје понуђачу ______________________________________________ из ______________ за учешће у ЦЈН бр. 06/15/ДУКН – Набавка струјних мерних трансформатори и напонских мерних трансформатора, наручиоца ЈАВНО ПРЕДУЗЕЋE „ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА СРБИЈЕ“, Београд, Улица царице Милице 2, Република Србија. 

Име и презиме овлашћеног лица купца:___________________________ 

Контакт телефон:_________________
Датум, ___________.год.                                                                    Понуђач 

Место, _______________                                                     _____________________

                                                                     М. П.       (Потпис овлашћеног лица)
Напомена:Овај образац се може копирати у потребном броју примерака

ИЗЈАВА О АУТОРИЗАЦИЈИ ПОНУДЕ

У својству произвођача:__________________________________________________

	Назив произвођача
	

	Адреса произвођача
	

	Држава произвођача
	


ИЗЈАВЉУЈЕМ да у потпупости подржавам понуђача:
	Назив понуђача
	

	Адреса понуђача
	

	Држава понуђача
	


који је поднео понуду за ЦЈН бр. 06/15/ДУКН – Набавка струјних мерних трансформатори и напонских мерних трансформатора, наручиоца ЈАВНО ПРЕДУЗЕЋE „ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА СРБИЈЕ“, Београд, Улица царице Милице 2, Република Србија.

Сагласан сам да за све мерне трансформаторе, марке/ типа :

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

(уписати марку/ тип понуђених напонских мерни трансформатора)

гарантни период траје _______ (минимално 24) месеци од дана испоруке добара.
Период у ком су обезбеђени резервни делови за понуђени тип добара је ____ (минимално 5) година након истека гарантног периода.
У својству произвођача добара понуђених у отвореном поступку јавне набавке бр.
ЦЈН 06/15/ДУКН изјављујем да је овлашћен сервисер за време трајања гарантног периода

	Назив сервисера
	

	Адреса сервисера
	

	Држава сервисера
	


Датум, ___________.год.                                                                    Понуђач 

Место, _______________                                                     _____________________

                                                                     М. П.       (Потпис овлашћеног лица)
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